Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania (MPK) k materiálu

„Návrh zákona o podpore obnoviteľných zdrojov energie a kombinovanej výroby elektriny a tepla a o zmene a doplnení niektorých zákonov“
Spôsob pripomienkového konania:    bežný (riadne MPK sa uskutočnilo v termíne od 17. 7. do 6.  8.  2008)

Zoznam oslovených subjektov:  Kancelária podpredsedu vlády SR pre európsku integráciu, ľudské práva a menšiny, Úrad vlády SR, Odbor vládnej agendy Úradu vlády SR, Sekcia Inštitút aproximácie práva Úradu vlády SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí  a rodiny SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Úrad pre reguláciu sieťových odvetví, Štátna energetická inšpekcia, Úrad jadrového dozoru SR, Štatistický úrad SR, Protimonopolný úrad SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR,  Úrad pre verejné obstarávanie SR, Úrad na ochranu osobných údajov, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Národný bezpečnostný úrad, Generálna prokuratúra SR, Národná banka Slovenska, Fond národného majetku SR, Konfederácia odborových zväzov SR, Republiková únia zamestnávateľov, Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení , Združenie miest a obcí Slovenska, Slovenská inovačná a energetická agentúra, Združenie priemyselných odberateľov energie, Teplárenské združenie na Slovensku, Slovenský zväz výrobcov tepla, Slovenská elektrizačná prenosová sústava a.s. Bratislava, Slovenské elektrárne, a.s. Bratislava, Slovenský plynárenský priemysel, a.s. Bratislava, SPP - distribúcia, a.s. Bratislava, Slovenský naftový a plynárenský zväz, Západoslovenská energetika a.s. Bratislava, ZSE Distribúcia, a.s. Bratislava, Stredoslovenská energetika a.s. Žilina, Stredoslovenská energetika - Distribúcia a.s. Žilina, Východoslovenská energetika  a.s. Košice, Východoslovenská distribučná a.s. Košice, Slovenská obchodná a priemyselná komora
Počet oslovených subjektov:              53

Subjekty, ktoré nemali pripomienky:  Kancelária podpredsedu vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Úrad jadrového dozoru SR, Štatistický úrad SR, Protimonopolný úrad SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad  pre verejné obstarávanie  SR,  Správa štátnych hmotných rezerv SR, Fond národného majetku SR, Konfederácia odborových zväzov SR, Združenie miest a obcí Slovenska 

Počet vznesených pripomienok/z toho počet zásadných:
 350/68

Počet akceptovaných/z toho počet zásadných: 
260/53

Počet neakceptovaných/ z toho počet zásadných: 
90/15

Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom): 

Ministerstvo pôdohospodárstva SR, rokovanie na GRS, rozpory odstránené

Ministerstvo financií SR, rokovanie na úrovni GRS, rozpory odstránené

Úrad pre reguláciu sieťových odvetví, rokovanie predsedu úradu s GRS, rozpory odstránené

Úrad na ochranu osobných údajov, po vysvetlení pripomienky stiahnuté

Za Matku Zem, rokovanie na úrovni GRS, rozpor trvá 

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Kancelária podpredsedu vlády SR pre európsku integráciu,..
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	Úrad vlády SR
	Návrh uznesenia vlády SR v bode B. 1. a B. 2. neobsahuje termín splnenia úlohy, čo nie je v súlade s ustanoveniami časti 2. 2. 2. ods. 2 a časti 5. 1. Metodického pokynu na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR a ustanovením čl. 6 Smernice na predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR. 
	O
	N
	Ide o návrh zákona

	Odbor vládnej agendy,

Sekcia inštitútu aproximácie práva, Úradu vlády SR
	K § 2 písm. a):

Navrhujeme doplniť definíciu obnoviteľných zdrojov energie o skutočnosť, že ide o „nefosílne“ zdroje energie. Zabezpečí sa tým precizovanie uvedeného pojmu a správne prebratie čl. 2 písm. a) smernice 2001/77/ES.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 6:

Členský štát je povinný uviesť priamo na doklade preukazujúcom „záruku pôvodu“ skutočnosti vymenované v čl. 5 ods. 3 smernice 2001/77/ES. Nestačí preto uviesť uvedené náležitosti len v žiadosti o vydanie potvrdenia podľa § 6 ods. 2 návrhu zákona. Žiadame preto upraviť § 6 návrhu tak, aby aj samotné potvrdenie o pôvode elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie obsahovalo predmetné skutočnosti.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 6 ods. 1:

Podľa § 17 návrhu zákona sa na vydanie potvrdenia o pôvode elektriny podľa § 6 ods. 1 a podľa § 7 ods. 1 a ods. 10 až 13 nevzťahuje všeobecný predpis o správnom konaní. Je preto potrebné upraviť opravný prostriedok, ktorým bude môcť žiadateľ podľa § 6 ods. 1 návrhu zákona namietať nevydanie potvrdenia. V prípade vydania potvrdenia podľa § 7 ods. 1 návrhu zákona predkladateľ upravil možnosť námietok. Odporúčame obdobne doplniť aj § 6 návrhu zákona.  
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 6 ods. 7:

Ustanovenie § 6 ods. 7 návrhu zákona preberá čl. 5 ods. 4 smernice 2001/77/ES, ktorý kladie na členský štát povinnosť vzájomného uznania „záruk pôvodu“. Žiadame preformulovať znenie § 6 ods. 7 návrhu zákona tak, aby bolo zrejmé, že doklad potvrdzujúci pôvod elektriny vyrobenej z obnoviteľného zdroja, ktorý bol vydaný v inom členskom štáte Európskej únie, platí ako potvrdenie podľa § 6 návrhu zákona. Odstráni sa tak zužujúca forma „záruk pôvodu“, ktorá nemusí mať v iných členských štátoch formu „potvrdenia o pôvode elektriny“. 
	O
	A
	Text je doplnený

	
	K § 7:

Obdobne ako v pripomienke k § 6 je členský štát povinný uviesť priamo na doklade preukazujúcom „záruku pôvodu“ skutočnosti vymenované v čl. 5 ods. 5 smernice 2004/8/ES. Nestačí preto uviesť uvedené náležitosti len v žiadosti o vydanie potvrdenia podľa § 7 ods. 2 a ods. 3 návrhu zákona. Žiadame preto upraviť § 7 návrhu tak, aby aj samotné potvrdenie o pôvode elektriny vyrobenej vysoko účinnou kombinovanou výrobou obsahovalo predmetné skutočnosti.
	O
	A
	Text je doplnený

	
	K § 7 ods. 7:

Navrhujeme nepoužívať slová „záruka pôvodu“ nakoľko tento pojem používa aj smernica 2001/77/ES pri elektrickej energii vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie i smernica 2004/8/ES pri elektrickej energii vyrobenej kombinovanou výrobou resp. kogeneráciou. Pri dokladoch vydaných v inom členskom štáte by tak mohlo dôjsť k nejasnostiam či zámene „záruk pôvodu“ podľa smernice 2001/77/ES za „záruky pôvodu“ podľa čl. 2004/8/ES. Navrhujeme uvedené ustanovenie preformulovať obdobne ako v pripomienke k § 6 ods. 7 návrhu zákona, samozrejme s tým, že ide o doklad potvrdzujúci pôvod elektriny vyrobenej vysoko účinnou kombinovanou výrobou. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	K prebratiu čl. 5 ods. 4 smernice 2001/77/ES:

Odporúčame zvážiť potrebu transponovania možnosti členského štátu neuznať záruku pôvodu vydanú v inom členskom štáte z dôvodu podozrenia z podvodu, ako to umožňuje smernica 2001/77/ES. 
	O
	A
	Text je doplnený

	
	K prebratiu čl. 5 ods. 5 smernice 2001/77/ES:

Uvedené ustanovenie vyžaduje, aby členský štát uviedol mechanizmy na zabezpečenie dôveryhodnosti záruk pôvodu v správe podľa čl. 3 ods. 3 smernice 2001/77/ES. Povinnosť Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky uverejňovať túto správu je prebraná v § 3 ods. 2 písm. o) zákona č. 656/2004 Z. z. o energetike a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Uvedené ustanovenie precizuje rámcovo aj obsah tejto správy, no nestanovuje povinnosť uviesť v nej aj mechanizmy prijímané podľa čl. 5 smernice 2001/77/ES teda mechanizmy na zabezpečenie spoľahlivosti záruk pôvodu. Žiadame preto v čl. III návrhu zákona doplniť zákon č. 656/2004 Z. z. o uvedené ustanovenie. 
	O
	N
	§ 3 ods. 2 písm. o) zákona č. 656/2004 Z.z. rámcovo hovorí o opatreniach a tie zahrňajú aj mechanizmy

	
	K prebratiu čl. 3 písm. a) smernice 2004/8/ES:

Ustanovenie definuje „kogeneráciu“, ktorá je prebraná v § 2 písm. b) bod 3 zákona č. 656/2004 Z. z. ako „kombinovaná výroba“ a zároveň sa tento pojem navrhuje použiť aj v § 2 písm. h) návrhu zákona. Aj keď oba zákony čiastočne preberajú smernicu 2004/8/ES, definície „kombinovanej výroby“ sú rozdielne. Definícia kombinovanej výroby v návrhu zákona je však výstižnejším vyjadrením definície „kogenerácie“ podľa smernice, preto navrhujeme upraviť definíciu „kombinovanej výroby“ v zákone č. 656/2004 Z. z. Žiadame v čl. IV návrhu zákona vykonať zmenu v § 2 písm. b) bod 3 zákona č. 656/2004 Z. z. čím sa zabezpečí jednotnosť pojmov a odstráni sa rozkolísanosť právnej terminológie v oblasti elektroenergetiky. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	K prebratiu prílohy I smernice 2004/8/ES:

V súčasnom znení návrhu zákona absentuje prebratie tejto prílohy, ktorá určuje rozsah pôsobnosti samotnej smernice (čl. 2). Z toho dôvodu je potrebné prebrať zoznam kogeneračných technológií, na ktoré sa vzťahuje smernica resp. návrh zákona, ktoré vymenúva príloha I smernice. Navrhujeme rozšíriť definíciu pojmu „kogeneračná výroba“ aj o technologické zariadenia, keďže sa na nich musia vzťahovať podmienky a spôsob podpory rovnako ako na výrobu podľa § 2 písm. h) návrhu zákona. Žiadame prebrať prílohu I smernice 2004/8/ES.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K tabuľke zhody:

V tabuľke zhody je potrebné uviesť spôsob prebratia prílohy IV smernice 2004/8/ES, ktoré sa preberá v § 9 ods. 4 návrhu zákona, a zároveň spôsob prebratia prílohy I smernice 2004/8/ES. Žiadame doplniť. 
	O
	N
	

	MF SR
	Všeobecne

V Doložke finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie (ďalej len „doložka vplyvov“) žiadam: 

a) v súvislosti s predpokladaným vplyvom návrhu na štátny rozpočet v sume približne 500 mil. Sk ročne, uviesť, v nadväznosti na príslušné ustanovenia návrhu, dôvod vzniku vplyvu na štátny rozpočet, s uvedením jeho pozitívneho vplyvu na štátny rozpočet (napr. zvýšenie jeho zdrojov) resp. negatívneho vplyvu na štátny rozpočet (napr. požiadavka na zvýšenie výdavkov zo štátneho rozpočtu),  

b) špecifikovať spôsob, ktorým sa dospelo k uvedenej výške vplyvu na štátny rozpočet a uviesť zdroje, z ktorých bude realizované finančné krytie v prípade, že ide o požiadavku na výdavky štátneho rozpočtu. 


	Z
	A
	Doplatok nebude poskytovaný zo Štátneho rozpočtu SR

	
	Všeobecne

Nesúhlasím, aby zo štátneho rozpočtu bol poskytovaný doplatok prevádzkovateľom regionálnej distribučnej sústavy ani výrobcovi na rozdiel výkupnej ceny elektriny a ceny elektriny na straty, pretože  nie je odôvodnené stanovovať okrem výkupnej ceny (ceny elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou) prípadnú  ďalšiu cenu elektriny na straty (cenu na povinný výkup elektriny prevádzkovateľom regionálnej a distribučnej sústavy) a ich rozdiel hradiť zo štátneho rozpočtu; v zmysle uvedeného žiadam preformulovať súvisiace ustanovenia návrhu, vrátane doložky vplyvov.  

Upozorňujem, že v návrhu rozpočtu kapitoly ministerstva na roky 2009 až 2011 nie sú rozpočtované finančné prostriedky na vyššie uvedený účel a ministerstvo pri príprave návrhu rozpočtu verejnej správy na roky 2009 až 2011 ani takéto prostriedky nežiadalo, a preto finančné prostriedky na doplatok podľa návrhu  zákona  nie sú  ani zdrojovo kryté.  


	Z
	A
	Doplatok nebude poskytovaný zo Štátneho rozpočtu SR

	
	Všeobecne

Návrh je potrebné upraviť štylisticky (napr. čl. I - v § 1 a 2 úvodné vety, § 6 ods. 3 a 4, § 7ods. 2, 3 až 6, § 8 ods. 9, § 12ods. 3 až 5, § 13) a zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR [napr. úvodné vety v čl. II a III, názov doložky vplyvov, § 2 písm. a) body 7 a 9] a s Prílohou č. 2 k týmto pravidlám [napr. čl. III – body 3, 4, 7 (§ 69b ods. 2), 9, čl. I - poznámky pod čiarou k odkazom 5, 11, čl. IV bod 1 - úvodná veta].   

V Prílohe návrhu je potrebné pri citáciách smerníc vydaných do vstupu Slovenskej republiky  do Európskej únie uvádzať citáciu mimoriadneho vydania Ú.v. EÚ, kapitola/zv. ...(zväzok), pretože pri uvádzaní aktov ES, ktoré boli vydané pred 1. májom 2004 je potrebné uvádzať odkaz na mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ. Tento publikačný zdroj obsahuje znenie uvedených aktov ES/EÚ v slovenskom jazyku.  
	O
	A
	Text je upravený

	
	K čl. I 

K § 4 a 10

1. V § 4 je potrebné 

 a) zjednotiť používanie pojmu „prevádzkovateľ regionálnej distribučnej sústavy“ (aj v ďalších ustanoveniach) alebo v odseku 1 zaviesť vhodnú legislatívnu skratku, 

 b) preformulovať znenie odseku 1, pretože je zmätočné; v § 10 nie je uvedené splnomocňovacie ustanovenie oprávňujúce Úrad pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „úrad“) na vydanie všeobecne záväzného právneho predpisu. 

2. Je potrebné zosúladiť pojem „prevádzkovateľ distribučnej sústavy“ uvedený v § 4 a pojem „prevádzkovateľ distribučnej siete“ uvedený v § 10.  
	O
	ČA
	Text je upravený

	
	K §  6 a 7

Je potrebné zosúladiť znenia odsekov 1 týchto paragrafov v súvislosti s obsahom žiadosti a vydaním potvrdenia o pôvode elektriny, pretože § 6 ods. 1 ustanovuje povinnosť úradu vydať potvrdenie o pôvode elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov na základe žiadosti a obdobné ustanovenie § 7 ods. 1 už úradu takúto povinnosť neukladá.  

Taktiež je potrebné zrozumiteľnejšie vyjadriť splnomocnenie pre vydanie vykonávacieho predpisu v § 6 ods. 2 písm. e). 


	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 13

Žiadam návrh doplniť o povinnosť  pre všetkých výrobcov elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a výrobcov elektriny kombinovanou výrobou nahlasovať výrobné ceny, resp. výrobné náklady na elektrinu vyrobenú z obnoviteľných zdrojov energie, prípadne kombinovanou výrobou tak, aby úrad mal možnosť tieto ceny monitorovať, a to v súvislosti s notifikovaním daňových zvýhodnení ako je napr. oslobodenie od spotrebnej dane z elektriny podľa zákona č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov a potrebou monitorovania výrobných cien, resp. výrobných nákladov za účelom posúdenia vhodnosti poskytnutia štátnej pomoci.  
	Z
	A
	Text je doplnený

	
	K § 16 

Znenie je potrebné zosúladiť so zákonom č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v súvislosti s prijatím meny euro od 1. 1. 2009.   
	O
	A
	Text je upravený

	MP SR
	§ 3

V § 3  za  text odseku (13) žiadame vložiť nový odsek s týmto textom: 

„Ak na výrobu elektriny z bioplynu bude použitá biomasa vyprodukovaná na ornej pôde, podmienky výkupu stanoví osobitný vykonávací právny predpis, ktorý vydá MP SR“ 

Odôvodnenie: 

Budovanie poľnohospodárskych bioplynových staníc má za cieľ: 

- riešenie koncovky chovov hospodárskych zvierat, 

- ochranu ovzdušia, 

- ekonomicky efektívne zužitkovanie odpadovej biomasy živočíšneho pôvodu a v prípade kofermentácie aj využitie odpadovej biomasy z rastlinnej výroby (napr. zelená hmota  

z TTP). 

Preto nie je v záujme poľnohospodárstva budovať vysokovýkonné bioplynové stanice, ktoré sú priamo závislé na využívaní biomasy pestovanej na ornej pôde. 
	Z
	A
	Text je doplnený

	
	§ 3

V § 3 žiadame nahradiť text odseku (15)  textom z Výnosu  Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 2/2008, príloha  č.1, B, odsek (7): 

 „Ak pri obstaraní zariadenia na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a zariadenia na výrobu elektriny kombinovanou výrobou bola použitá niektorá forma štátnej pomoci alebo príspevok z fondu EÚ, pevná cena za elektrinu vyrobenú z obnoviteľných zdrojov energie podľa odseku 1 uvedeného do prevádzky od 1. januára 2005 a pevná cena za elektrinu vyrobenú kombinovanou výrobou uvedená v odseku 3 písm. c), f), g) a h) sa znižuje v závislosti od výšky použitej štátnej pomoci alebo príspevku EÚ 

a)
v rozsahu do 30 % celkových obstarávacích nákladov o 4 % 

b)
v rozsahu do 40 % celkových obstarávacích nákladov o 8 % 

c)
v rozsahu do 50 % celkových obstarávacích nákladov o 12 % 

d)
v rozsahu  viac ako 50 % celkových obstarávacích nákladov o 16 %“ 

Odôvodnenie: 

Je potrebné zosúladenie s Výnosom ÚRSO č. 2/2008 podľa § 4, ods. 1, bod g),  prílohou  č.1, B: „Priame určenie pevnej ceny za výrobu elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie a elektriny vyrobenej kombinovanou výrobou elektriny a tepla„. 


	Z
	A
	Na základe rozporového konania text MP SR akceptovaný s číselnými zmenami 

	
	§ 4 ods. 5

V § 4 text odseku (5) žiadame nahradiť nasledovným textom: 

„Prevádzkovatelia regionálnych distribučných sústav využívajú elektrinu vykúpenú podľa odseku 4 písmeno a) na krytie strát. V prípade, že okamžitý výkon povinne vykupovanej elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnej kombinovanej výroby podľa odseku 4 písm. a) presiahne množstvo potrebné na krytie strát, je tento presah hodnotený ako odchýlka príslušného prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy.“ 

Odôvodnenie: 

Tento text bol odsúhlasený pri poslednom rokovaní k návrhu zákona medzi zástupcami MH SR a MP SR. 
	Z
	N
	MP SR po vysvetlení zástupcami ministerstva hospodárstva na tejto pripomienke netrvá

	
	§ 9

V § 9 požadujeme vložiť odsek 3, ktorý znie: 

„(3) Podiel biometánu, na ktorý bude vydané potvrdenie, bude stanovené osobitným vykonávacím právnym predpisom podľa druhu biomasy použitej na jeho výrobu, ktorý vydá  MP SR . 

Odôvodnenie: 

Biometán je upravený bioplyn, to znamená, že tak ako je uvedené v bode 1 nie je  

v záujme poľnohospodárstva budovať vysokovýkonné bioplynové stanice, ktoré sú priamo závislé na využívaní biomasy pestovanej na ornej pôde. 


	Z
	A
	Na základe rozporového konania text je doplnený a upravený nasledovne


„Množstvo biometánu sa určí na základe skutočne dodaného biometánu do distribučnej siete a koeficientu závisiacom od podielu druhov biomasy použitej na jeho výrobu. Koeficient stanoví všeobecne záväzný predpis vydaný Ministerstvom pôdohospodárstva SR.“


	
	§ 2

V § 2 odporúčame v písmenách a) a b) naformátovať pod nimi uvedené čísla tak, aby bolo jednoznačné, ktoré čísla pod uvedené písmená patria.
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 4

V § 4 odsek (1) opraviť podľa § 13.
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 5 ods. 2

V § 5 odsek (2) odporúčame „výrobne“ nahradiť „zariadenia na výrobu elektriny“.
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 6

V § 6 odporúčame zmeniť názov paragrafu nasledovne: „Potvrdenie o pôvode elektriny vyrobenej z obnoviteľného zdroja“. 


	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 6 ods. 2 písm. b)

V § 6 odsek (2) písm. (b) žiadame  text zmeniť takto: „miesto, typ a kapacita zariadenia, v ktorom bola elektrina vyrobená“.
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 6 ods. 2

V § 6  žiadame doplniť odsek (2) o nasledujúce písmená: 

(f) špecifikácia zdroja obnoviteľnej energie, z ktorého bola elektrina vyrobená podľa § 2, (g) meno, priezvisko, trvalý pobyt a miesto podnikania, ak je žiadateľom fyzická osoba;  názov, IČO, sídlo alebo organizačnú jednotku, ak je žiadateľom právnická osoba. 


	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 6

V § 6 žiadame vložiť medzi odsek (2) a (3) ďalší odsek s textom: 

„Ak žiadosť o vydanie potvrdenia o pôvode nie je úplná, úrad vyzve žiadateľa, aby      v ním určenej lehote žiadosť doplnil. Ak žiadateľ žiadosť v určenej lehote nedoplní, úrad konanie o vydanie potvrdenia o pôvode zastaví.“ 


	O
	A
	Text je doplnený

	
	§ 11 ods. 2

V § 11 odseku (2) žiadame doplniť ďalšie písmeno, ktoré znie: „g) druhy biomasy, z ktorých bol biometán vyrobený.“.
	O
	A
	Text je doplnený

	MZV SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	MV SR 
	K čl. I 

K § 3 


V odseku 1 písm. b) slová „doplatok je rovný nule“ nahradiť slovami „doplatok sa neposkytuje“. 


V odseku 7 v prvej vete slová „v lehote 12 rokov“ nahradiť slovami „na obdobie 12 rokov“.  V odseku 7 v druhej vete sa ustanovuje, že výkupná cena elektriny platí 12 rokov. To je potrebné prehodnotiť, pretože ceny elektriny sa neustále menia (predpokladá sa nárast cien) a malo by dochádzať k aktualizácii výkupných cien elektriny za kratšie časové obdobie ako 12 rokov. Aktualizáciu by mal vykonávať Úrad pre reguláciu sieťových odvetví všeobecne záväzným právnym predpisom, čo vyžaduje zapracovanie splnomocňovacieho ustanovenia do zákona (čl. 123 Ústavy Slovenskej republiky). V tejto súvislosti upozorňujeme na § 4 ods. 5 návrhu zákona (prevádzkovateľ predá elektrinu za trhovú cenu).  


V odsekoch 11 a 12 nepoužívať slová „podľa osobitného predpisu vydaného podľa § 13“, ale slová „všeobecne záväzný právny predpis“ v príslušnom gramatickom tvare. Slová „osobitný predpis“ sa používajú, ak sa odkazuje na zákon.  


Znenie § 3 treba upraviť gramaticky a štylisticky a tiež odstrániť legislatívno-technické nedostatky.  


	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 4

V odseku 1 vypustiť slová „podľa osobitného predpisu vydaného podľa § 10“. Splnomocňovacie ustanovenie pre ustanovenie spôsobu kompenzácie je v § 13 písm. c) návrhu zákona.  


V odseku 4 písm. b) vypustiť slová „ktorú môžu preniesť na iný subjekt zúčtovania“ a zároveň odkaz 4 umiestniť nad slová „za odchýlku“.  


	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 5 


Znenie odseku 1 upraviť podľa už uvedených pripomienok a zároveň upozorňujeme, že poznámka pod čiarou k odkazu 5 nie je v súlade s navrhovaným čl. II návrhu zákona, ani so zákonom č. 276/2001 Z. z.  v znení neskorších predpisov v platnom znení.  


	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 6

V odseku 1 slovo „výrobňa“ nahradiť iným (pozri § 2 návrhu zákona – pojmy).  


	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 7

V odseku 2 upraviť znenie písmena a), a to doplniť ďalší údaj – identifikačné číslo.  

Znenie odsekov 10 až 13 je potrebné upraviť. Keďže na konanie o námietkach sa nevzťahuje správny poriadok, konanie treba upraviť, ustanoviť  plynutie lehôt. 


	O
	A
	Text je upravený a doplnený o § 12

	
	K § 11

V odseku 2 upraviť znenie písmena a) – spresniť identifikačné údaje výrobcov biometánu. 


	O
	A
	Text je upravený a doplnený

	
	K čl. III

1. Upraviť znenie úvodnej vety. 

2. Znenie bodu 3 - § 24 ods. 10 upraviť. 

3. Znenie bodu 7 upraviť  


a) správne sa má vložiť § 69c (viď zákon č. 283/2008 Z. z.), 


b) v odseku 1 nahradiť slová „do troch mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona“ slovami „do 31. marca 2009“, 


c) odsek 2 upraviť podľa pripomienky k odseku 1, ale tiež upozorňujeme, že ustanovenie § 35a ods. 9 neexistuje (pozri bod 6 návrhu novely zákona). 


	O
	A
	Text je upravený

	
	Príloha 

Transpozičná príloha sa viaže na čl. I návrhu zákona (§ 19), preto musí byť uvedená v čl. I návrhu zákona.  
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 13

Upraviť znenie nadpisu, pretože legislatívna skratka bola uvedená v § 2 písm. u) návrhu zákona.  
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 15

V odseku 2 vypustiť slová „pokuty za priestupky“ a slová „fyzickými osobami“ nahradiť slovami „fyzickými osobami – podnikateľmi“.  
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 16

Vzhľadom na navrhovanú účinnosť zákona, uviesť jednotlivé pokuty v eurách. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 18

V poznámke pod čiarou k odkazu 11 sa cituje neexistujúce ustanovenie zákona.  

Pre odsek 3 platia pripomienky uvedené k § 3 ods. 7 návrhu zákona.  
	O
	A
	Text je upravený

	
	K čl. II

Znenie bodu 1 je potrebné upraviť tak, aby nastal súlad so zákonom č. 276/2001 Z. z.  v znení zákona č. 283/2008 Z. z.  (pozri bod 3 poslednej novely zákona) 
	O
	A
	Text je upravený

	MPSVR SR
	§ 3 ods. 1 a 12  a  § 8 ods. 7

odporúčame doplniť splnomocňovacím ustanovením v nadväznosti na § 13
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 11 ods. 4

odporúčame ustanoviť, či podmienky evidencie a samotná evidencia budú analogické s ustanovením v § 8 (Evidencia výroby elektriny).
	O
	N
	Evidencia je odlišná

	
	V § 12 a § 13

odporúčame pri uvádzaní splnomocňovacieho ustanovenia uvádzať aj odkaz na ustanovenie príslušného paragrafu.
	O
	A
	Text je upravený

	MO SR
	K čl. III bod 7

V § 69b ods. 2 odporúčame vypustiť odkaz na ustanovenie § 35a ods. 9 z dôvodu, že § 35a ods. 9 sa v zákone č. 656/2004 Z. z. nenachádza, prípadne odporúčame upraviť celý text tak, aby tento odkazoval na iné príslušné ustanovenie zákona č. 656/2004 Z. z.  


	O
	A
	Text je upravený

	
	K Doložke finančných, ekonomických, enviromentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie

Pri odhade dopadov na verejné financie je uvedené, že schválenie predpokladaného návrhu zákona predpokladá dopad na štátny rozpočet vo výške približne 500 mil. Sk ročne, nemá však priamy dopad na rozpočty obcí alebo rozpočty vyšších územných celkov. Materiál odporúčame doplniť, pretože z predkladacej správy, návrhu uznesenia vlády SR, ani z návrhu zákona nie je zrejmá kvantifikácia, presný účel použitia a zdrojové krytie uvedeného dopadu na štátny rozpočet.
	O
	A
	Text je doplnený

	
	K čl. IV bod 1

Odporúčame celý navrhovaný text vložiť do § 20 ods. 2 ako nové písmeno c), pretože v tomto texte sú zákonom ustanovené podmienky skončenia odberu tepla. Vloženie textu do § 20 ods. 3, ktorý ustanovuje podmienky skončenia odberu tepla dohodou, by bolo v rozpore so základným členením § 20 ods. 1. 
	O
	N
	Text je viazaný na ukončenie odberu tepla dohodou.

	
	K čl. I § 1

Ustanovenie § 1 písm. b) a písm. d) odporúčame na začiatku vety doplniť o slovo "podmienky" z dôvodu podrobnejšej špecifikácie tejto zákonnej úpravy.     
	O
	A
	Text je upravený

	
	K čl. I § 13

Ustanovenie je nepriamou novelou zákona č. 276/2001 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktorý upravuje pôsobnosť Úradu pre reguláciu sieťových odvetví. Text odporúčame upraviť. 
	O
	N
	Ide o vydávanie všeobecne záväzného právneho predpisu podľa tohto zákona

	
	K čl. I § 14

Obsah ustanovenia nie je v súlade s jeho nadpisom. Odporúčame preto nadpis prispôsobiť obsahu paragrafového znenia. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	K čl. I § 15 ods. 1

Ide o rozpor so zákonom č. 656/2004 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov, pretože uvedený zákon neukladá Štátnej energetickej inšpekcii vykonávať dozor nad dodržiavaním tohto návrhu zákona.  
	O
	N
	Nejde o rozpor, pôsobnosť Štátnej energetickej inšpekcii rieši Čl. III  bod 5

	
	K čl. I § 7 ods. 11

Odporúčame doplniť v texte časový údaj, od ktorého začína plynúť stanovená lehota 60 dní na rozhodnutie predsedu úradu o uplatnených námietkach. Obdobne sa pripomienka vzťahuje aj na ustanovenie § 7 ods. 12. Nechávame na zváženie predkladateľa návrhu zákona, či je účelné v ods. 12 a ods. 13 určovať lehoty pre predsedu úradu, keď v ods. 11 je uvedené, že rozhodne v lehote do 60 dní.  
	O
	A
	Text je upravený

	MŠ SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	MK SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	MZ SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	MVRR SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	MŽP SR
	§  3 ods. 9

V § 3 ods. 9  odporúčame nad slovo „odchýlku“ umiestniť odkaz 2. Poznámka pod čiarou k odkazu 2 bude znieť: „2) § 13 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 317/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie trhu s elektrinou. Doterajšie odkazy 2 až 11sa označia ako odkazy 3 až 12.“. 

Odôvodnenie: Doplnenie odkazu na všeobecne záväzný právny predpis, ktorý definuje režim prenesenej zodpovednosti za odchýlku. 
	O
	A
	Text je doplnený

	MS SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	MDPT SR
	§ 20 

§ 20 odporúčame vypustiť a zmenu nariadenia vlády č. 317/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie trhu s elektrinou odporúčame uviesť v novom článku V. 

Doterajší článok V odporúčame označiť ako článok VI. 

Odôvodnenie: 

Podľa  Čl. 7 legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky sú zmeny a doplnenia iného zákona bez uvedenia jeho úplnej citácie v samostatnom článku označenom rímskou číslicou neprípustné.  
	O
	N
	

	
	Čl. II

V úvodnej vete Čl. II odporúčame vypustiť slová „zákona č. 656/2004 Z. z.,“.
	O
	A
	Text je upravený

	Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 
	V § 2 písm. i) 

Navrhujeme za slová „elektrinou vyrobenou“ vložiť slová „vysoko účinnou.“

Odôvodnenie: Zákon je o podpore len vysoko účinnej kombinovanej výroby.
	Z
	N
	Ide o definíciu elektriny vyrobenej kombinovanou výrobou 

	
	V § 2 písm. u) znie:
„u) cenou elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou cena elektriny určená Úradom pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „úrad“) podľa osobitného predpisu,1)“.
Odôvodnenie: Používanie pojmu výkupná cena je zavádzajúce a nesprávne, nakoľko ide  o cenu, za ktorú bude elektrina z OZE alebo KVET vykupovaná. V zmysle uvedeného je potrebné upraviť použitie pojmu aj v ďalších častiach návrhu (v § 3 ods.1 písm. b), § 3 ods. 7 v druhej vete).
	Z
	N
	Použitie definície pre účely zákona

	
	V § 3 ods. 1 písm. a) 

Navrhujeme vypustiť slovo „povinný“ (rovnako aj v § 3 ods. 5) a znenie upraviť nasledovne:

„a) na výkup elektriny prevádzkovateľom regionálnej distribučnej sústavy za cenu elektriny pre účely pokrytia strát (ďalej len „cena elektriny na straty“) v regionálnej distribučnej sústave, do ktorej je pripojený priamo alebo prostredníctvom miestnej distribučnej sústavy; cenu elektriny na straty schvaľuje pre prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy úrad  podľa osobitného predpisu,1).“

Odôvodnenie: Výkup elektriny je povinný, len ak si výrobca elektriny svoje právo uplatní.
	Z
	A
	Text je upravený

	
	V § 3 ods. 7 

Navrhujeme znenie upraviť nasledovne: 
„(7) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov a vysoko účinnou kombinovanou výrobou má právo po dobu 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky 

a/  na výkup elektriny podľa ods. 1 písm. a), 

b/ na doplatok podľa ods. 1 písm. b.

Cena elektriny z obnoviteľných zdrojov a vysoko účinnou kombinovanou výrobou platí po dobu 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky vo výške, ako bola stanovená pre ten kalendárny rok, v ktorom bolo zariadenie uvedené do prevádzky, s prihliadnutím na § 5 ods. 3. Časové obmedzenie práva na výkup elektriny nemá výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov s celkovým inštalovaným výkonom menej ako 1 MW.“. 

Odôvodnenie: Zvýšenie prehľadnosti a nevyhnutnosť podpory zariadení s výkonom pod 1 MW počas celej životnosti zariadenia. 
	Z
	A
	Text je upravený

	
	V § 3 

Navrhujeme vložiť nový odsek 17, ktorý znie:
„(17) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, ktorý využije právo podľa odseku 1 písm. a), dodáva celé množstvo vyrobenej elektriny z obnoviteľných zdrojov alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, okrem technologickej vlastnej spotreby a ostatnej vlastnej spotreby prevádzkovateľovi regionálnej distribučnej sústavy, do ktorej je pripojený alebo na ktorého časti vymedzeného územia sa nachádza jeho zariadenie, s výnimkou regulačnej elektriny dodanej pre potreby prevádzkovateľa prenosovej sústavy.“.

Odôvodnenie: Náš návrh je zameraný na zabránenie špekulatívnemu predaju elektriny z OZE v čase špičky a v dobe platnosti nízkej tarify.
	Z
	N
	Na základe rozporového konania pripomienka stiahnutá

	
	V § 4 ods. 4 písm. a) 

Navrhujeme vypustiť slovo „povinnému.“.

Odôvodnenie: Výkup elektriny je povinný, len ak si výrobca elektriny svoje právo uplatní. 
	Z
	A
	Text je upravený

	
	V článku II v  § 12 ods. 1 zákona 276/2001 Z.  z. 

Navrhujeme doplniť písmeno r), ktoré znie:

„r) distribúcia elektriny a prístup do distribučnej sústavy, do ktorej je pripojených menej ako 100 000 odberných miest.“.

Odôvodnenie: Miestne distribučné spoločnosti môžu predkladať reálne cenové návrhy až po schválení cenových návrhov regionálnych distribučných spoločností.
	Z
	N
	Na základe rozporového konania pripomienka stiahnutá

	
	V § 2 písm. a) bod 6 a 7

Pojmy bioplyn a biometán používajú samostatne na rozdiel od § 9 až 11, ktorých nadpis znie „Podpora bioplynu“, ale nasledujúce tri paragrafy sa venujú výhradne biometánu.

Odporúčame zvážiť zaradenie biometánu, skládkového plynu, kalového plynu pod spoločný bod „bioplyn“.
	O
	A
	Text je upravený

	
	V § 6 

Nadpis má správne znieť: „Potvrdenie o pôvode elektriny vyrobenej z obnoviteľného zdroja.“
	O
	A
	Text je upravený

	
	V § 6 ods. 3 

Navrhujeme doplniť písmeno c), ktoré znie:
„c) je žiadosť o vydanie potvrdenia úplná; ak žiadosť nie je úplná, úrad vyzve žiadateľa o doplnenie žiadosti v určenej lehote, inak konanie v danej veci zastaví.“
	O
	A
	Text je upravený

	
	V § 6 a 7 

Chýba úprava  konania o námietkach.
	O
	A
	Text je doplnený o §12

	
	V § 9 ods. 1
Odporúčame vypustiť slovo „dopravu“.

Odôvodnenie: Slovo „doprava“ je v tomto odseku nadbytočné. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	V § 9 ods. 6 

Navrhujeme vypustiť slová „prevádzkovateľovi prepravnej siete.“.
	O
	A
	Text je upravený

	
	V § 10 ods. 1 

Odporúčame vypustiť slovo „dopravu“.
Odôvodnenie: Slovo „doprava“ je v tomto odseku nadbytočné. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	Upozorňujeme, že dôvodová správa k materiálu uvádza iba všeobecné konštatovania, resp. priamo citácie ustanovení návrhu alebo nenáležité odôvodnenia. Napríklad v odôvodnení § 12, ktorý ustanovuje pôsobnosť ministerstva, sa uvádza (citujeme): Slovenská republika je na 97 % závislá od dovozu energetických médií atď., čo je vhodné uviesť vo všeobecnej časti dôvodovej správy, ale nie v jej osobitnej časti.
	O
	A
	Text je upravený

	
	V článku IV, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 657/2004 Z. z. o tepelnej energetike a o zmene niektorých zákonov v znení zákona č. 99/2007 Z. z. žiadame doplniť body

1.  V § 17 ods. 3 sa vypúšťa písmeno e).

2.  V § 17 sa vypúšťa odsek 5.

3.  V § 18  ods. 4 sa vypúšťa písmeno d).

4.  V § 18 sa vypúšťa odsek 8.

5.  V § 20 sa vypúšťa odsek 4.

6.  Za § 38  sa vkladá nový § 38a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„ § 38a

Zrušovacie ustanovenie

Zrušuje sa:

1. Vyhláška Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 630/2005 Z. z., ktorou sa ustanovuje teplota teplej úžitkovej vody na odbernom mieste, pravidlá rozpočítavania množstva tepla dodaného na prípravu teplej úžitkovej vody a rozpočítavanie množstva dodaného tepla. 

2. Vyhláška Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 505/2006 Z. z., ktorou sa ustanovuje rozsah ekonomicky oprávnených nákladov vyvolaných odpojením sa odberateľa alebo konečného spotrebiteľa od sústavy tepelných zariadení dodávateľa a spôsob ich výpočtu.“.
	Z
	N
	Na základe rozporového konania pripomienka stiahnutá

	Štátna energetická inšpekcia
	§ 2

Navrhujeme  písm. b) v bode  7 upraviť  nasledovne „Stirlingov motor“

Navrhujeme  z písm. t) vypustiť slovo „účelne“ 

Navrhujme doplniť písm. aa) na konci „..., po skúšobnej prevádzke.“ 
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 3

Navrhujeme vypustiť v ods. 7  poslednú vetu a doplniť nasledovne:

„Výkupná cena elektriny platí 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky vo výške, ako bola stanovená pre ten kalendárny rok, v ktorom bolo zariadenie uvedené do prevádzky. ( Ak sa budú výkupné ceny zvyšovať,  výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov by bol poškodený)“.

Upraviť odvolávku 2) na ods. 13 nasledovne:

„§ 17 zákona č. 656/2004 Z.z. o energetike a o zmene niektorých zákonov v znení zákona č. 112 /2008 Z.z.neskorších predpisov“
	O
	ČA
	Text je upravený

	
	§ 7

v ods. 1 vypustiť slovo „môže“ a doplniť začiatok vety nasledovne:

„Úrad je povinný výrobcovi...“
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 9

Navrhujeme opraviť v ods. 4 nasledovne:

(4) Výrobca biometánu zabezpečí, že biometán dodávaný do distribučnej siete zodpovedá kvalite zemného plynu. Pri príprave biometánu nesmie prekročiť maximálna emisia metánu do ovzdušia hodnotu 1 %.   limitovanú príslušnou právnou normou ( citovať vyhlášku, alebo zákon)“.
	O
	N
	

	Úrad jadrového dozoru SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	Štatistický úrad SR 
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	Protimonopolný úrad SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	ÚNMS SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	Najvyšší kontrolný úrad SR
	K § 1

Navrhujeme za slovo „sankcie“ vložiť slová „za porušenie ustanovení tohto zákona“.
	O
	A
	Text je doplnený

	
	K § 16

Navrhujeme uviesť výšku pokút za správne delikty v eurách a nie v slovenských korunách, nakoľko predložený návrh zákona má nadobudnúť účinnosť 1.januára 2009, ktorý je aj dňom zavedenia eura v SR ako vzhľadom na to, že konverzný kurz je už známy.
	O
	A
	Text je upravený

	Úrad geodézie, kartografie a katastra SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	Úrad priem. vlastníctva SR
	Čl. I § 2 písm. bb)

Odporúčame toto písmeno označiť ako písmeno "ab)" v súlade s bodom 13. prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR.
	O
	A
	Text je upravený

	
	Príloha

Odporúčame členiť prílohu na dva samostatné body z dôvodu prehľadnosti. 
	O
	N
	

	Úrad pre verej. obstarávanie SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	Úrad na ochranu osobných údajov 
	Článok I § 8

Zásadná pripomienka: V článku I paragraf 8 požadujeme uviesť inštitúciu určenú aby viedla evidenciu a vo vzťahu k spracúvaniu osobných údajov doplniť ich zoznam a účel spracúvania. 

Odôvodnenie: Podľa § 4 odsek 2 zákona č. 428/2002 Z. z. je prevádzkovateľom informačného systému (napr. evidencie) „orgán štátnej správy, orgán územnej samosprávy, iný orgán verejnej moci alebo iná právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá sama alebo spoločne s inými určuje účel a prostriedky spracúvania osobných údajov. Ak účel, prípadne aj prostriedky spracúvania osobných údajov ustanovuje osobitný zákon, prevádzkovateľom je ten, koho na plnenie účelu spracúvania ustanoví zákon alebo kto splní zákonom ustanovené podmienky. To platí aj vtedy, ak tak ustanovuje právny akt Európskych spoločenstiev a Európskej únie.“. 

Ďalšie požadované doplnenie zoznamu osobných údajov a účelu ich spracúvania vyplýva z dikcie § 7 odsek 3 zákona č. 428/2002 Z. z., ktorý ustanovuje obsahové náležitosti zákona upravujúceho spracúvanie osobných údajov dotknutých osôb bez ich súhlasu: „Súhlas podľa odseku 1 sa nevyžaduje, ak sa osobné údaje spracúvajú na základe osobitného zákona, 4) ktorý ustanovuje zoznam osobných údajov, účel ich spracúvania a okruh dotknutých osôb. Spracúvané osobné údaje o dotknutej osobe možno z informačného systému poskytnúť, sprístupniť alebo zverejniť len vtedy, ak osobitný zákon ustanovuje účel poskytovania, sprístupňovania alebo zverejňovania, zoznam osobných údajov, ktoré možno poskytnúť, sprístupniť alebo zverejniť, ako aj tretie strany, ktorým sa osobné údaje poskytujú, prípadne okruh príjemcov, ktorým sa osobné údaje sprístupňujú, ak tento zákon neustanovuje inak. Týmto nie je dotknuté ustanovenie § 9 ods. 1 písm. a).“. 
	Z
	A
	Pripomienka po vysvetlení stiahnutá. Zákon ustanovuje práva a povinnosti podnikateľských jednotiek, teda nejde o spracovanie osobných údajov.

	
	Článok I § 11 odsek 4

Zásadná pripomienka: V článku I paragraf 11 odsek 4 požadujeme doplniť zoznam spracúvaných osobných údajov a účel ich spracúvania. 

 Odôvodnenie:

Požadované doplnenie vyplýva z dikcie § 7 odsek 3 zákona č. 428/2002 Z. z., ktorý ustanovuje obsahové náležitosti zákona upravujúceho spracúvanie osobných údajov dotknutých osôb bez ich súhlasu: „Súhlas podľa odseku 1 sa nevyžaduje, ak sa osobné údaje spracúvajú na základe osobitného zákona, 4) ktorý ustanovuje zoznam osobných údajov, účel ich spracúvania a okruh dotknutých osôb. Spracúvané osobné údaje o dotknutej osobe možno z informačného systému poskytnúť, sprístupniť alebo zverejniť len vtedy, ak osobitný zákon ustanovuje účel poskytovania, sprístupňovania alebo zverejňovania, zoznam osobných údajov, ktoré možno poskytnúť, sprístupniť alebo zverejniť, ako aj tretie strany, ktorým sa osobné údaje poskytujú, prípadne okruh príjemcov, ktorým sa osobné údaje sprístupňujú, ak tento zákon neustanovuje inak. Týmto nie je dotknuté ustanovenie § 9 ods. 1 písm. a).“
	Z
	
	Pripomienka po vysvetlení stiahnutá

	Správa štátnych hmotných rezerv SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	Národný bezpečnostný úrad SR
	K § 3 

V § 3 navrhujeme nasledovné znenie odseku 1: 

„(1) Výrobca elektriny, ktorý vyrába elektrinu z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou v zariadení s celkovým inštalovaným výkonom do 30 MW, s prihliadnutím na množstvo elektriny podľa odseku 3, má právo na 

a) povinný výkup elektriny prevádzkovateľom regionálnej distribučnej sústavy ....., 

b) doplatok od prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy.......“. 

Odôvodnenie: Legislatívno-technická úprava. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 6

 V § 6 ods. 1 odporúčame upraviť postup pre žiadateľa v prípade nevydania povolenia, nakoľko § 17 vylúčil postup podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v  znení neskorších predpisov. V  prípade, ak je možné postupovať podľa § 7 ods. 10 až 13, odporúčame tento postup upraviť aj v § 6 alebo v samostatnom paragrafe, ktorý bude spoločný pre žiadateľov podľa § 6 a 7. 

Odôvodnenie: 

Zosúladenie s čl. I § 17 osobitnej časti dôvodovej správy. 
	O
	A
	Text je upravený

	Generálna prokuratúra SR
	K § 15 a 16

Z návrhu textu § 2 písm. d) vyplýva, že pre účely tohto zákona je výrobcom elektrickej energie právnická osoba alebo fyzická osoba. S poukazom na znenie § 15 a 16 zákon nerozlišuje medzi správnym deliktom a priestupkom z dôvodu porušenia povinnosti fyzickej, resp. právnickej osoby pri výrobe elektrickej energie. Odlíšenie skutkovej podstaty priestupku je nevyhnutné aj s prihliadnutím na odlišnosť subjektívnej stránky v prípade priestupku a v prípade správneho deliktu. Preto považujeme za nevyhnutné prepracovať príslušnú časť § 15 a najmä § 16 s cieľom zadefinovania špeciálnej skutkovej podstaty priestupku a určenia výšky sankcie, ako aj špeciálnej skutkovej podstaty správneho deliktu s určením výšky pokuty. 
	O
	A
	Text je upravený

	Národná banka Slovenska
	§ 16

v ods. 3  a 5 je potrebné sumy v slovenských korunách vypustiť a nahradiť slovami „.......eur“, kde na vybodkované miesto treba doplniť konkrétnu sumu v eurách.

Odôvodnenie:

Rada Európskej únie dňa 8. 7. 2008 prijala neodvolateľný konverzný kurz (30,1260), a preto už naďalej netreba v návrhu zákona uvádzať sumu v slovenských korunách, ale v eurách prepočítanú podľa konverzného kurzu a so zaokrúhlením v súlade s princípom neutrality pre prechod na euro. Príslušné sumy v slovenských korunách však odporúčame naďalej ponechať v osobitnej časti dôvodovej správy k jednotlivým ustanoveniam.
	O
	A
	Text je upravený

	
	Doložku vplyvov je potrebné doplniť o explicitné vyjadrenie, že finančné dopady vyplývajúce z predloženého návrhu zákona budú riešené v rámci schválených výdavkov limitov rozpočtovej kapitoly Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky.
	O
	A
	Text je upravený

	Fond národného majetku SR
	Bez pripomienok
	
	
	

	Ostatné subjekty
	
	
	
	

	O. z. ZA MATKU ZEM

(Hromadná pripomienka)
	K § 3

ods. 1

Žiadame zmeniť nasledovne: 

„(1) Výrobca elektriny, ktorý vyrába elektrinu z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou v zariadení s celkovým inštalovaným výkonom do 40 MW, má právo: 
a) na povinný výkup všetkej vyrobenej elektriny prevádzkovateľom regionálnej distribučnej sústavy za cenu elektriny, do ktorej je výrobca pripojený (ďalej len „cena elektriny na straty“), cenu elektriny schvaľuje pre prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy úrad podľa osobitného predpisu, 
b) na doplatok od prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy, do ktorej je 
výrobca pripojený alebo na ktorého časti vymedzeného územia sa zariadenie nachádza, doplatok je určený ako rozdiel výkupnej ceny elektriny a ceny elektriny na straty, ak je výkupná cena elektriny nižšia ako je cena elektriny na straty, doplatok je rovný nule.“ 
Odôvodnenie: 

Obmedzenie celkového inštalovaného výkonu do 30 MW považujeme rizikové z hľadiska dosiahnutia cieľa EÚ zvýšenia podielu OZE na 20% do 2020 resp. 14% pre SR. Toto obmedzenie zároveň znemožňuje realizáciu ekonomicky efektívnych projektov veterných parkov. 

Okrem českej republiky neexistuje v EÚ krajina, ktorá povinný výkup elektriny z OZE obmedzuje na výšku strát v distribučnej sústave. V EÚ je štandardná povinnosť neobmedzeného výkupu bez limitovania iba na straty v distribučnej sústave. Ustanovenie považujeme za výrazný limit pre rozvoj OZE, bez jasného dôvodu, prečo by mal byť celkový inštalovaný a dodaný výkon z OZE takýmto spôsobom obmedzovaný, hlavne ak je cieľom zákona zabezpečiť podporu výroby elektriny z OZE.
	Z
	N
	Text je nie je v súlade so zámerom predkladateľa.. MH SR rozšírilo dôvodovú správu s uvedením dôvodov, ktoré objasňujú uplatňovanie kritéria 30 MW pre výrobcov elektriny z OZE a kombinovanou výrobou. V dôvodovej správe je uvedené, že povinný výkup elektriny vyrobenej z OZE a kombinovanou výrobou sa neobmedzuje objemom strát u prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy.



	
	ods. 2

Citát: 

(2) Celkový inštalovaný výkon pre uplatnenie práva podľa odseku 1 sa zvyšuje na 50 MW, pokiaľ je elektrina vyrábaná vysoko účinnou kombinovanou výrobou a energetický podiel u obnoviteľného zdroja energie v palive je vyšší ako 30%.“ 

Žiadame zmeniť na: 
„Celkový inštalovaný výkon pre uplatnenie práva podľa odseku 1 sa zvyšuje na 50 MW, pokiaľ je elektrina vyrábaná vysoko účinnou kombinovanou výrobou a energetický podiel u obnoviteľného zdroja energie v palive je vyšší ako 50%.“ 
Zdôvodnenie: Príliš nízky podiel obnoviteľných zdrojov energie v zdrojoch, ktoré spaľujú aj neobnoviteľné suroviny, môže znamenať ďalší rozvoj výstavby technológií, ktoré sú neudržateľné a prispievajú k emisiám skleníkových plynov. Vyšší podiel OZE v palivovej základni môže viac motivovať k skutočnému rozvoju OZE.
	Z
	N
	Po vysvetlení O.z. ZA  MATKU ZEM, na pripomienke netrvá, pokiaľ bude technicky zdôvodnené v dôvodovej správe uplatňovanie podielu energetického zdroja energie v palive vo výške limitu viac ako 30 percent.

	
	ods.  3

Citát: 

„(3) Množstvo elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, na ktoré si výrobca môže uplatniť právo podľa odseku 1, je 
a) celá výroba elektriny v zariadení s celkovým inštalovaným výkonom do 10 MW vrátane, 
b) elektrina zodpovedajúca pomernému množstvu celkovej vyrobenej elektriny ako v zariadení s inštalovaným výkonom generátorov 10 MW, ak ide o zariadenie s celkovým inštalovaným výkonom nad 10 MW, 
c) v zariadení využívajúcom ako zdroj veternú energiu s celkovým inštalovaným výkonom generátorov do 15 MW vrátane celé množstvo vyrobenej elektriny, 
d) elektrina zodpovedajúca pomernému množstvu celkovej vyrobenej elektriny ako vo veternom parku s výkonom 15 MW, ak ide o veterný park s celkovým inštalovaným výkonom nad 15 MW.“ 
Tento bod žiadame z návrhu odstrániť. 
Odôvodnenie: 

Tento odsek je veľkým obmedzením reálneho rozvoja OZE na Slovensku. V prípade 2 veterných parkov, geotermálnych projektov, ale aj solárnych projektov prakticky obmedzuje akýkoľvek projekt na maximálny inštalovaný výkon do 15 MW, čo je v rozpore s odsekom 1 tohto paragrafu. Odsek je limitom pre napĺňanie cieľov v rozvoji OZE.
	Z
	N
	Odstránenie textu nie je v súlade so zámerom predkladateľa.

	
	ods. 7

Citát z návrhu: 

„(7) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou má právo od roku uvedenia zariadenia do prevádzky na povinný výkup podľa odseku 1 písm. a) v lehote 12 rokov a na doplatok podľa odseku 1 písm. b) v lehote 12 rokov. 
Výkupná cena elektriny platí 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky vo výške, ako bola stanovená pre ten kalendárny rok, v ktorom bolo zariadenie uvedené do prevádzky.“ 
Žiadame zmeniť na: 
„(7) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou má právo od roku uvedenia zariadenia do prevádzky na povinný výkup podľa odseku 1 písm. a) v lehote 20 rokov a na doplatok podľa odseku 1 písm. b) v lehote 20 rokov. 
Výkupná cena elektriny platí 20 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky vo výške, ako bola stanovená pre ten kalendárny rok, v ktorom bolo zariadenie uvedené do prevádzky.“ 
Odôvodnenie:

 Vo väčšine krajín EÚ (napr. Nemecko, Taliansko, Španielsko, Česká republika...) sa podpora pohybuje na úrovni 15 a viac rokov. Navrhnuté obdobie považujeme za minimum, aby zákon mal vôbec zmysel. Reálnejšie pre skutočný rozvoj OZE na Slovensku, ktoré je na jednom z posledných miest vo využívaní OZE, je 20 rokov. Ani v podmienkach Slovenska toto obdobie nepredstavuje riziko jak z hľadiska využitia potenciálu, tak z hľadiska ekonomiky. 20 ročná garancia výkupu bude jasnejším signálom, že má Slovensko seriózny záujem o rozvoj OZE. Ďalší argument v prospech dlhšej garancie sú bankové úvery, ktoré banky poskytujú na kofinancovanie OZE projektov - v drvivej väčšine projektov poskytujú úvery na minimálne 15 rokov.
	Z


	ČA
	Návrh upravený na lehotu 15 rokov.

	
	ods.  9

Citát z návrhu: 

„(9) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, ktorý dodáva elektrinu podľa odseku 1 písm. a), predáva takto vyrobenú elektrinu v režime prenesenej zodpovednosti za odchýlku, ak celkový inštalovaný výkon zariadenia je menší ako 2 MW.“ 

Žiadame upraviť nasledovne: 
„(9) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, ktorý dodáva elektrinu podľa odseku 1 písm. a), predáva takto vyrobenú elektrinu v režime prenesenej zodpovednosti za odchýlku.“ 
Odôvodnenie:

Návrh na obmedzenie výšky výkupu elektriny v režime prenesenej zodpovednosti za odchýlku by vytvorilo príliš veľkú bariéru rozvoja OZE na Slovensku. V prípade veternej, vodnej a slnečnej energie by to prakticky znemožnilo realizovať akýkoľvek projekt.
	Z
	N
	Text je nie je v súlade so zámerom predkladateľa. Hodnota 2 MW je kompromis s prevádzkovateľmi distribučnej sústavy.

	
	K § 4

ods.  3

Citát z návrhu: 

„(3) Povinnosť pripojenia výrobcu elektriny z obnoviteľného zdroja energie alebo kombinovanou výrobou podľa odseku 2 vzniká prevádzkovateľovi tej sústavy, kde sú náklady na pripojenie najnižšie, okrem preukázateľného nedostatku kapacity sústavy pre prepravu elektriny alebo pri ohrození spoľahlivej prevádzky sústavy.“ 

Žiadame upraviť nasledovne: 
„(3) Povinnosť pripojenia výrobcu elektriny z obnoviteľného zdroja energie alebo kombinovanou výrobou podľa odseku 2 vzniká prevádzkovateľovi v geograficky najbližšom možnom mieste pripojenia tej sústavy, kde sú náklady na pripojenie najnižšie, okrem preukázateľného nedostatku kapacity sústavy pre prepravu elektriny alebo pri ohrození spoľahlivej prevádzky sústavy“.
	Z
	A
	Text je upravený.

	
	ods.  4

Citát z návrhu: 

„(4) Prevádzkovatelia regionálnych distribučných sústav 
a) sú povinní vykupovať všetku elektrinu vyrobenú z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou ponúknutú k povinnému výkupu podľa § 3 ods. 1 písm. a) a uzatvoriť s príslušným výrobcom elektriny zmluvu o dodávke elektriny na krytie strát vo svojej distribučnej sústave, ak o jej uzatvorenie výrobca elektriny požiadal; súčasťou tejto zmluvy je aj prevzatie zodpovednosti za odchýlku výrobcu s celkovým inštalovaným výkonom zariadenia do 2 MW,“ 
b) majú zodpovednosť za odchýlku spojenú s pokrytím strát vo svojich sústavách a vlastnej spotreby elektriny, ktorú môžu preniesť na iný subjekt zúčtovania.“ 
Žiadame zmeniť nasledovne: 
„(4) Prevádzkovatelia regionálnych distribučných sústav 
a) sú povinní vykupovať všetku elektrinu vyrobenú z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou ponúknutú k povinnému výkupu podľa § 3 ods. 1 písm. a) a uzatvoriť s príslušným výrobcom elektriny zmluvu o dodávke elektriny na krytie strát vo svojej distribučnej sústave, ak o jej uzatvorenie výrobca elektriny požiadal; súčasťou tejto zmluvy je aj prevzatie zodpovednosti za odchýlku výrobcu, 
b) majú zodpovednosť za odchýlku spojenú s pokrytím strát vo svojich sústavách a vlastnej spotreby elektriny, ktorú môžu preniesť na iný subjekt zúčtovania. ) 
Odôvodnenie: 

Tento návrh je neštandardným bodom, ktorý nie je súčasťou žiadnych v praxi platných zákonov o podpore OZE v EÚ.
	Z
	N
	Text nie je v súlade so zámerom predkladateľa. Hodnota 2 MW je kompromis s prevádzkovateľmi distribučnej sústavy.

	
	ods.  5

Citát z návrhu: 

„(5) Prevádzkovatelia regionálnych distribučných sústav využívajú elektrinu vykúpenú podľa odseku 4 písm. a) na krytie strát. V prípade, že okamžitý výkon tejto povinne vykupovanej elektriny presiahne množstvo potrebné na krytie strát aktuálne predávanej elektriny, má prevádzkovateľ sústavy právo predať túto elektrinu tretej strane za trhovú cenu. Takýto predaj elektriny sa nepovažuje za podnikanie v energetike a nie je vyžadované povolenie na dodávku elektriny.“ 

Žiadame zmeniť nasledovne: 
„(5) V prípade, že okamžitý výkon povinne vykupovanej elektriny presiahne množstvo aktuálne predávanej elektriny, má prevádzkovateľ sústavy právo predať túto elektrinu tretej strane za trhovú cenu. Takýto predaj elektriny sa nepovažuje za podnikanie v energetike a nie je vyžadované povolenie na dodávku elektriny.“
	Z
	N
	O.z. ZA  MATKU ZEM po vysvetlení netrvá na pripomienke

	
	K § 7 :

ods.  11

Citát z návrhu: 

„(11) Predseda úradu rozhodne o uplatnených námietkach v lehote do 60 dní .“ 

Žiadame zmeniť nasledovne: 

„(11) Predseda úradu rozhodne o uplatnených námietkach v lehote do 30 dní .
	Z
	A
	Text je upravený.

	
	K § 18 :

ods.  3

Citát z návrhu: 

„(3) Pre zariadenie uvedené do prevádzky pred účinnosťou tohto zákona platí cena elektriny stanovená na kalendárny rok 2008 a platí na obdobie 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky. Ak bola poskytnutá podpora z podporných programov financovaných z prostriedkov štátneho rozpočtu alebo fondov Európskej únie nižšia alebo rovná 40 % z investičných nákladov zariadenia, obdobie platnosti ceny elektriny sa skracuje na 9 rokov; ak táto podpora bola vyššia ako 40 %, obdobie platnosti ceny elektriny sa skracuje na 6 rokov.“ 
Žiadame zmeniť nasledovne: 
„(3) Pre zariadenie uvedené do prevádzky pred účinnosťou tohto zákona platí cena elektriny stanovená na kalendárny rok 2008 a platí na obdobie 20 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky.
	Z
	N
	Text nie je v súlade so zámerom predkladateľa.

	Konfederácia odborových zväzov SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	AZZZ
	Návrh nového znenia prvej vety § 20 ods. 3 zákona č. 657/2004 Z. z. o tepelnej energetike, v predloženom návrhu novely: 

 (3) Skončiť odber tepla môže odberateľ, ak výrobou tepla v bytovom dome zníži spotrebu energie     najmenej o 10 %, alebo dohodou s dodávateľom tepla, ak mu uhradí zmluvne dohodnuté ekonomicky oprávnené náklady vyvolané odpojením sa odberateľa od sústavy tepelných zariadení dodávateľa. 

 Odôvodnenie : 

 Takto umožnené odpojenie sa od centrálnych zdrojov výroby tepla je plne v súlade s podmienkami „Zelenej knihy EÚ“, v rámci ktorej sa aj SR zaviazala  perspektívne znižovať spotrebu energií a je možné konštatovať, že domácnosti sú v rámci odobratého tepla druhým najväčším spotrebiteľom energií v SR. Zároveň je potrebné poukázať na to, že od centrálnych zdrojov výroby tepla sa budú odpájať len odberatelia, pre ktorých odmietajú výrobcovia  na svojich zdrojoch realizovať opatrenia znižujúce náklady na výrobu tepla a zároveň znižovanie ceny  1 GJ vyrobeného a dodaného tepla do bytových domov. Ďalej možno z využívania vybudovaných individuálnych zdrojov výroby tepla konštatovať výrazné zníženie ceny takto vyrobenej tepelnej energie pre domácnosti aj pri postupnom započítaní nákladov na vybudovanie blokovej kotolne do ceny vyrobeného tepla. 

§ 2, s)  

„technologickou vlastnou spotrebou elektriny spotreba elektriny na výrobu elektriny v danom zariadení.....“ 

Pripomienka: 

Bolo by vhodné túto definíciu zladiť s nariadením vlády 317/2007 §12, 7) ktorý pojednáva taktiež o „elektrine spotrebovanej pre vlastnú spotrebu na výrobu elektriny“ 

§ 3, (1)  

„Výrobca elektriny, ktorý vyrába elektrinu z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou v zariadení s celkovým inštalovaným výkonom do 30 MW, s prihliadnutím na množstvo elektriny podľa odseku 3,  má právo“  

Navrhujeme:  Zrušiť toto obmedzenie 

§ 3, (2)  

„Celkový inštalovaný výkon pre uplatnenie práva podľa odseku 1 sa zvyšuje na 50 MW, pokiaľ je elektrina vyrábaná vysoko účinnou kombinovanou výrobou a energetický podiel u obnoviteľného zdroja energie v palive je vyšší ako 30%.“ 

Zásadná pripomienka: Opätovné obmedzovanie podpory vyrobenej elektriny na základe inštalovaného výkonu 

§ 3, (3) b) 

„elektrina zodpovedajúca pomernému množstvu celkovej vyrobenej elektriny ako v zariadení s inštalovaným výkonom generátorov 10 MW, ak ide o zariadenie  s celkovým inštalovaným výkonom nad 10 MW,“ 

Pripomienka: Limitovanie podpory do určitej výšky  

§ 3, (15) 

„Ak bola poskytnutá podpora na obstaranie zariadenia z podporných programov financovaných z prostriedkov štátneho rozpočtu alebo fondov Európskej únie nižšia alebo rovná 40 % z investičných nákladov zariadenia, obdobie platnosti ceny elektriny sa skracuje na 9 rokov; ak táto podpora bola vyššia ako 40 %, obdobie platnosti ceny elektriny sa skracuje na 6 rokov.“ 

Zásadná pripomienka: Takéto „hrubé“ rozdelenie poberateľov podpory   

Navrhujeme: 

-
Subjekty dotknuté týmto paragrafom zaradiť do skupiny poberateľov iba príplatku (podľa §3, (1,b)) ku vyrobenej elektriny, s tým že výška príplatku bude ponížená o % poskytnutej podpory 

§ 12, (3) b) 

„zabezpečuje, aby vysoko účinná kombinovaná výroba bola u všetkých výrobcov elektriny vykonávaná nediskriminačne a  plne zohľadňovala zvláštnosti rôznych technológií výroby“ 

Pripomienka: 

-
Ak by išlo o náhradu slova vykonávaná za slovo podporovaná, tak by si predchádzajúce pasáže zákona odporovali (limitujúce na základe inštalovaného výkonu) 

Navrhujeme: 

-
„zabezpečuje, aby vysoko účinná kombinovaná výroba bola u všetkých výrobcov elektriny vykonávaná podporovaná nediskriminačne a  plne zohľadňovala zvláštnosti rôznych technológií výroby“ 

§ 18, (3)  

„Pre zariadenie uvedené do prevádzky pred účinnosťou tohto zákona platí cena elektriny stanovená na kalendárny rok 2008 a platí na obdobie 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky.“ 

Pripomienka: 

-
URSO stanovuje ceny elektriky na straty niekoľko rokov, preto výška podpory by mala byť vzťahovaná na rok spustenia zariadenia do prevádzky a príslušnej cene určenej úradom  
	O
	N
	Pripomienka nad rámec úpravy zákona

	Združenie miest a obcí Slovenska
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	
	

	Slovenská inovačná a energetická agentúra
	
	
	
	

	Združenie priemyselných odberateľov energie
	K Článku I.

Podpora výroby elektriny z obnoviteľných zdrojov energie (zelená energia) a z kombinovanej výroby sa má vzťahovať na všetku takto vyrobenú elektrinu v snahe:

· podporiť využitie obnoviteľných zdrojov energie na výrobu elektriny a podporiť vysoko účinnú kombinovanú výrobu tepla a elektriny

· zabezpečiť dostatočný podiel obnoviteľných zdrojov energie na celkovej spotrebe primárnych energetických zdrojov

· zabezpečiť vhodné podmienky na dodržanie indikatívnych cieľov podielu obnoviteľných zdrojov energie na spotrebe elektriny a vytvoriť podmienky na ďalšie zvyšovanie týchto cieľov

· zabezpečiť šetrné využívanie prírodných zdrojov  a zabezpečiť prijateľnú ochranu životného prostredia.

V tomto duchu sa žiada upraviť text ustanovení tak, aby výrobca elektriny mal právo si zvoliť či vyrobenú elektrinu z obnoviteľných zdrojov energie alebo z kombinovanej výroby chce dodať formou povinného výkupu prevádzkovateľovi regionálnej distribučnej sústavy, alebo využije inštitút doplatku ako rozdiel regulovanej ceny za výkup elektriny a skutočnej nákladovej ceny výroby elektriny, bez ohľadu kedy bolo dané zariadenie uvedené do prevádzky; aj staršie zariadenie, ktoré je v prevádzke prispieva k ochrane životného prostredia a k dodržaniu indikatívnych cieľov EÚ.

Z textu návrhu zákona žiaľ cítiť, že jestvuje už stanovený finančný limit, ktorý určuje veľkosť možnej podpory, preto sa nebude dať uspokojiť všetkých výrobcov zelenej energie a prevádzkovateľov kombinovanej výroby. Z výkonových obmedzení vidieť snahu odrezať tých najväčších, čo vedie k ich diskriminácii a demotivácii na hľadaní možností rozširovania využitia obnoviteľných zdrojov energie a kombinovanej výroby.
	O
	ČA
	

	
	K § 2

Význam navrhovaného zákona ho predurčuje, aby sa konečne v slovenskej energetickej legislatíve definoval pojem „výkup elektriny“, ktorý sa v rôznych úrovniach legislatívy nedefinovane nachádza. Napriek tomu sme presvedčení, že je nutné opustiť názvoslovie prevzaté z Česka a na Slovensku je vhodnejšie používať namiesto slova „výkup“, v súlade s dikciou smernice EU, slovné spojenie „povinný odber“, nakoľko pojmy „dodávka“ a „odber“ sú pregnantne definované v zákone o energetike. Ide tiež o to, že slovo „výkup“ evokuje fakultatívnosť a slovné spojenie „povinný odber“ je taxatívne určujúce, zrejme preto ho používa aj úprava v smernici EÚ. 

V ustanovení písm. a) sa ako zdroje energie nesprávne uvádzajú v bodoch 1., 2. a 3. formy energie. Formy energie nie sú zdrojmi energie!
V ustanovení písm. g) nie je zrozumiteľný text ustanovenia. Asi má byť:

„g) biometánom zušľachtený bioplyn, ktorý má porovnateľné parametre s parametrami zemného plynu,“.

V ustanovení písm. j) je pojem „chlad“, ktorý nie je nikde definovaný.

V ustanoveniach písm. l) a písm. m) definície kombinovanej výroby veľmi malých výkonov a malých výkonov nekorešpondujú s platnou vyhláškou č. 136/2005 Z.z., ktorá operuje s pojmami mikrozariadenia a malé zariadenia. Žiadame zosúladiť tieto pojmy a definície. Zároveň je vhodné doplniť definíciu kombinovanej výroby stredných výkonov s inštalovaným výkonom do 5 MW vrátane.  

V ustanovení písm. n)  je na základe predošlého treba doplniť v texte za slovným spojením „malých výkonov“ slovné spojenie „a stredných výkonov s inštalovaným výkonom do 5 MW vrátane“.

Poznámka: považujeme za vhodné zvýšiť hranicu vysoko účinnej kombinovanej výroby do hodnoty 5 MW vrátane.

V ustanovení písm. v) sa uvádza energetickou legislatívou zatiaľ nedefinované slovné spojenie „prevádzkovateľ regionálnej distribučnej sústavy“. Zrejme sa vychádza z toho, že to rieši nepriama novela v Čl. III bod 1.


	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 3

Ustanovenie ods. 1 písm. a) vytvára svojou dikciou nejasnosť. 

Poznámka: Aký je rozdiel medzi cenou za výkup a cenou elektriny na straty? Keďže obidve sú regulované bude musieť výrobca dodávať celý objem takto vyrobenej elektriny (NV č. 317/2007 Z.z., § 9)? Nemôže byť len jedna cena za výkup a doplatok riešiť voči nákladovej cene?

V texte ustanovenia ods. 1 písm. b) sa dáva do súvislosti doplatok k rozdielu medzi výkupnou cenou elektriny a cenou elektriny na straty. Kto určuje cenu elektriny na straty? Straty sa uhrádzajú za ceny na výkup elektriny, teda náklady na ne sú regulované. Vychádza teda, že doplatok bude rovný nule a výrobcovia elektriny z obnoviteľných zdrojov energie, ktorí elektrinu vyrábajú pre vlastnú potrebu zostanú naďalej ako doteraz diskriminovaní. Preto navrhujeme upraviť text takto: „doplatok je určený ako rozdiel výkupnej ceny elektriny a skutočnej nákladovej ceny, ak je výkupná cena nižšia ako je skutočná nákladová cena, doplatok sa rovná rozdielu medzi cenou nákladovou a cenou výkupnou“.

V ustanovení ods. 2 je, pri rešpektovaní citu pre slovenčinu, vhodnejšie použiť za tretím slovom preložku so 4. pádom „na“ namiesto „pre“.

V ustanoveniach ods. 3 písme. b) a d) upresniť text nakoľko nie je jednoznačný, resp. žiadame taxatívne ustanoviť ako stanoví výrobca množstvo vyrobenej elektriny.

V ustanovení ods. 3 písm. c) uvedené výkonové obmedzenie zariadenia, ktoré využíva veternú energiu považujeme za nelogické, nakoľko sa nedá predpokladať, že jeden veterný rotor môže mať inštalovaný výkon nad 15 kW. Takto uvedené obmedzenie prinúti investorov podnikať prostredníctvom viacerých právnických  osôb, aby došlo k naplneniu litery zákona.

K ustanoveniu ods. 7
Návrhom zákona uvedené znenie odseku 7 fixuje cenu elektriny a tým aj výnosy z investície na obdobie 12 rokov vo výške, aká bola stanovená v roku uvedenia zariadenia do prevádzky. Na druhej strane však počas tohto obdobia budú rásť všetky výrobné vstupy zariadenia (náklady), a to ako prevádzkové náklady, tak aj náklady na nákup paliva, resp. pestovanie biomasy. Táto fixácia ceny elektriny síce eliminuje riziko na strane výnosov, na druhej strane však vytvára riziko v podobe otvárania sa nožníc medzi výnosmi a nákladmi v priebehu tohto fixovaného obdobia. Pôvodne navrhované znenie je navyše v rozpore s navrhovaným výnosom úradu pre oblasť energetiky, v ktorom sa v Prílohe č. 1, časti B odseku 9 uvažuje s možnou indexáciou ceny elektriny nadviazanou na jadrovú infláciu.

Preto má ustanovenie odseku 7 znieť takto:

„Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou má právo od roku uvedenia zariadenia do prevádzky na povinný odber elektriny prevádzkovateľom regionálnej distribučnej sústavy podľa odseku 1 písm. a) v lehote 12 rokov a na doplatok podľa odseku 1 písm. b) v lehote 12 rokov.

Výkupnú cenu elektriny pre kalendárny rok (t), v ktorom bolo zariadenie uvedené do prevádzky stanoví úrad podľa osobitného predpisu. Výrobca má právo po dobu 12 rokov od roku (t) na zmenu ceny povinne odoberanej elektriny v kalendárnom roku ([image: image2.png]


) oproti cene povinne odoberanej elektriny stanovenej pre kalendárny rok ([image: image4.png]


) o index jadrovej inflácie JPI, pričom JPI je aritmetický priemer indexov jadrovej inflácie zverejnených Štatistickým úradom Slovenskej republiky za obdobie od júla roku ([image: image6.png]


) do júna roku ([image: image8.png]


).

V ustanovení ods. 8 sa v rozpore s legislatívnou praxou nesprávne použila skratka označenia odseku „ods.“. Správne má byť uvedené plné znenie slova v tvare „odseku 1“.

V texte ustanovenia ods.  9 sa použilo slovné spojenie „predáva takto vyrobenú elektrinu“. Vhodnejšie je použiť slovné spojenie „dodáva takto vyrobenú elektrinu“, lebo dodávka je predajom elektriny (pozri zák. č. 656/2004 Z.z. § 2 písm. b) bod 19.). Text ustanovenia žiadame upraviť tak, aby výrobca elektriny mal právo výberu zodpovednosti za odchýlku.

K ustanoveniu odseku 15:

Návrhom zákona uvedené znenie odseku 15 má niekoľko závažných rozporov. V prvom rade vytvára v kombinácii s výnosom úradu pre oblasť elektroenergetiky Príloha č. 1, časť B odsek 7 ďalšie (duplicitné?) znevýhodnenie pre výkupnú cenu elektriny a vnáša právny chaos do určenia výkupnej ceny pri použití dotácie. Taktiež spôsob skracovania obdobia fixácie ceny podľa výšky dotácie je stanovený bez toho, aby si predkladateľ vyhodnotil dopad tohto ustanovenia na finančné ukazovateľa investície do zariadenia na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie (rozdiel medzi výškou štátnej pomoci vo výške napr. 1 % a 39 % je značný, no fixácia ceny to nezohľadňuje).

Ustanovenie odseku 15 je neprimerane diskriminujúce. Ak investuje niekto z vlastných finančných prostriedkov, potom je podpora nekonečná?!

Žiadame ustanovenie odseku 15 vyčiarknuť zo znenia zákona a zohľadňovanie výšky dotácie vo výške výkupnej ceny elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie ponechať tak ako doteraz na výnose úradu.
	
	ČA
	Text je upravený

	
	K § 4

Z ustanovenia ods. 4 písm. a) vypustiť text: „s celkovým inštalovaným výkonom zariadenia do 2 MW“.

Výrobca má mať právo výberu zodpovednosti za odchýlku.

Do ustanovenia ods. 8 vložiť za slovo „prevádzkovateľov“ slovné spojenie „regionálnych distribučných“. 

Sme presvedčení, že prípadné zmeny v prevádzkových poriadkov sa majú týkať len prevádzkovateľov regionálnych distribučných sústav, lebo im sa ukladá povinnosť vykupovať (povinne odoberať) túto elektrinu. 
	O
	N
	Vypustenie textu nezodpovedá zámerom predkladateľa 

	
	K § 5

Do textu ustanovenia ods. 1 na jeho koniec doplniť text v znení: „v súlade s ustanovením § 3 ods. 7“.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 7

Text ustanovenia ods. 1 upraviť nasledovne: „Úrad vydá výrobcovi elektriny, ktorý vyrába elektrinu vysoko účinnou kombinovanou výrobou na základe písomnej žiadosti žiadateľa potvrdenie o pôvode ...“

Domnievame sa že slovné spojenie „môže vydať“ je zle formulované nakoľko výrobca takéto potvrdenie potrebuje § 3 odsek 4 a úrad mu ho má vydať ak o to výrobca požiada a spĺňa podmienky na vydanie takéhoto potvrdenia.. 

V ustanovení odseku 7 je uvedená fakultatívna platnosť („môže uznať“) potvrdenia o pôvode elektriny vydaného inou členskou krajinou Európskej únie. Prečo nie je platnosť taxatívna ako v prípade potvrdenia elektriny z obnoviteľných zdrojov energie ?
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 8

V texte ustanovenia ods. 10 použiť v súlade s legislatívnou praxou plný slovný tvar „odseku 9“. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 18

V texte ustanovenia odseku 2 vložiť za slovo „prevádzkovatelia“ slovné spojenie „regionálnych distribučných“.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K Článku III.

V texte bodu 3., ktorým sa dopĺňa § 24 v odseku 11 vložiť za slovo „prevádzkovateľ“ slovné spojenie „regionálnej distribučnej“.

Z textu bodu 6., ktorým sa dopĺňa § 35a vypustiť odsek 3.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K Článku IV.

Text bodu 2., ktorým sa mení § 21 vložiť za slovné spojenie „technické podmienky“ slovné spojenie „ekonomické podmienky“.

Príklad: môže sa stať, že pripojovacie náklady budú nižšie na pripojenie k zdroju, ktoré dodáva teplo z iných ako obnoviteľných zdrojov. Kto uhradí zvýšené náklady na pripojenie k zdroju tepla, ktoré dodáva teplo z obnoviteľných zdrojov ? 
	O
	N
	Ide o existujúci zdroj, ktorý dodáva za ekonomické podmienky

	Teplárenské združenie na Slovensku
	l) V celom texte návrhu zákona sa prelínajú a nedôsledne používajú  pojmy kombinovaná výroba elektriny a tepla a vysoko účinná kombinovaná výroba elektriny a tepla. Návrh zákona podľa nadpisu aj podľa § 1 Predmet úpravy je o podpore kombinovanej výroby, ale celý ďalší text  rieši iba podporu vysoko účinnej kombinovanej výroby a aj to iba jej časti. 

2) Návrh zákona rieši zbytočne podrobnosti o prevzatí zodpovednosti za odchýlku, ktoré sú riešené platným zákonom č. 656/2004 Z. z. o energetike a o zmene niektorých zákonov ( ďalej len „zákon o energetike“) a platným Nariadením vlády č. 317/2007 Z. z. ktorým sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie trhu s elektrinou a dokonca v jednotlivých ustanoveniach návrhu zákona sa dostáva do rozporu so znením uvedených platných predpisov.

3) Návrh zákona rieši zbytočne detaily vzájomných vzťahov medzi účastníkmi trhu s elektrinou, ktoré v zmysle platného zákona č. 276/2001 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach a o zmene a doplnení niektorých zákonov ( ďalej len „zákon o regulácii“) sú riešené platným Nariadením vlády č. 317/2007 Z. z. ktorým sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie trhu s elektrinou.

4)  Návrh zákona rieši zbytočne podrobnosti spôsobu určenia ceny a zúčtovania doplatku, ktoré v zmysle zákona o regulácii sú jednoznačne kompetenciou ÚRSO. 

Zavádza mesačné zúčtovanie doplatkov a mesačné vykazovanie elektriny vyrobenej kombinovanou výrobou, hoci v zmysle Smernice Európskeho parlamentu a Rady č. 2004/8/ES vyhodnotenie množstva elektriny vyrobenej kombinovanou výrobou ako aj vyhodnotenie vysokoúčinnej kombinovanej výroby sa uskutočňuje z ročných bilancií. 

Bez vypracovania nadväzujúcich vykonávacích vyhlášok môžu uvedené ustanovenia spôsobiť v praxi množstvo nejasností a rozdielnych výkladov, vedúce až k nevykonateľnosti zákona.

Navrhujeme preto dotknuté ustanovenia z návrhu zákona vypustiť, v návrhu zákona uviesť iba hlavné zásady a dôsledne problém popísať ako splnomocnenie na vydanie sekundárneho legislatívneho predpisu.

5) Z návrhu zákona nevyplýva jednoznačne, že prevádzkovateľ distribučnej sústavy je povinný vykúpiť všetku elektrinu vyrobenú z obnoviteľných zdrojov energie a kombinovanou výrobou resp. vysoko účinnou kombinovanou výrobou. Text návrhu zákona požadujeme upraviť tak, aby táto povinnosť bola uvedená jednoznačne.

6) Z návrhu zákona vyplýva, že príspevok na krytie doplatku bude pravdepodobne hradený zo štátneho rozpočtu. Okrem vážnej  obavy, že tento spôsob podpory môže byť v EÚ považovaný za nedovolenú štátnu pomoc, má navrhnutý spôsob aj ďalší negatívny dopad. Tento spôsob podpory znamená, že na podpore OZE a KVET sa budú podieľať občania, zdravotníctvo, školstvo ale na podporu nebudú prispievať veľkí priemyselní odberatelia, ktorí najviac zaťažujú životné prostredie.
	Z


	ČA
	Text je upravený

	
	K § 2 

písm. c)

Požadujeme upraviť úvod definície nasledovne: 
„elektrinou z obnoviteľných zdrojov energie je elektrina vyrobená na svorkách fotovoltaického zdroja, alebo generátora...“

Ďalej navrhujeme pre zrozumiteľnosť textu časť o spoločnom využívaní OZE a neobnoviteľných zdrojov energie uviesť ako samostatné písmeno.

písm. q)

v návrhu zákona ani v nadväzujúcej energetickej legislatíve nie je definovaný pojem „hrubá výroba elektrickej a mechanickej energie“.

písm.  r) 

v návrhu zákona ani v nadväzujúcej energetickej legislatíve nie je definovaný pojem „úplná kombinovaná výroba“ – tento termín nie je známy ani v odbornej literatúre.

písm. t)

v návrhu zákona ani v nadväzujúcej energetickej legislatíve nie je definovaný pojem „elektrina účelne využitá výrobcom elektriny“.


	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 3

ods. 1 

Žiadame v úvodnej vete ods. 1 spresniť, že sa jedná o elektrický výkon a jeho hodnotu upraviť na 50 MW. Ďalej žiadame vypustiť text „ s prihliadnutím na množstvo elektriny podľa odseku 3,“

Žiadame doplniť o nové písm.  c) v znení

c) na bezplatné pridelenie kvót CO2 v potrebnej výške .
ods. 2 

Požadujeme  celý ods. 2 vypustiť  - pôvodné znenie je nezrozumiteľné, zmätočné  a po odstránení obmedzenia v bode č.1 nie je potrebné.

Z vecného hľadiska je podiel OZE vyšší ako 30 % u väčších zdrojov z technických dôvodov prakticky nedosiahnuteľný a bolo by potrebné ho diferencovať – v tomto prípade podľa tepelného príkonu zdroja

ods. 3 

Požadujeme  celý ods. 3 vypustiť  - obmedzenie limitované inštalovaným výkonom 10 MW, je v celom rozsahu pre väčších výrobcov tepla a elektriny kombinovaným spôsobom diskriminujúce a toto ustanovenie je aj v rozpore s platnou legislatívou – za regulované ceny môže výrobca predávať len jednému odberateľovi.

ods. 5 

Navrhujeme zmeniť slovo „účtovného dokladu“ na slovo  „faktúry“.

ods. 7 

Navrhujeme text ods. 7 zmeniť – Požadujeme vypustiť poslednú vetu - je výrazným zásahom do kompetencií ÚRSO, ktorý má určiť výkupné ceny elektriny.

ods. 15

Navrhujeme zachovať pre všetkých výrobcov rovnakú dobu podpory a pri poskytnutí podpory pri obstaraní zariadenia zo štátneho rozpočtu resp. z fondov EÚ krátiť výšku podpory.

K § 3 

Žiadame doplniť nový odsek v znení : 

Výnosy z predaja elektriny podľa podmienok tohto zákona  sú oslobodené od dane z príjmov.
	Z
	ČA
	Text je upravený

	
	K §  5 

ods. 3  

Formulácia tohto bodu je nejasná a vyžaduje jeho spresnenie. Nie je zrejmé, či stanovená cena v návrhu zákona na určité obdobie 12 rokov bude cenou meniteľnou a zároveň nie je zrejmé, či cena bude podliehať každoročným úpravám.

Ďalej navrhujeme v tomto odseku spresniť, že pri zmene výkupnej ceny elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou sa zohľadní závislosť zmeny výšky výkupnej ceny elektriny na zmene výšky nákladov na vstupné palivo a ostatných vstupných parametrov počas doby podpory.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 6 

Požadujeme v § 6 doplniť a uviesť postup pri žiadosti o vydanie potvrdenia pre nových výrobcov, podľa uvedeného znenia môže nový výrobca žiadať o vydanie potvrdenia až v 3. roku prevádzky. ( V roku t žiada potvrdenie na rok t +1 a podmienkou je, že dal úradu údaje za rok t – 1). 
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 7 

ods.  9  

Navrhujeme spresniť ktorý dátum,  alebo aká skutočnosť sa považuje za „deň vykonania zmeny zariadenia“  - napr. deň právoplatnosti kolaudačného zariadenia, deň uvedenia do prevádzky, a pod.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 18

bod 3
Požadujeme v 1. vete nahradiť slová „od roku uvedenia zariadenia do prevádzky“ slovami „ od prvého roku nasledujúceho po nadobudnutí účinnosti zákona“ .

Druhú vetu navrhujeme upraviť podobne ako uvádzame v pripomienke č. 7 k § 3 ods.15 t.j. zachovať pre všetkých výrobcov rovnakú dobu podpory a pri poskytnutí podpory pri obstaraní zariadenia zo štátneho rozpočtu resp. z fondov EÚ krátiť výšku podpory.
	O
	N
	Text je nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	K čl. IV 

body 1 a 2

V návrhu na doplnenie zákona č. 657/2004 Z. z. o tepelnej energetike a o zmene niektorých zákonov v znení zákona č. 99/2007 Z. z. požadujeme aby obidva body boli doplnené aj o kombinovanú výrobu. 
	O
	N
	Text je nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	Slovenský zväz výrobcov tepla
	k § 3 ods. 1

Upraviť text nasledovne:

Výrobca elektriny, ktorý vyrába elektrinu z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou má právo: .........

Odôvodnenie:

Je potrebné zrušiť výkonové obmedzenia, pretože je to v rozpore s cieľom tejto právnej normy a je to diskriminačné. Ak podporovať, tak podporovať všetkých, ktorí spĺňajú podmienky podpory. Do inštalovaného výkonu 30 MW sa nezmestí väčšina zdrojov sústav CZT.

V prípade, že by z nejakých nám neznámych dôvodov sa malo zachovať výkonové obmedzenie, tak zmeniť pojem inštalovaný výkon na prevádzkovo dosiahnuteľný výkon a 30 MW zvýšiť na 50 MW.

Pokiaľ by zostal pojem inštalovaný výkon, tak navrhujeme 30 MW zvýšiť na 70 MW.
	O
	N
	Text je nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	k § 3 ods. 1, písm. b)
Upraviť text nasledovne:

b) na doplatok od prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy, do ktorej je výrobca pripojený alebo na ktorého časť vymedzeného územia sa zariadenie nachádza, doplatok je určený ako rozdiel výrobnej ceny elektriny a ceny elektriny na straty, ak je výrobná cena elektriny nižšia ako je cena elektriny na straty, doplatok je rovný nule.

Odôvodnenie

Definícia nie je jasná a preto navrhujeme uvedený doplatok naviazať na rozdiel medzi výrobnou cenou elektriny a cenou elektriny na straty.


	O
	N
	Doplatok je naviazaný na výkupnú cenu

	
	k § 3 ods. 2
Navrhujeme celý text vypustiť v prípade akceptácie odstránenia obmedzenia v bode 1. V prípade ponechania princípu obmedzenia navrhujeme z technických a prevádzkových dôvodov uvedený podiel upraviť z 30 % na 15 %.
Odôvodnenie

Vysoká zotrvačnosť paliva z obnoviteľných zdrojov pri väčších výkonoch spôsobuje, že pomer musí byť primerane nastavený k primárnemu palivu. Zároveň zvyšovanie podielu vplýva na  nákladovosť výroby, kde sa podstatne zvyšujú dopravné náklady, skladovacie plochy, príprava paliva pred skladovaním a jeho doprava do spaľovacieho zariadenia.
	O
	ČA
	Podiel je upravený na 20%

	
	k § 3 ods. 3
Žiadame vypustiť z návrhu zákona.

Odôvodnenie

Obmedzenie limitované inštalovaným výkonom 10 MW  je v celom rozsahu diskriminačné pre väčších výrobcov tepla a elektriny kombinovaným spôsobom. Vytvára možnosť predaja výlučne pre malých a stredných výrobcov tepla a elektriny do inštalovaného výkonu 10 MW. Zákon o podpore obnoviteľných zdrojov energie a kombinovanej výroby elektriny a tepla musí zabezpečiť zvýšenie podielu kombinovanej výroby tepla a elektriny, nakoľko je preukázateľné, že oproti oddelenej výrobe tepla a elektriny, je táto výroba podstatne efektívnejšia.
	O
	N
	Vypustenie je nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	k § 3 ods. 7

Navrhujeme text upraviť nasledovne:

Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou má právo na povinný výkup podľa odseku 1 písm. a) a na doplatok podľa odseku 1 písm. b) v lehote 12 rokov.

Výkupná cena elektriny platí pre zariadenia uvedené do prevádzky po dni účinnosti tohto zákona 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky vo výške, ako bola stanovená pre ten kalendárny rok, v ktorom bolo zariadenie uvedené do prevádzky.

Pre zariadenia uvedené do prevádzky pred dňom účinnosti tohto zákona platí výkupná cena elektriny po dobu 12 rokov odo dňa účinnosti tohto zákona vo výške, ako bola stanovená prvýkrát.
	O
	A
	Text je upravený

	
	k § 4 ods. 4 písmeno a)
Vypustiť text: „s celkovým inštalovaným výkonom zariadenia do 2 MW“.
	O
	N
	Vypustenie je nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	k § 7 ods. 1
Upraviť text nasledovne:

Úrad môže ................. nahradiť slovným spojením  Úrad vydá ..................

Odôvodnenie

Výrobca takéto potvrdenie potrebuje a úrad mu ho musí vydať ak o to výrobca požiada.
	O
	A
	Text je upravený

	
	k § 8, ods. 3
Navrhujeme z textu vypustiť slovo „nameraná“

Odôvodnenie

Vzhľadom na kontext ustanovenia, ktorý sa dotýka evidencie výroby elektriny vyrobenej vysoko účinnou kombinovanou výrobou elektriny. V praxi údaje o skutočnej výrobe elektriny je potrebné stanoviť často aj nepriamo výpočtom na základe meraných, normatívnych alebo referenčných hodnôt s ohľadom na technológie výroby.


	O
	A
	Text je upravený

	
	k § 18, ods. 3
Navrhujeme v texte rok 2008 nahradiť rokom 2009, inak by to bolo retroaktívne.


	O
	N
	

	
	K článku IV, bod 1
Navrhujeme zmeniť:

Každé slovné spojenie „obnoviteľných zdrojov energie“ zmeniť na „obnoviteľných zdrojov energie alebo kombinovanej výroby tepla a elektriny“.


	O
	N
	Nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	K článku IV, odsek 2
Navrhujeme celý text preformulovať nasledovne:

Ak sa na vymedzenom území plánuje vybudovať nový objekt spotreby tepla a dodávateľ tepla na vymedzenom území dodáva teplo z obnoviteľných zdrojov energie, alebo z kombinovanej výroby tepla a elektriny, musí sa prednostne využiť dodávka tepla od tohto Dodávateľa, ak to umožňujú technické a ekonomické podmienky a inštalovaný výkon zdrojov tepla.
	O
	N
	

	SEPS, a. s. Bratislava
	§ 1

v písm. b) navrhujeme doplniť slovo „distribučnej“ v súlade so znením zákona: 

b) prednostné pripojenie zariadení na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a kombinovanou výrobou do distribučnej sústavy, 

navrhujeme doplniť nové písm. f) týkajúce sa podpory bioplynu (viď § 9 - 11) a pôvodné f) prečíslovať na g): 

f)
podmienky a spôsob podpory bioplynu, 

g)
sankcie. 


	O
	A
	Text je doplnený

	
	§ 2

v písm. p) upraviť znenie v zmysle terminológie použitej v smernici 2004/8/ES: 

p) účinnosťou účinnosť vypočítaná na základe výhrevnosti palív, označovanej tiež ako dolná výhrevnosť, 

 v písm. s) upraviť znenie: 

s) technologickou vlastnou spotrebou elektriny spotreba elektriny na výrobu elektriny v danom zariadení a straty elektriny na transformátore v prípade, že vyrobená elektrina je privedená k  dodávaná odberateľovi elektriny priamym vedením alebo do distribučnej sústavy alebo do prenosovej sústavy cez transformátor, 

k písm. t)  iba otázka čo znamená „účelne“ využitá elektrina 

v písm. aa) navrhujeme doplnenie na konci vety, nakoľko určujúcim je čas dodávky: 

aa) časom uvedenia zariadenia do prevádzky dátum, kedy zariadenie prvýkrát vyrobilo a dodalo elektrinu do distribučnej sústavy, 
	O
	ČA
	Text je upravený

	
	§ 3

ods. 1 - pokiaľ sa hranica inštalovaného výkonu 30 MW týka oboch typov zdrojov (OZE i KVET), je potrebná jednoznačnejšia formulácia. 

v ods. 1 písm. b) navrhujeme vypustiť časť textu, pretože doplatok je potrebné viazať iba k pripojovaciemu bodu: 

b) na doplatok od prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy, do ktorej je výrobca pripojený alebo na ktorého časti vymedzeného územia sa zariadenie nachádza. Doplatok je určený ako rozdiel výkupnej ceny elektriny a ceny elektriny na straty; ak je výkupná cena elektriny nižšia ako je cena elektriny na straty, doplatok je rovný nule. 

v ods. 9 - navrhujeme znížiť hranicu prenesenej zodpovednosti za odchýlku  

„Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, ktorý dodáva elektrinu podľa odseku 1 písm. a), predáva takto vyrobenú elektrinu v režime prenesenej zodpovednosti za odchýlku, ak celkový inštalovaný výkon zariadenia je menší ako 2 1 MW“. 

v ods. 13 navrhujeme doplnenie na koniec predposlednej vety (PDS to má riešené napr. v § 4, ale PPS nikde, nakoľko toto je jeho jediná priama povinnosť uložená zákonom) a doplniť odvolávku na zákon o energetike pre pojem „spojovacie vedenie“: 

 „Výrobca, ktorý vyrába elektrinu z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou, má prednostné právo na prenos, distribúciu a na dodávku elektriny, ak zariadenie na výrobu elektriny spĺňa technické podmienky prevádzkovateľa sústavy podľa osobitného zákona2) a neohrozí bezpečnosť a spoľahlivosť prevádzky sústavy. Prednostné právo na prenos elektriny sa nevzťahuje na prenos elektriny spojovacím vedením*).
*)  § 2 písm. b) bod 1_______________________ 

*)  § 2 písm. b) bod 12 zákona č. 656/2004 Z. z. o energetike 


	O

Z
	ČA

A


	Text je upravený

	
	§ 4

V názve § 4, ako aj v niektorých prípadoch v ustanoveniach ďalších odsekov (napr. 2, 3, 8) navrhujeme doplniť slovo „distribučnej“ kvôli jednoznačnosti celého paragrafu nasledovne :

ods. 2 Prevádzkovateľ distribučnej sústavy je povinný na svojom vymedzenom území prednostne pripojiť do sústavy výrobcu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo kombinovanou výrobou, ak o pripojenie požiada a pokiaľ spĺňa technické podmienky prevádzkovateľa distribučnej sústavy podľa osobitného zákona.2) 

ods. 3 Povinnosť pripojenia výrobcu elektriny z obnoviteľného zdroja energie alebo kombinovanou výrobou podľa odseku 2 vzniká prevádzkovateľovi tej distribučnej sústavy, kde sú náklady na pripojenie najnižšie, okrem preukázateľného nedostatku kapacity sústavy pre prepravu elektriny alebo pri ohrození spoľahlivej prevádzky sústavy. 

ods. 8 Prevádzkové poriadky prevádzkovateľov distribučných sústav obsahujú ........... 

v ods. 1 je na konci chybná odvolávka na paragraf týkajúci sa pôsobnosti úradu, správne má byť § 13: 

(1) Prevádzkovateľ regionálnej distribučnej sústavy si kompenzáciu za úhradu podpory výrobcom podľa § 3 ods. 5 uplatní na Ministerstve hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) spôsobom ustanoveným vo všeobecne záväznom predpise, ktorý vydá úrad podľa osobitného predpisu vydaného podľa § 10 13. 

v ods. 4 písm. a) navrhujeme v súlade s § 3 ods. 9 znížiť hranicu prenesenej zodpovednosti za odchýlku: 

„Prevádzkovatelia regionálnych distribučných sústav „

a)
sú povinní vykupovať všetku elektrinu vyrobenú z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou ponúknutú k povinnému výkupu podľa § 3 ods. 1 písm. a) a uzatvoriť s príslušným výrobcom elektriny zmluvu o dodávke elektriny na krytie strát vo svojej distribučnej sústave, ak o jej uzatvorenie výrobca elektriny požiadal; súčasťou tejto zmluvy je aj prevzatie zodpovednosti za odchýlku výrobcu s celkovým inštalovaným výkonom zariadenia do 2 1 MW, 

v ods.  6  navrhujeme lepšiu formuláciu: 

„Náklady spojené s odchýlkou spôsobenou výrobcom elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou súvisiace s výkupom elektriny podľa odseku 4 písm. a) sú oprávnenými nákladmi prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy pre výpočet regulovanej ceny za prístup do distribučnej sústavy a distribúciu elektriny“. 

v ods. 7 navrhujeme kvôli jednoznačnosti doplniť text: 

„ Odchýlky výkonu výrobcu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie z dôvodov prirodzenej povahy obnoviteľných zdrojov energie nesmú byť dôvodom neplnenia povinnosti prevádzkovateľa distribučnej sústavy podľa odseku 4 písm. a).“ 

navrhujeme vložiť nový odsek 9, nakoľko dispečing prevádzkovateľa prenosovej sústavy pri výkone svojich kompetencií potrebuje disponovať uvedenými údajmi: 

„Prevádzkovateľ distribučnej sústavy je povinný zasielať prevádzkovateľovi prenosovej sústavy sumárne údaje dodávaného výkonu do sústavy z jednotlivých typov zdrojov podľa § 2 písm. a) a b) podľa Technických podmienok prevádzkovateľa prenosovej sústavy“.
	O
	ČA
	Text je upravený

	
	§ 6

v ods. 3 písm. b) a tiež v ods. 4 písm. b) sú chybne uvedené odvolávky, správne má byť § 2 písm. a): 

„Elektrina bola vyrobená z obnoviteľných zdrojov energie podľa § 2 ods. 1 písm. a), a to v rozsahu skutočnej výroby elektriny s korekciou množstva vyrobenej elektriny, na ktorú už bolo za uvedené obdobie potvrdenie vydané.“

„Elektrina bola vyrobená z obnoviteľných zdrojov energie podľa § 2 ods. 1 písm. a), a zodpovedá očakávaným možnostiam zariadenia uvedenej v žiadosti so zahrnutím korekcie objemu výroby elektriny, na ktorý bolo vydané potvrdenie v predchádzajúcom období a ktorý nebol uskutočnený“. 

Navrhujeme zvážiť do § 6 pre OZE dopracovanie analogických zmocnení, ako sú uvedené v § 7 pre KVET nasledovne: 

vložiť nový ods. 3, ostatné prečíslovať: 

„Ak žiadosť o vydanie potvrdenia nie je úplná, úrad vyzve žiadateľa, aby v ním určenej lehote žiadosť doplnil. Ak žiadateľ žiadosť v určenej lehote nedoplní, úrad konanie o vydanie potvrdenia zastaví!. 

Odseky 3 až 7 sa označia ako odseky 4 až 8. 

vložiť nový ods. 6, ostatné prečíslovať: 

„Vydané potvrdenie obsahuje  

a)
identifikačné údaje žiadateľa, ktorému sa potvrdenie vydáva, 

b)
popis technológie obnoviteľného zdroja energie, 

c)
obdobie, miesto výroby a odberné miesto elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie, 

d)
plánované množstvo elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie počas obdobia, na ktoré sa potvrdenie vydáva“

Odseky 6 až 8 sa označia ako odseky 7 až 9. 

vložiť nové ods. 10 až 14: 

(10) Žiadateľ o potvrdenie je povinný pri zmene technického a technologického zariadenia obnoviteľného zdroja energie, pre ktoré sa potvrdenie vydáva, do troch mesiacov odo dňa vykonania zmeny zariadenia požiadať o vydanie nového potvrdenia. K žiadosti doloží náležitosti uvedené v odseku 2. 

(11) Ak úrad potvrdenie elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie nevydá, žiadateľ má právo proti jeho postupu podať písomné námietky do 15 dní odo dňa doručenia oznámenia o nevydaní potvrdenia. Námietky sa podávajú predsedovi úradu a nemajú odkladný účinok.  

(12) Predseda úradu rozhodne o uplatnených námietkach v lehote do 60 dní. 

(13) Ak predseda úradu zistí, že námietky sú opodstatnené, do troch dní písomne oznámi žiadateľovi odstránenie nedostatkov.  

(14) Ak predseda úradu zistí neopodstatnenosť námietok, písomne to oznámi žiadateľovi do troch dní od skončenia preskúmavania námietok a poučí žiadateľa, že sa môže so svojou sťažnosťou obrátiť na Komisiu. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 8

v ods. 1 navrhujeme v súlade s Nariadením vlády SR č. 317/2007 (Pravidlá trhu s elektrinou), ako aj v súlade s Prevádzkovým poriadkom PPS upraviť časový úsek pre výkup elektriny na štvrťhodinové rozlíšenie: 

„Základným časovým úsekom pre výkup elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou je jedna hodina štvrťhodina. Všetky zariadenia musia byť povinne vybavené priebehovým meraním. U zariadení, ktoré nie sú vybavené priebehovým meraním, sa v zmluve o dodávke elektriny medzi prevádzkovateľom regionálnej distribučnej sústavy a výrobcom elektriny dohodne iný časový úsek“. 
	O
	N
	Nie je povinnosť pre priebehové meranie.

	
	§ 9

v ods. 1 navrhujeme z dôvodu, že sa jedná o plynárenskú distribučnú sieť**), dať za tento pojem odvolávku na zákon o energetike: 

_____________________ 

**)  § 2 písm. c) bod 6 zákona č. 656/2004 Z. z. o energetike
	O
	A
	Text je doplnený

	
	§ 12

za ods. 2 navrhujeme vložiť nový ods. 3 a nasledujúce odseky prečíslovať nasledovne:   

 „Ministerstvo môže z dôvodu zabezpečenia dodávok elektriny v SR, zachovania bezpečnosti a spoľahlivosti sústavy v súvislosti s aktuálnym stavom sústavy alebo na návrh prevádzkovateľa distribučnej alebo prenosovej sústavy obmedziť výšku celkového inštalovaného výkonu zdrojov podľa § 2 písm. a)“.

Odseky 3 až 5 sa označia ako odseky 4 až 6. 

v ods. 4 písm. a) bod 1 opraviť text: 

Ministerstvo  

a) posudzuje a analyzuje právne predpisy a regulačný rámec národného potenciálu výroby elektriny vysoko účinnou kombinovanou výrobou, v rámci ktorého vyhodnotí 

1. potenciál trhu s elektrinou pre dopyt po využiteľnom teple, vhodný pre uplatnenie vysoko účinnej kombinovanej výroby, 

2. ........ 

v ods. 4 písm. e) upraviť text: 

e) rozhoduje o splnení sleduje (príp. kontroluje, resp. monitoruje) plnenie povinnosti uvedenej v odseku 1. 

v ods. 5 - v texte a v písm. a), c) a d) opraviť text: 

Ministerstvo vypracúva analýzu národného potenciálu vysoko účinnej kombinovanej výroby z  

a) vyhodnotenia dopytu po využiteľnom teple a chlade, ktorý je vhodný na uplatnenie vysoko účinnej kombinovanej výroby, 

b) posúdenia dostupnosti palív a iných energetických zdrojov, ktoré sa môžu využiť pri kombinovanej výrobe, 

c) návrhu riešenia, ktorým sa zvýši podiel vysoko účinnej kombinovanej výroby na trhu s energiami, 

d) analýzy prekážok, ktoré zabraňujú realizácii národného potenciálu účinnej kombinovanej  výroby, 

e) analýzy typu palív, ...... 

pozn.:  v § 3 zákona 656/2004 Z. z. o energetike sú uvedené povinnosti ministerstva vo vzťahu k OZE (napr. ods. 2 písm. k), l), n), o). Odporúčame zvážiť zapracovanie do energetického zákona podobných povinností ministerstva vo vzťahu ku KVET, ktoré sú obsiahnuté v § 12 návrhu tohto pripomienkovaného zákona o podpore OZE a KVET. 
	Z
	N
	

	
	§ 13

navrhujeme text označiť ako ods. 1, vložiť doň nové písmeno h) a ostatné písmená prečíslovať: 

„(1) Úrad všeobecne záväzným právnym predpisom ustanoví
 

(h) spôsob zabezpečenia dostatočného množstva podporných služieb v dlhodobom horizonte v súvislosti so zmenou potrieb podporných služieb vyvolanou prevádzkou v zariadeniach na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a kombinovanou výrobou, ktorý bude záväzný pre prevádzkovateľa prenosovej sústavy, 

Písmená h) až i) sa označia ako písmená i) až j). 

navrhujeme vložiť nový ods. 2, ktorý znie: 

„(2) Úrad vo svojich cenových rozhodnutiach zohľadní zvýšené nároky na objem podporných služieb vyvolaný prevádzkou v zariadeniach na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a kombinovanou výrobou“. 
	Z
	N
	Úprava je riešená v inom právnom predpise

	
	§ 16

v ods. 4 navrhujeme doplniť text nasledovne: 

„Správneho deliktu sa dopustí aj prevádzkovateľ sústavy, ktorý výrobcovi elektriny neumožní prednostné pripojenie podľa § 4 ods.2, s výnimkou prípadu uvedenom v § 4 ods. 3, alebo znemožní právo výrobcu elektriny na prednostný prenos, distribúciu a dodávku elektriny podľa § 3 ods.13“. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	Čl. III


k bodu 1 do bodu 36 navrhujeme doplniť text: 

„meraním vyrobenej elektriny na svorkách zariadenia na výrobu elektriny meranie celkovej výroby elektriny určeným meradlom2) na svorkách generátora a na odbočke vlastnej spotreby za svorkami generátora inštalovaného. v zariadení na výrobu elektriny“, 

navrhujeme vložiť nový bod 2 nasledujúceho znenia: 

„ § 11 sa dopĺňa odsekom 15, ktorý znie: 

(15) Ministerstvo má právo vydané osvedčenie zrušiť aj pred ukončením jeho platnosti, ak zistí, že výstavba elektroenergetického zariadenia nepokračuje v súlade s vydaným osvedčením“. 

Body 2 až 7 sa označia ako body 3 až 8. 

pozn.: uvedené opatrenie pomôže minimalizovať vynaložené náklady prevádzkovateľov na zmarené investície. 

navrhujeme vložiť nový bod 4 nasledujúceho znenia: 

„§ 22 ods. 1 sa dopĺňa novým písmenom g), ktoré znie 

(1) Prevádzkovateľ prenosovej sústavy má právo
 

(g) schvaľovať celkovú výšku inštalovaného výkonu v zariadeniach na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a kombinovanou výrobou pripojených do sústavy, 

Písmená g) až k) sa označia ako h) až l)“. 

Body 4 až 8 sa označia ako body 5 až 9. 

navrhujeme do bodu 5 vložiť: 

„ § 24 sa dopĺňa v odseku 1 písmenom e) nasledujúceho znenia: 

(1) Prevádzkovateľ distribučnej sústavy má právo
 

(e) schvaľovať celkovú výšku inštalovaného výkonu v zariadeniach na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a kombinovanou výrobou pripojených do sústavy“, 

Písmená e) až h) sa označia ako f) až i). 

§ 24 ods. 8 navrhujeme doplniť na konci text: 

„... Meracie súpravy prevádzkovateľa sústavy sa zriaďujú na náklady výrobcu, ktoré sú zahrnuté v Poplatku za pripojenie. Umiestňujú sa v zmysle technických podmienok pripojenia prevádzkovateľa sústavy, priamo za deliace miesto medzi zariadeniami prevádzkovateľa sústavy a výrobcu na strane zariadení prevádzkovateľa sústavy. Deliace miesto je presne stanovené v Zmluve o pripojení do sústavy. Celú meraciu súpravu inštaluje podľa vlastného technického riešenia prevádzkovateľ sústavy a bude vo vlastníctve prevádzkovateľa sústavy“.  

§ 24 ods. 9, 10 a 11 odporúčame doplniť slovom „distribučnej“ kvôli jednoznačnosti (aj napriek tomu, že uvedený paragraf sa týka prevádzkovateľa distribučnej sústavy): 

„(9) Povinnosť podľa odseku 8 sa vzťahuje na prevádzkovateľa distribučnej sústavy, ktorého sústava je technicky spôsobilá na pripojenie a je najbližšie k miestu, kde sa nachádza zariadenie na výrobu elektriny a iná sústava nevykazuje technicky a hospodársky lepší bod napojenia. Sústava sa považuje za technicky spôsobilú aj vtedy, keď je odber elektriny bez ujmy prednosti podľa odseku 8 možný až ekonomicky výhodným rozšírením sústavy; v takomto prípade je prevádzkovateľ sústavy na požiadanie záujemcu o pripojenie povinný sústavu rozšíriť. Ak výstavba zariadenia vyžaduje osvedčenie podľa § 11, vzniká povinnosť na rozšírenie len vtedy, ak prevádzkovateľ zariadenia predloží príslušné osvedčenie. Povinnosť na rozšírenie sa týka aj všetkých technických zariadení potrebných na prevádzku sústavy“. 

„(10) Náklady na pripojenie podľa odseku 8 a náklady na rozšírenie podľa odseku 9 znáša žiadateľ o pripojenie a prevádzkovateľ distribučnej sústavy. Podrobnosti stanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.“ 

„(11) Prevádzkovateľ distribučnej sústavy zahrnie do prevádzkových poriadkov podmienky podľa odseku 9 najneskôr do 3 mesiacov od dátumu účinnosti tohto zákona“. 

k bodu 8 

vo vloženom § 35a navrhujeme nasledovné doplnenia textu: 

„Meranie vyrobenej elektriny na svorkách zariadenia na výrobu elektriny a na odbočke vlastnej spotreby 

(1) Meranie vyrobenej elektriny na svorkách zariadenia na výrobu elektriny je povinný zabezpečiť výrobca elektriny na vlastné náklady. Merať vyrobenú elektrinu je možné len určeným meradlom.2) Miestom merania sú svorky inštalovaného generátora v zariadení na výrobu elektriny a na odbočke vlastnej spotreby za svorkami generátora. 

(2) Výrobca elektriny je povinný zabezpečiť overenie správnosti merania vyrobenej elektriny podľa osobitného predpisu .2)   

(3) Meranie vyrobenej elektriny na svorkách zariadenia na výrobu elektriny a na odbočke vlastnej spotreby za svorkami generátora je povinný zabezpečiť výrobca elektriny minimálne 

a)
....... 

k bodu 9 

vo vloženom § 69b ods. 1 navrhujeme doplniť text: 

(1)
Meranie vyrobenej elektriny na svorkách zariadenia na výrobu elektriny a na odbočke vlastnej spotreby za svorkami generátora je výrobca elektriny povinný zabezpečiť najneskôr do troch mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona. 
	O
	ČA

N

A
	Text je upravený

	SE, a.s. Bratislava
	§ 1

V texte paragrafu sa používa pojem kombinovaná výroba 

Navrhujeme nahradiť pojem kombinovaná výroba pojmom a vysokoúčinná kombinovaná výroba.

Odôvodnenie:

Samotný zákon rieši podporu iba vysoko účinnej kombinovanej výroby. Považujeme za  vhodné, aby bol preto koncipovaný jasne a jednoznačne  a aj predmete úpravy v prípade kombinovanej výroby jasne deklaroval podporu iba vysokoúčinnej kombinovanej výrobe
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 2 

písm.  b) čís. 7.

Stirlingový motor 

Navrhujeme zmeniť na Stirlingov motor

Odôvodnenie:

Návrh na zmenu vyplýva z platných  pravidiel spisovného slovenského jazyka.

písm. n)

vysokoučinná kombinovaná výroba

Navrhujeme pre definíciu pojmu vysokoúčinnej kombinovanej výroby v plnom rozsahu prevziať dikciu Smernice EP a Rady 2004/8 ES.

písm. p)

dolná výhrevnosť

Navrhujeme informáciu o dolnej výhrevnosti vynechať, alebo naopak problematiku výhrevnosti bližšie špecifikovať (vysvetliť).

písm.  r)   

ukazovateľom kombinovanej výroby pomer množstva elektriny vyrobenej kombinovanou výrobou k množstvu využiteľného tepla...

Navrhujeme spresniť k akému obdobiu sa vzťahujú vyrobené množstvá.

písm. s a t)  

elektrina pre vlastnú technologickú spotrebu

elektrina pre vlastné využitie...

Navrhujeme používať terminológiu zosúladenú aj terminológiou používanou v SEPS.

Odôvodnenie:

V UCTE podľa informácii SED-u sa odlišuje vlastná spotreba, ktorá je daná rozdielom vyrobenej elektriny a elektriny, ktorá je nameraná pri „vstupe“ do prenosovej sústavy. Čiže všetko, čo sa spotrebuje v elektrárni, okrem technológie aj osvetlenie a pod. sa odráta. Pojem „elektrina pre vlastné využitie “ je nový, pri predkladanej definícii zavádza problematicky kvantifikovateľné jej množstvo.

písm. y)

zariadením výrobcu elektriny... pripojené do distribučnej sústavy...

navrhujeme doplniť „alebo prenosovej sústavy“
	O
	A
	Text je upravený

	
	nový odsek

§ 3 ods. (2) 
Práva a povinnosti výrobcu elektriny z obnoviteľného zdroja 

a vysoko účinnou kombinovanou výrobou

Navrhujeme nový odsek :

Právo na podporu podľa odseku (1) má zdroj so spoluspaľovaním fosílneho paliva  a obnoviteľného zdroja energie pre množstvo elektriny zodpovedajúcej energetickému podielu obnoviteľného zdroja v palive v objeme maximálne 10 MW.
Odôvodnenie:

Spoluspaľovanie je výhodná príležitosť najmä pre veľké zdroje (> 50 MW) a pri  vhodných podporných schémach   a pri využívaní napr. biomasy je možné dosiahnuť významný   napr. environmentálny prínos.

ods. (2)

Celkový inštalovaný výkon pre uplatnenie práva podľa odseku 1 sa zvyšuje na 50 MW, pokiaľ je elektrina vyrábaná vysoko účinnou kombinovanou výrobou a energetický podiel u obnoviteľného zdroja energie v palive je vyšší ako 30 %.

Nie je zrejmé, aký energetický podiel je uvažovaný

Odôvodnenie:

Podiel biomasy pri spoluspaľovaní 20-30% býva hraničný.

ods.  (3) písm. b)

...elektrina zodpovedajúca pomernému množstvu celkovej vyrobenej elektriny ako v zariadení s inštalovaným výkonom generátorov 10 MW, ak ide o zariadenie  s celkovým inštalovaným výkonom nad 10 MW...

Navrhujeme spresniť formuláciu

Odôvodnenie:

Nie je dostatočne zrejmé, či ide max. o 10 MW, čo sa rozumie presne pomerným množstvom, či prípadne ide  o násobky 10 MW.

ods. (3) písm. c) a d)

... v zariadení využívajúcom ako zdroj veternú energiu s celkovým inštalovaným výkonom generátorov do 15 MW vrátane celé množstvo vyrobenej elektriny...

...elektrina zodpovedajúca pomernému množstvu celkovej vyrobenej elektriny ako vo veternom parku s výkonom 15 MW, ak ide o veterný park s celkovým inštalovaným výkonom nad 15 MW...

Navrhujeme neobmedzovať množstvo elektriny pre povinný výkup na 15 MW pri veternej elektrárni alebo  veternom parku s vyšším inštalovaným výkonom ako 15 MW.

ods.(7)

Výkupná cena elektriny platí 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky vo výške, ako bola stanovená pre ten kalendárny rok, v ktorom bolo zariadenie uvedené do prevádzky. 

Navrhujeme, aby predpokladaná výkupná cena nebola stanovená ako fixná počas celého obdobia, ale s indexom rastu zohľadňujúcim zvyšovanie cien komodít resp. všeobecne neovplyvniteľných vstupných nákladov.


	O
	N

A

A


	Úprava nie je v súlade so zámerom navrhovateľa

	
	§ 4

ods. (2)

...je povinný na svojom vymedzenom území prednostne pripojiť do sústavy výrobcu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo kombinovanou výrobou,...

Navrhujeme doplniť 

...je povinný na svojom vymedzenom území prednostne pripojiť do sústavy výrobcu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo kombinovanou výrobou, alebo spoluspaľovaním s využitím obnoviteľných zdrojov energie...

ods. (5)

...V prípade, že okamžitý výkon tejto povinne vykupovanej elektriny presiahne množstvo potrebné na krytie strát, má prevádzkovateľ sústavy právo predať túto elektrinu tretej strane za trhovú cenu...

Navrhujeme text upraviť nasledovne : 

...V prípade, že okamžitý výkon tejto povinne vykupovanej elektriny presiahne množstvo potrebné na krytie strát, má prevádzkovateľ sústavy právo predať túto elektrinu tretej strane za cenu stanovenú Úradom...
Odôvodnenie:

Navrhovaná úprava umožní vyhnúť sa neodôvodnenému ovplyvňovaniu trhu špekulatívnym správaním sa niektorého z jeho účastníkov. 
	O
	N
	Úprava nie je v súlade so zámerom navrhovateľa

	
	§ 5 

...tak, aby bola dosiahnutá primeraná doba návratnosti takejto investície... 

Odporúčame už v návrhu zákona spresniť, čo sa považuje za primeranú dobu návratnosti.
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 6

ods.  (1)

Potvrdenie o pôvode elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie ... vydá úrad výrobcovi elektriny z obnoviteľných zdrojov energie na základe žiadosti.

Navrhujeme upraviť text nasledovne :

Potvrdenie o pôvode elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie a  zo spoluspaľovania fosílnych palív a obnoviteľných zdrojov energie ... vydá úrad výrobcovi elektriny z obnoviteľných zdrojov energie na základe žiadosti.
	O
	N
	Výrobca elektriny z OZE zahŕňa aj elektrinu vyrobenú spoluspaľovaním

	
	§ 7

Podľa ods. 1 Úrad môže výrobcovi elektriny, ktorý vyrába elektrinu vysoko účinnou kombinovanou výrobou na základe písomnej žiadosti žiadateľa, vydať potvrdenie o pôvode...

V ods. 6 je uvedené, Úrad vydá potvrdenie o pôvode do 30 dní odo dňa doručenia úplnej žiadosti.... 

V nasledujúcich ods. 10-13 návrh zákona upravuje konanie - možnosť podania námietok ak Úrad nevydá potvrdenie.

Navrhujeme opraviť text v ods. 1 nasledovne : 

Úrad vydá výrobcovi elektriny, ktorý vyrába elektrinu vysoko účinnou kombinovanou výrobou na základe písomnej žiadosti žiadateľa potvrdenie o pôvode...

Odôvodnenie:

Ak je v § 7 ods. 6 uvedené, že úrad vydá potvrdenie o pôvode a navyše je umožnené žiadateľovi podať námietky v prípade zamietnutia jeho žiadosti o vydanie potvrdenia, mala by byť Úradu uložená povinnosť (a nie len daná možnosť) vydať, pri splnení podmienok stanovených zákonom, potvrdenie o pôvode, rovnako ako je tomu v prípade potvrdenia o pôvode elektriny vyrobenej z obnoviteľného zdroja - §6 ods. 1  v spojení s § 6 ods. 5. Domnievame sa, že by to bolo v súlade s čl. 5 Smernice EP a Rady 2004/8/ES.
	O
	A
	Text je upravený

	
	Čl. III

ods.  (8)

...ak výrobca spĺňa technické podmienky...
Navrhujeme upravené znenie :

...ak výrobca preukázateľne spĺňa technické podmienky...
Odôvodnenie:

„preukázateľne“ (výsledky štúdie, referencie a pod.) umožňuje zvýšiť dôveryhodnosť technických riešení nových zdrojov.
	O
	N
	Ustanovenie v zmysle zákona č.656/2004

	SPP, a.s. Bratislava
	K § 3 ods. 16

Vypúšťajú  sa slová „ako má výrobca elektriny z bioplynu“ a za slová „výška doplatku“ sa vkladajú slová „podľa odseku 1“. Zároveň sa v druhej vete vypúšťajú slová: „a ktorá nepresiahne množstvo elektriny tohto výrobcu podľa odseku 3“.

Odôvodnenie:

Úpravou a doplnením tohto ustanovenia sa sleduje presnejšie vymedzenie práva výrobcu elektriny z biometánu vysoko účinnou kombinovanou metódou tak, aby bolo toto právo v súlade s právom výrobcu elektriny s obnoviteľných zdrojov elektriny stanoveným podľa § 3 ods. 1 Návrhu zákona. Zároveň navrhujeme v prípade biometánu zrušiť obmedzenie stanovené v § 3 odsek 3.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 4 ods. 4 písm. a)

Vypúšťajú sa slová „na krytie strát“.

Odôvodnenie:

Úpravou tohto ustanovenia sa sleduje rozšírenie povinnosti výkupu elektriny z obnoviteľných zdrojov aj nad rámec pokrývania strát. Táto úprava nesúvisí s problematikou výkupnej ceny.
	O
	N
	Odber elektrina je riešený prostredníctvom pokrytia stát v distribučnej sústave

	
	V § 9 ods. 1 

znie nasledovne:

„(1) Výrobca biometánu má právo uzatvoriť s prevádzkovateľom distribučnej siete zmluvu o prístupe do distribučnej siete, zmluvu o pripojení k distribučnej sieti a zmluvu o distribúcii biometánu, ak súsplnené technické a obchodné podmienky prístupu a pripojenia k  distribučnej sieti a technické podmienky distribúcie plynu prevádzkovateľa distribučnej siete. Všetky náklady spojené s pripojením k distribučnej sieti znáša výrobca biometánu.“

ods. 2 

Vypúšťa sa  slovo „výrobne“ a nahrádzajú sa slovami „zariadenia na výrobu“.
ods. 3 

Vypúšťa sa  ods. 3 a číslovanie ďalších odsekov sa primerane upraví (odsek 4 sa označuje

ako nový odsek 3).

ods. 4

(pôvodný odsek 5) znie nasledovne:

„(4) Výrobca biometánu, ktorý požiadal o prístup do distribučnej siete je povinný spolu so žiadosťou predložiť prevádzkovateľovi distribučnej siete aj doklady o zmluvných záväzkoch preukazujúcich predpokladaný predaj biometánu plynu koncovým odberateľom v rozsahu požadovanej distribučnej kapacity v súlade s podmienkami uvedenými v prevádzkovom poriadku prevádzkovateľa distribučnej siete. Súčasťou týchto dokladov o koncových odberateľoch plynu poskytovaných dodávateľom prevádzkovateľovi distribučnej siete je aj identifikácia koncových odberateľov plynu. Tieto skutočnosti, ako aj ich každú zmenu, je výrobca biometánu povinný včas oznámiť prevádzkovateľovi distribučnej siete.“

ods. 5

 (pôvodný odsek 6) znie nasledovne:

„(5) Výrobca biometánu je povinný zabezpečiť meranie množstva biometánu a kvality biometánu vrátane vyhodnocovania a odovzdávania potrebných údajov prevádzkovateľovi distribučnej siete, ak sa výrobca biometánu nedohodne s prevádzkovateľom distribučnej siete inak. Výrobca biometánu je zároveň povinný umožniť prevádzkovateľovi distribučnej siete montáž určeného meradla a umožniť prístup k určenému meradlu na vykonanie kontroly jeho funkčnosti a kontroly stavu dodaného množstva biometánu.“

ods. 6 

Vypúšťa sa odsek 6 (pôvodný odsek 7).

ods. 5

Za odsek 5 vkladá nový odsek 6, ktorý znie nasledovne:

„(6)Práva a povinnosti účastníka trhu s plynom podľa osobitného predpisu7) a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov sa na výrobcu biometánu vzťahujú primerane.“

Odôvodnenie:

Problematika upravená v tomto ustanovení nie je predmetom ani jednej zo Smerníc, ktoré sa Návrhom zákona transponujú do slovenského právneho poriadku. Účelom pripomienok k § 9 Návrhu zákona je jednak precíznejšia formulácia jednotlivých ustanovení tak, aby sa v praxi predišlo nejednoznačnému výkladu, jednoznačné vymedzenie práv a povinností, ako aj nevyhnutné previazanie Návrhu zákona so zákonom č. 656/2004 Z. z. o energetike a eliminácia rizika, že sa tieto dva zákony dostanú do rozporu (napr. pokiaľ ide o „prednostný prístup do siete“). Ak by sa táto skutočnosť nebrala do úvahy, mohlo by pri praktickej implementácii zákona v praxi dôjsť k ťažko riešiteľným situáciám.

Nové znenie § 9 ods. 1 vychádza z pôvodného znenia, pričom detailnejšie definuje právo výrobcu biometánu na prístup do siete a pripojenie k tejto sieti a rieši tiež problematiku úhrady nákladov spojených s pripojením do distribučnej siete príslušného prevádzkovateľa. Problematika „prednostného prístupu do siete“ je upravená v § 10 ods. 1 Návrhu zákona, ktorý sa týka práv a povinností prevádzkovateľa distribučnej siete.

Odsek 3 navrhujeme vypustiť, a to z toho dôvodu, že predmetná problematika je upravená v novom znení § 10 ods. 2.

Vo vzťahu k novým odsekom 4 a 5 navrhujeme presnejšiu a podrobnejšiu úpravu príslušného postupu a povinností z neho vyplývajúcich. Pôvodné odseky 6 a 7 navrhujeme zlúčiť do jedného ustanovenia. 

Účelom nového odseku 6 je zabezpečiť, aby v praxi nedochádzalo kvôli nedostatočnej previazanosti jednotlivých práv a povinností účastníkov trhu v zmysle zákona č. 656/2004 Z. z. o energetike k neriešiteľným situáciám alebo nejednoznačnému výkladu, keďže niektoré otázky nie sú Návrhom zákona upravené. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	V § 10 

ods. 1 znie nasledovne:

„(1) Prevádzkovateľ distribučnej siete umožní na základe potvrdenia o pôvode biometánu podľa § 11a dokladu preukazujúceho, že biometán, ktorý má byť distribučnou sieťou distribuovaný, zodpovedákvalite zemného plynu stanovenej v technických podmienkach prevádzkovateľa distribučnej siete, pričom tieto je výrobca biometánu povinný predložiť spolu so žiadosťou o prístup do distribučnej siete, prednostný prístup výrobcu biometánu do distribučnej siete, ak sú splnené obchodné a technické podmienky prístupu a pripojenia k distribučnej sieti a technické podmienky distribúcie plynu prevádzkovateľa distribučnej siete a nebude ohrozená bezpečnosť, spoľahlivosť a prevádzkyschopnosť distribučnej siete. Týmto nie sú nijako dotknuté práva a povinnostiprevádzkovateľa distribučnej siete podľa osobitného predpisu7).“

ods. 2 znie nasledovne:

„(2) Prevádzkovateľ distribučnej siete vydá raz mesačne na základe žiadosti výrobcu biometánu potvrdenie o množstvách biometánu distribuovaného distribučnou sieťou.“

ods. 3 znie nasledovne:

„(3) Prevádzkovateľ distribučnej siete oznamuje úradu najneskôr do 31. marca kalendárneho roka, na základe vydaných potvrdení podľa odseku 2 celkové množstvo distribuovaného biometánu za predchádzajúci kalendárny rok.“

Odôvodnenie:

Prednostné právo na prístup do distribučnej siete nie je v transponovaných Smerniciach upravené (predmetom úpravy v článku 7 Smernice o podpore elektrickej energie je len prednostný prístup elektriny do sústavy). Pri zámere zákonodarcu zabezpečiť prednostné právo na distribúciu pre biometán nemožno abstrahovať od práv a povinností prevádzkovateľa distribučnej siete, ktoré vyplývajú zo zákona č. 656/2004 Z. z. o energetike, najmä pokiaľ ide o nediskriminačný prístup účastníkov trhu s plynom k distribučnej sieti. Prevádzkovateľ distribučnej siete je povinný postupovať v súlade so všetkými právnymi predpismi, ktoré sa dotýkajú jeho činnosti.

Výrobca biometánu musí predložiť potvrdenie o pôvode biometánu a zároveň preukázať

zodpovedajúcu kvalitu biometánu. Z tohto dôvodu navrhujeme úpravu ustanovení § 10 tak, ako je uvedené vyššie.

V odseku 3 ide o legislatívno-technickú úpravu, ktorá zároveň zabezpečí dostatočný časový priestor na kompletizáciu požadovaných informácií.
	Z
	A
	Text je upravený

	
	K Čl. IV. Návrhu zákona

Navrhujeme vypustiť celý článok IV. z Návrhu zákona.

Odôvodnenie:

Navrhované ustanovenie Návrhu zákona sa javí ako protiústavné, keďže zasahuje významným spôsobom do práv spotrebiteľov – odberateľov tepla slobodne sa rozhodnúť aký zdroj energie, resp. tepla budú využívať, berúc z ich strany do úvahy ekonomickú výhodnosť, dokonca by nemali mať možnosť ukončiť odber tepla ako taký. Uvedené ustanovenie môže byť taktiež v rozpore s pravidlami vnútorného trhu Európskej únie a primárnym a sekundárnym právom ES. Taktiež môže dôjsť k diskriminácii medzi jednotlivými producentmi, resp. dodávateľmi tepla. Navrhované ustanovenie môže viesť k narušeniu súťaže na danom trhu a zníženiu konkurencie, čo má negatívny dopad najmä na odberateľov.
	Z
	N
	Úprava nie je v súlade so zámerom navrhovateľa

	
	K § 2 písm. z)

Slová „výrobcu elektriny“ nahrádzajú slovami „na výrobu elektriny“.

Odôvodnenie:

Ide o legislatívno-technickú pripomienku.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 2 písm. aa)

Slová „kedy zariadenie prvýkrát vyrobilo elektrinu“ nahrádzajú slovami „kedy bolo zariadenie na výrobu elektriny uvedené do riadnej prevádzky“.

Odôvodnenie:

Ide o legislatívno-technickú pripomienku a spresnenie ustanovenia nakoľko elektrina môže byť vyrobená už pri skúšobnej prevádzke zariadenia, resp. pri funkčných skúškach zariadenia.
	O
	
	Text je upravený

	
	K § 3 ods. 7, § 5 ods. 3 a § 18

Navrhujeme úpravu druhej časti ustanovenia tak, aby boli primeraným spôsobom zohľadnené náklady výrobcu elektriny, resp. pri stanovovaní ceny elektriny boli zohľadnené primeraným spôsobom všetky faktory, ktoré môžu mať vplyv na výšku ceny. Jej fixácia na obdobie 12 rokov nie je možná ani z ekonomických dôvodov. Táto pripomienka sa primerane vzťahuje aj na ustanovenia § 5 ods. 3 a § 18 Návrhu zákona.

Odôvodnenie:

V § 3 ods. 7 sa v druhej časti uvádza, že „výkupná cena elektriny platí 12 rokov od uvedenia

zariadenia do prevádzky vo výške, ako bola stanovená pre ten kalendárny rok, v ktorom bolo zariadenie uvedené do prevádzky“. Fixácia ceny elektriny na také dlhé obdobie, ktorá neberie do úvahy externé faktory ovplyvňujúce výrobu elektriny by pre investorov predstavovalo veľké riziko.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 5 ods. 2

znie nasledovne:

„Cena elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou sa stanoví nediskriminačne tak, aby boli primerane zohľadnené jednotlivé druhy obnoviteľných zdrojov energie, použitá technológia, termín uvedenia zariadenia na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov a zariadenia na kombinovanú výrobu do prevádzky a veľkosť inštalovaného výkonu týchto zariadení a zabezpečená návratnosť investícií a primeraný zisk.“

Odôvodnenie:

Ide o technicko-legislatívnu úpravu ustanovenia za účelom spresnenia všeobecného

splnomocňovacieho ustanovenia týkajúceho sa stanovenia cien za elektrinu vyrobenú z obnoviteľných zdrojov energie alebo prostredníctvom kombinovanej výroby vychádzajúc zo všeobecne platných zásad cenovej regulácie podľa osobitného predpisu.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 7 ods. 2

Písm. d) slová „druhu vyrobenej energie“ nahrádzajú slovami „vyrobenej elektrickej energie“. Ustanovenie v písm. e) je príliš vágne a a nejednoznačné.

Odôvodnenie:

Ide o legislatívno-technickú úpravu a spresnenie predmetného ustanovenia.
	O
	A
	Text je upravený

	
	K § 12 ods. 2

Vypúšťa sa celá druhá veta a vkladá sa nová druhá veta, ktorá znie nasledovne:

„Proti rozhodnutiu podľa tohto odseku možno podať opravný prostriedok. Rozhodnutie je

preskúmateľné súdom.“

Odôvodnenie:

Rešpektujúc zásady právneho štátu je neprijateľné, aby proti rozhodnutiu Ministerstva ako správneho orgánu neexistovala možnosť podať opravný prostriedok (rozklad) a taktiež nemôže byť dotknutým subjektom uprené právo na súdne preskúmanie akéhokoľvek správneho rozhodnutia
	O
	A
	Text je upravený

	SPP-distribúcia, a. s.
	k § 9 ods.1 

Navrhujeme zmeniť znenie nasledovne : 

(1) Výrobca biometánu má právo uzatvoriť zmluvu o pripojení k distribučnej sieti  a distribučnú zmluvu s prevádzkovateľom distribučnej siete. Úhradu za pripojenie znáša výrobca biometánu. 

Odôvodnenie:

Právo na distribúciu bioplynu môže mať výrobca až po uzavretí distribučnej zmluvy, preto navrhujeme doplniť do § 9 ods. 1 „a distribučnú zmluvu“. Na výrobcu bioplynu sa musia vzťahovať všetky štandardné povinnosti obchodníka s plynom, t.j. nominačné procedúry, zodpovednosť za odchýlku, atď.

Keďže znenie § 9 ods. 1 je v rozpore so § 43 ods. 6 písm. h) Zákona č. 656/2004 o energetike v znení neskorších predpisov navrhujeme vypustiť z textu „právo na prednostnú distribúciu a dopravu biometánu prevádzkovateľom distribučnej siete“. Zákon energetike ukladá povinnosť prevádzkovateľovi distribučnej siete zabezpečiť nediskriminačné zaobchádzanie so všetkými účastníkmi trhu. Právo na prednostnú distribúciu pre výrobcu metánu diskriminuje ostatných účastníkov trhu.  
	Z
	A
	Text je upravený

	
	k § 9 ods.4 

Navrhujeme zmeniť znenie nasledovne:

„Výrobca biometánu zabezpečí, že biometán dodávaný do distribučnej siete zodpovedá kvalite zemného plynu, stanovenej technickými podmienkami prevádzkovateľa distribučnej siete.*) Pri príprave biometánu nesmie prekročiť maximálna emisia metánu do ovzdušia hodnotu 1 %.“

*) §17 zákona č. 656/2004 Z .z.
Odôvodnenie:

 Je potrebné spresniť pojem „kvalita zemného plynu“. V technických podmienkach distribučnej siete, ktoré je povinný PDS vypracovať a zverejniť v zmysle § 17 zákona č.565/2004 Z. z., musí PDS určiť o.i. kvalitatívne parametre plynu (§3 ods.1, písm. b vyhlášky MH SR č. 337/2005 Z. z.). Tieto kvalitatívne parametre môžu byť v jednotlivých distribučných sieťach rôzne aby sa umožnilo bezpečne a hospodárne využiť plyn z rôznych zdrojov (napr. L – nízko-výhrevný plyn, H – vysoko-výhrevný plyn a pod.). Preto nie je možné spresnenie pojmu „kvalita zemného plynu“ vykonať odvolávkou na jeden technický predpis – normu, ale na technické podmienky konkrétnej siete.

Ďalej bude zrejme nevyhnutné zaviesť štandardy, ktoré budú brať do úvahy fakt, že bioplyn obsahuje aj vedľajšie produkty, ktoré neobsahuje zemný plyn a môže byť tak limitované  alebo eliminované jeho ďalšie použitie, ako napríklad pre poľnohospodárske účely (sušenie) alebo v chemickom priemysle. Tieto vedľajšie produkty  sú napríklad ťažké kovy.    
	Z
	A
	Text je upravený

	
	k § 9 ods.6

Navrhujeme zmeniť znenie nasledovne:

„Výrobca biometánu je povinný zabezpečiť meranie dodaného množstva plynu a kvality plynu určenými meradlami vrátane vyhodnocovania a odovzdávania potrebných údajov prevádzkovateľovi prepravnej siete alebo prevádzkovateľovi distribučnej siete, ak sa výrobca nedohodne s prevádzkovateľom prepravnej siete alebo prevádzkovateľom distribučnej siete inak

Odôvodnenie:

Údaje o množstve a kvalite dodaného plynu do distribučnej siete sú použité pre účely, pre ktoré zákon č. 142/2000 Z.z. o metrológii ukladá použiť určené meradlá.
	Z
	A
	Text je upravený

	
	k § 9 ods.7

Navrhujeme zmeniť znenie nasledovne:

„Výrobca biometánu je povinný umožniť prevádzkovateľovi distribučnej siete prístup k určenému meradlu na vykonanie kontroly správnosti merania a kontroly stavu dodaného množstva plynu.“

Odôvodnenie: 

Z pôvodného textu navrhujeme vypustiť povinnosť výrobcu biometánu  umožniť prevádzkovateľovi distribučnej siete montáž určeného meradla. V § 9 ods. 6 je povinnosť zabezpečiť meranie uložená výrobcovi biometánu a teda tento musí zabezpečiť aj montáž určeného meradla. Zároveň  § 9 ods. 6 dáva možnosť dohodnúť sa inak. 
	Z
	A
	Text je upravený

	Slovenský plynárenský a naftový zväz
	
	
	
	

	
	K § 9 

Navrhujeme zmeniť ods. 1

Pôvodné znenie:

(1) Výrobca biometánu má právo uzatvoriť' zmluvu o pripojení k distribučnej sieti

s prevádzkovateľom distribučnej siete a právo na prednostnú distribúciu a dopravu biometánu prevádzkovateľom distribučnej siete. Úhradu za pripojenie znáša výrobca biomet6nu.

Navrhované znenie:

(2) Výrobca biomet6nu má právo uzatvoriť' zmluvu o pripojení k distribučnej sieti a distribučnú zmluvu s prev6dzkovatel'om distribučnej siete. Úhradu za pripojenie znáša výrobca biometánu.

Odôvodnenie:

Právo na distribúciu bioplynu môže mat' výrobca až po uzavretí distribučnej zmluvy, preto

navrhujeme doplniť' do § 9 ods. 1 ,,a distribučnú zmluvu". Na výrobcu bioplynu sa musia

vzťahovať' všetky štandardné povinnosti obchodníka s plynom, t.j. nominačné procedúry,

zodpovednosť' za odchýlku, atď.

Keďže znenie § 9ods. l je v rozpore so § 43 ods.6 pism. h) zákona č. .656/2004 Z. z. o energetike v znení neskorších predpisov navrhujeme vypustiť z textu ,,právo na prednostnú distribúciu a dopravu biometánu prevádzkovateľom distribučnej siete". Zákon o energetike ukladá povinnosť' prevádzkovateľovi distribučnej siete zabezpečiť' nediskriminačné zaobchádzanie so všetkými účastníkmi trhu. Právo na prednostnú distribúciu pre výrobcu metánu diskriminuje ostatných účastníkov trhu.

k § 9 

Navrhujeme zmeniť ods. 4

Pôvodné znenie:

(4) Výrobca biometánu zabezpečí, že biometán dodávaný do distribučnej siete zodpovedá kvalite zemného plynu. Pri príprave biometánu nesmie prekročiť maximálna emisia metánu do ovzdušia hodnotu 1 %.

Navrhované znenie:

 (4) Výrobca biometánu zabezpečí, že biometán dodávaný do distribučnej siete zodpovedá kvalite zemného plynu, stanovenej technickými podmienkami prevádzkovateľa distribučnej

siete (§ 17 zákona č. 656/2004 Z. z.). Pri príprave biometánu nesmie prekročiť maximálna emisia metánu do ovzdušia hodnotu 1%. 

Odôvodnenie: 

Je potrebné spresniť pojem ,,kvalita zemného plynu". V technických podmienkach distribučnej siete, ktoré je povinný PDS vypracovať a zverejniť v zmysle § 17 zákona č. 565/2004 Z. Z, musí PDS určiť o. i. kvalitatívne parametre plynu (§ 3 ods.1, písm. b

vyhlášky MH SR č. 337/2005 Z. z.). Tieto kvalitatívne parametre môžu byť v jednotlivých

distribučných sieťach rôzne aby sa umožnilo bezpečné a hospodárne využiť' plyn z rôznych

zdrojov (napr. L - nízko-výhrevný plyn, H - vysoko-výhrevný plyn a pod ) Preto nie je možné spresnenie pojmu ,,kvalita zemného plynu" vykonať' odvolávkou na jeden technický predpis -normu, ale na technické podmienky konkrétnej siete.

Ďalej bude zrejme nevyhnutné zaviesť štandardy, ktoré budú brat' do úvahy fakt, že bioplyn

obsahuje aj vedľajšie produkty, ktoré neobsahuje zemný plyn a môže byť tak limitované alebo eliminované jeho ďalšie použitie, ako napríklad pre poľnohospodárske účely (sušenie) alebo v chemickom priemysle. Tieto vedľajšie produkty sú  napríklad ťažké kovy.

k § 9 

Navrhujeme zmeniť ods. 6

Pôvodné  znenie:

(6) Výrobca biometánu je povinný zabezpečiť' meranie dodaného množstva plynu a kvality plynu vrátane vyhodnocovania a odovzdávania potrebných údajov prevádzkovatel'ovi prepravnej siete alebo prevádzkovateľovi distribučnej siete, ak sa výrobca nedohodne s prevádzkovateľom prepravnej siete alebo prevádzkovateľom distribučnej siete inak.

Navrhované znenie:

(6) Výrobca biometánu je povinný  zabezpečiť meranie dodaného množstva plynu a kvality plynu určenými meradlami vrátane vyhodnocovania a odovzdávania potrebných údajov

prevádzkovateľovi prepravnej siete alebo prevádzkovateľovi distribučnej siete, ak sa výrobca nedohodne s prevádzkovateľom prepravnej siete alebo prevádzkovateľom distribučnej siete inak.

Odôvodnenie:

Údaje o množstve a kvalite dodaného plynu do distribučnej siete sú použité pre účely, pre ktoré zákon č .142/2000 Z. z. o metrológii ukladá použiť' určené merad1á.

k § 9

Navrhujeme zmeniť ods. 7 Pôvodné znenie:

(7)Výrobca biometánu je povinný umožniť prevádzkovateľovi distribučnej siete montáž určeného meradla a umožniť' prístup k určenému meradlu na vykonanie kontroly funkčnosti určen6ho meradla a kontroly stavu dodaného množstva plynu.

Navrhovanéznenie:

,,(7) Výrobca biometánu je povinný umožniť' prevádzkovateľovi distribučnej siete prístup

k určnému meradlu na vykonanie kontroly správnosti merania a kontroly stavu dodaného

množstva plynu."

Odôvodnenie: 

Z pôvodného textu navrhujeme vypustiť' povinnosť' výrobcu biometánu umožniť prevádzkovateľovi distribučnej siete montáž určeného meradla. V § 9 ods. 6 je povinnosť'

zabezpečiť' meranie uložená výrobcovi biometánu a teda tento musí zabezpečiť' aj montáž

určeného meradla. Zároveň § 9 ods.6 dáva možnosť dohodnúť sa inak.
	Z
	A
	Text je upravený

	ZSE, a. s.
	Čl. V

Navrhujeme posunúť účinnosť zákona na 1. január 2010.

Odôvodnenie:

V súčasnosti existuje systém podpory výroby elektriny z obnoviteľných zdrojov energie (ďalej len „OZE“) a z kombinovanej výroby elektriny a tepla (ďalej len „KVET“), pričom táto podpora je reflektovaná pri kalkulácii regulovaných cien (konkrétne pri výpočte ceny elektriny za straty a pri výpočte tarify za prevádzkovanie systému).  Ak by bol zákon účinný od 1. januára 2010 a mali by byť vykonateľné všetky jeho ustanovenia vrátane systému financovania, bolo by potrebné predtým upraviť:

1. nielen príslušnú sekundárnu legislatívu (cenový výnos, ktorý by reflektoval skutočnosť čiastočného financovania celého systému cez MH SR),

2. ale aj následne cenové rozhodnutia voči prevádzkovateľom regionálnych distribučných sústav,

3. ako aj následne cenové rozhodnutia voči dodávateľom elektriny pre domácnosti.

Pri zvážení dĺžky legislatívneho procesu ohľadom zmeny sekundárnej legislatívy, ako aj dĺžky cenových konaní, je primeraným riešením posun účinnosti tohto zákona na 1. január 2010.

Okrem vyššie uvedených argumentov by účinnosťou zákona od 1. januára 2009 nastala situácia, kedy by prevádzkovateľ distribučnej sústavy bol povinný vykupovať elektriny na straty z OZE a KVET na základe iných podmienok, ako na základe ktorých predložil cenový návrh na rok 2009 (zákonný termín podania cenového návrhu za distribúciu je do 30. septembra kalendárneho roka). 
	Z
	A
	Text je upravený

	
	§ 3 ods. 1 písm. b)
„Výrobca elektriny, ktorý vyrába elektrinu z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou v zariadení s celkovým inštalovaným výkonom do 30 MW,  s prihliadnutím na množstvo elektriny podľa odseku 3, má právo na doplatok od prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy, do ktorej je výrobca pripojený alebo na ktorého časti vymedzeného územia sa zariadenie nachádza, doplatok je určený ako rozdiel výkupnej ceny elektriny a ceny elektriny na straty,  ak je výkupná cena elektriny nižšia ako je cena elektriny na straty, doplatok je rovný nule.“

§ 3 ods. 5
„Výrobca elektriny si uplatní právo na doplatok podľa odseku 1 písm. b) na základe účtovného dokladu vystaveného prevádzkovateľovi regionálnej distribučnej sústavy na skutočné množstvo elektriny vyrobenej za kalendárny mesiac z obnoviteľných zdrojov energie alebo elektriny vyrobenej vysoko účinnou kombinovanou výrobou, znížené o technologickú vlastnú spotrebu elektriny a upravenej podľa odseku 3, aj v tom prípade, že výrobca elektriny si právo na povinný výkup podľa odseku 1 písm. a) neuplatňuje.“ 

Navrhujeme presunúť kompetenciu úhrady doplatku z prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy priamo na Ministerstvo hospodárstva SR. Následne na to primerane upraviť znenie zákona v nasledujúcich ustanoveniach.

Odôvodnenie:

Priamym vzťahom výrobca vs. Ministerstvo hospodárstva SR nedôjde k riziku prípadných cash-flow problémov a nie je zbytočne do procesu zapojený prevádzkovateľ regionálnej distribučnej sústavy. Navyše prevádzkovateľ regionálnej distribučnej sústavy nie je schopný odkontrolovať či objem deklarovaný výrobcom, ktorý si výrobca uplatňuje voči prevádzkovateľovi regionálnej distribučnej sústavy aj v tom prípade, že výrobca nedodáva regionálnej distribučnej sústavy na straty, je objem, ktorý má byť zvýhodnený doplatkom. 

všeobecná pripomienka k zákonným sankciám a k preukazovaniu pôvodu elektriny
Navrhujeme sprísnenie zákonných sankcií v prípade zneužívania systému podpory zo strany výrobcov, ako aj sprísnenie podmienok súvisiacich s preukazovaním pôvodu elektriny.

§3 ods. 3

Navrhujeme vypustiť písm. c) a písm. d).

Odôvodnenie:

Vyššie množstvo vyrobenej elektriny z vetra (oproti ostatným energetickým zdrojom), na ktoré sa aplikuje systém podpory, diskriminuje ostatné energetické zdroje.


	Z

O

O


	N

A

N
	Text nie je v súlade so zámerom predkladateľa.

	
	Čl. III bod 6 - § 5a ods. 3

„Meranie vyrobenej elektriny na svorkách zariadenia na výrobu elektriny je povinný zabezpečiť výrobca elektriny minimálne

a) priebehovým meraním elektriny s diaľkovým odpočtom údajov, ak celkový inštalovaný výkon výrobného zariadenia je viac ako 1 MW,    

b) priebehovým meraním bez diaľkového odpočtu údajov ak celkový inštalovaný výkon výrobného zariadenia je od 150 kW do 1 MW vrátane,

c) meraním bez priebehového merania v ostatných výrobných zariadeniach.“

Navrhujeme preformulovať znenie: „Meranie vyrobenej elektriny na svorkách zariadenia na výrobu elektriny je povinný zabezpečiť výrobca elektriny priebehovým meraním elektriny s diaľkovým odpočtom údajov“.

Odôvodnenie:

Ustanovenie tejto povinnosti i) sprehľadní a spresní proces odpočtu dát, ii) jasne a preukazateľne deklaruje množstvo, na ktoré sa podpora vzťahuje, iii) zvýši schopnosť manažovania odchýlky a pod.
	Z
	N
	Text nie je v súlade so zámerom predkladateľa.

	
	§ 2  písm. d)

Navrhujeme preformulovať znenie na:

 „výrobcom elektriny z obnoviteľných zdrojov energie [je] fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá vyrába elektrinu z obnoviteľných zdrojov energie a má oprávnenie na výrobu elektriny v zmysle zákona o energetike“

Odôvodnenie:

Dosiahnutie terminologického súladu so zákonom č. 656/2004 Z. z. o energetike a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o energetike“).

§ 2 písm. o)

Navrhujeme preformulovať znenie na: „výrobcom elektriny vysoko účinnou kombinovanou výrobou [je] fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá vyrába elektrinu vysoko účinnou kombinovanou výrobou a má oprávnenie na výrobu elektriny v zmysle zákona o energetike“

Odôvodnenie:

Dosiahnutie terminologického súladu so zákonom o energetike. 

§ 2  písm. s)

Navrhujeme preformulovať znenie na: 

„technologickou vlastnou spotrebou [je] elektriny spotreba elektriny využitá pri výrobe a vyvedení elektriny do deliaceho miesta medzi zariadeniami výrobcu elektriny a elektroenergetickými zariadeniami vlastníka priameho vedenia, distribučnej sústavy alebo prenosovej sústavy, vrátane strát elektriny na zariadeniach výrobcu“

Odôvodnenie:

Úprava termínu technologická vlastná spotreba je navrhovaná kvôli presnému definovaniu množstva elektriny, ktoré je dodané výrobcom do sústavy. Návrh zahŕňa celkovú spotrebu výrobcu, ktorá súvisí s prevádzkou zariadení na výrobu elektriny a vyvedenie elektriny do sústavy.
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 2 písm. t)

Navrhujeme preformulovať znenie na: „ostatnou vlastnou spotrebou elektriny [je] elektrina, ktorá je účelne využitá výrobcom elektriny v súlade s §12 ods. 7 pravidiel trhu“

Odôvodnenie:

V ďalšom texte návrhu zákona nie je táto definícia používaná, je ale používaná definícia ostatná vlastná spotreba, ktorú je potreba dodefinovať, napr. nami navrhovaným znením.
	O
	N
	Text nie je v súlade so zámerom predkladateľa.

	
	§ 2 písm. v)

Navrhujeme:

V zmysle našej zásadnej pripomienky navrhujeme presunúť kompetenciu úhrady doplatku z prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy priamo na Ministerstvo hospodárstva SR. Navrhujeme preformulovať znenie na: „doplatkom výrobcovi na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a z vysoko účinnej kombinovanej výroby (ďalej len „doplatok“) [je] príspevok, ktorý uhrádza výrobcovi elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo výrobcovi elektriny vysoko účinnou kombinovanou výrobou Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky“

Odôvodnenie:

Priamym vzťahom výrobca vs. Ministerstvo hospodárstva SR nedôjde k riziku prípadných cash-flow problémov a nie je zbytočne do procesu zapojený prevádzkovateľ regionálnej distribučnej sústavy. Navyše prevádzkovateľ regionálnej distribučnej sústavy nie je schopný odkontrolovať či objem deklarovaný výrobcom, ktorý si výrobca uplatňuje voči prevádzkovateľovi regionálnej distribučnej sústavy aj v tom prípade, že výrobca nedodáva regionálnej distribučnej sústavy na straty, je objem, ktorý má byť zvýhodnený doplatkom.
	O
	N
	Text nie je v súlade so zámerom predkladateľa.

	
	§ 3 ods. 11

Navrhujeme preformulovať znenie na: „Výrobca elektriny, ktorý si uplatní právo podľa odseku 1 a vyrába elektrinu z obnoviteľných zdrojov energie spoločne s elektrinou z neobnoviteľného zdroja energie, je povinný zabezpečiť odberné miesto na osadenie merania príslušným prevádzkovateľom distribučnej sústavy.“

Odôvodnenie:

Dovoľujeme si požiadať o ponechanie správy merania, zodpovednosti za meranie iba u jedného účastníka trhu s elektrinou – príslušného prevádzkovateľa distribučnej sústavy. V prípade zavedenia takéhoto opatrenia by mohlo dôjsť k rozpadu celkovej koncepcie merania na trhu s elektrinou a následne spôsobu ohľadom výmeny dát a pod.:

· výrobca má meranú aj vstupnú časť vtokov do jeho odberného miesta, za ktoré je zodpovedný prevádzkovateľ sústavy a nie je efektívne nasadzovať dva meracie systémy na jedno odberné miesto

· dochádza k tomu, že ten, ktorý elektrinu dodáva/odoberá do sústavy je aj tým, kto vyhodnocuje aj množstvo odobranej/dodanej elektriny, čo môže vyvolávať priestor pre špekulácie

· spôsob vyhodnocovania zodpovednosti za odchýlku - z tohto pohľadu, keď prevádzkovateľ sústavy nemá prístup k dátam na dennej báze nie je schopný agregovať dáta za jednotlivé bilančné skupiny v deň D+1 a teda spôsob vyhodnocovania zodpovednosti za odchýlku nie je možné realizovať

· v zmysle návrhu zákona je prevádzkovateľ distribučnej sústavy zodpovedný za odchýlku, aj keď nemá nahlasované údaje od výrobcu a zároveň nemá prístup k meraniu; prevádzkovateľ distribučnej sústavy nie je schopný pôsobiť ako agregátor dát pre jednotlivé bilančné skupiny, pričom táto povinnosť mu vyplýva z pravidiel trhu

Z uvedených dôvodov odporúčame úpravu znenia v celom texte návrhu zákona v tomto zmysle.


	O
	N
	Text nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	§ 3  ods. 11

Navrhujeme doplniť znenie na:

 „Výrobca, ktorý vyrába elektrinu z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou, má prednostné právo na prenos, distribúciu a na dodávku elektriny, ak zariadenie na výrobu elektriny spĺňa obchodné a technické podmienky prevádzkovateľa sústavy podľa osobitného zákona. Prednostné právo na prenos elektriny sa nevzťahuje na prenos elektriny spojovacím vedením.“

Odôvodnenie:

Dovoľujeme si požiadať o ponechanie možnosti nastavenia vzťahu výrobca a prevádzkovateľ sústavy aj z pohľadu obchodného. Jedná sa najmä o vytvorenie obchodných rámcov pre nastavenie zmluvných vzťahov a spôsobu fakturácie. Obchodné podmienky sú súčasťou Prevádzkového poriadku PDS, ktorý schvaľuje ÚRSO.
	O
	A
	Text je upravený

	
	
	
	
	

	
	§ 4 ods. 2

Navrhujeme doplniť znenie na: 

„Prevádzkovateľ sústavy je povinný na svojom vymedzenom území prednostne pripojiť do sústavy výrobcu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo kombinovanou výrobou, ak o pripojenie požiada a pokiaľ spĺňa obchodné a technické podmienky prevádzkovateľa sústavy podľa osobitného zákona.“

Odôvodnenie:

Dovoľujeme si požiadať o ponechanie možnosti nastavenia vzťahu výrobca a prevádzkovateľ sústavy aj z pohľadu obchodného. Jedná sa najmä o vytvorenie obchodných rámcov pre nastavenie zmluvných vzťahov a spôsobu fakturácie. Obchodné podmienky sú súčasťou Prevádzkového poriadku PDS, ktorý schvaľuje ÚRSO.
	O
	N
	Zmena textu nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	§ 4 ods. 3

Navrhujeme vypustiť toto ustanovenie.

Odôvodnenie:

Povinnosť pripojenia by mala byť vztiahnutá na všetkých prevádzkovateľov distribučných sústav. Vzhľadom na jedinečnosť lokality pri výrobe elektriny z OZE / KVET toto ustanovenie nedáva význam, navyše by predstavovalo zaťaženie len pre najefektívnejšieho PDS.

	O
	A
	Text je upravený

	
	§4 ods. 4 písm. a)

„Prevádzkovatelia regionálnych distribučných sústav sú povinní vykupovať všetku elektrinu vyrobenú z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou ponúknutú k povinnému výkupu podľa § 3 ods. 1 písm. a) a uzatvoriť s príslušným výrobcom elektriny zmluvu o dodávke elektriny na krytie strát vo svojej distribučnej sústave, ak o jej uzatvorenie výrobca elektriny požiadal; súčasťou tejto zmluvy je aj prevzatie zodpovednosti za odchýlku výrobcu s celkovým inštalovaným výkonom zariadenia do 2 MW.“

Dovoľujeme si požiadať o zváženie presunutia zodpovednosti za odchýlku na prevádzkovateľa distribučnej sústavy.

Odôvodnenie:

· v prípade, ak výrobca nebude mať zodpovednosť za odchýlku, jeho správanie sa nebude motivujúce na elimináciu svojej odchýlky, resp. odchýlky tretej strany – prevádzkovateľa distribučnej sústavy, ktorý má nárok tieto náklady vykázať ako oprávnené; v zmysle návrhu zákona bude toto bremeno na prevádzkovateľovi sústavy a tiež na všetkých účastníkoch trhu, t.j. budú vznikať krížové dotácie
	O
	N
	Text nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	§ 5 ods. 2

Navrhujeme doplniť znenie na:

„Cenu za elektrinu vyrobenú z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou úrad stanoví odlišne podľa druhu obnoviteľných zdrojov energie, použitej technológie, termínu uvedenia výrobne do prevádzky, veľkosti celkového inštalovaného výkonu zariadenia a minimálne stanovenej účinnosti využitia primárnych zdrojov.“

Odôvodnenie:

Spresnenie znenia návrhu zákona.


	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 8 ods. 1

Navrhujeme preformulovať znenie na:

„Základným časovým úsekom pre výkup elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou je jedna hodina v štvrťhodinovom rozlíšení.“

Odôvodnenie:

Odporúčame zachovanie jedného rovnakého princípu pri tvorbe dátových agregátov s presnosťou na štvrťhodiny podobne ako je tomu aj pri odberateľoch, dodávke elektriny iných výrobcov a pod. Presnosť na 15-minúty bola zavedená minulý rok novými pravidlami trhu. Zavedením hodinového rozlíšenia bude vyvolaná spätná úprava systémov pre zúčtovateľa odchýlok a pre všetkých účastníkov trhu a nárast ceny regulačnej elektriny na trhu s elektrinou.


	O
	A
	Text je upravený

	
	Čl. III bod 7

§ 69 b

Prechodné ustanovenia účinné od 1. januára 2009

(1)
Meranie vyrobenej elektriny na svorkách zariadenia na výrobu elektriny je výrobca elektriny povinný zabezpečiť najneskôr do troch mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona.

(2)
Prevádzkovateľ sústavy zahrnie do prevádzkových poriadkov podmienky podľa § 35a ods. 9 najneskôr do 3 mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona.“

Navrhujeme:

Odkaz v ods. 2 na § 35a ods. 9 je irelevantný, nakoľko neexistuje. Navrhujeme zosúladiť s navrhovaným znením.

Odôvodnenie:

Legislatívno-technická úprava.
	O
	A
	Text je upravený

	ZSE Distribúcia, a. s.
	
	
	
	

	SSE, a. s.
	Výkupná cena

 § 3 ods. (7) návrhu zákona znie:

 (7) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou má právo od roku uvedenia zariadenia do prevádzky na povinný výkup podľa odseku 1 písm. a) v lehote 12 rokov a na doplatok podľa odseku 1 písm. b) v lehote 12 rokov. Výkupná cena elektriny platí 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky vo výške, ako bola stanovená pre ten kalendárny rok, v ktorom bolo zariadenie uvedené do prevádzky. 

Návrh legislatívnej úpravy:

(7) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou má právo od roku uvedenia zariadenia do prevádzky na povinný výkup podľa odseku 1 písm. a) v lehote 12 rokov a na doplatok podľa odseku 1 písm. b) v lehote 12 rokov. Výkupná cena elektriny je stanovená ako minimálna na obdobie 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky vo výške, ako bola stanovená pre ten kalendárny rok, v ktorom bolo zariadenie uvedené do prevádzky. 

Odôvodnenie:

Vzhľadom k volatilite cien elektriny nie je vhodné fixovať výkupnú cenu na obdobie 12 rokov, pretože pri raste trhových cien na veľkoobchodnom trhu sa výroba z OZE a KVET môže stať pre výrobcu neefektívna a nezaujímavá. Vhodnejšie je fixovať minimálnu cenu s potenciálom jej rastu v budúcom období. 

§ 3 ods. (9) návrhu zákona znie:

(9) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, ktorý dodáva elektrinu podľa odseku 1 písm. a), predáva takto vyrobenú elektrinu v režime prenesenej zodpovednosti za odchýlku, ak celkový inštalovaný výkon zariadenia je menší ako 2 MW. 

Návrh legislatívnej úpravy:

(9) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, ktorý dodáva elektrinu podľa odseku 1 písm. a), má právo požiadať prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy, do ktorej je výrobca pripojený, o prevzatie zodpovednosti za odchýlku, ak celkový inštalovaný výkon zariadenia je menší ako 2 MW a prevádzkovateľ regionálnej distribučnej sústavy je povinný tejto žiadosti vyhovieť. 

Odôvodnenie:

Odsek obmedzuje slobodu voľby zodpovednosti za odchýlku stanovenú v §18 ods. 7 Zákona č. 656/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov. Každý účastník trhu má právo zvoliť si taký režim zodpovednosti za odchýlku, aký mu vyhovuje.
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 4 ods. (6) návrhu zákona znie:

 (6) Náklady spojené s odchýlkou výrobcu elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou súvisiace s výkupom elektriny podľa odseku 4 písm. a) sú oprávnenými nákladmi prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy pre výpočet regulovanej ceny za prístup do distribučnej sústavy a distribúciu elektriny.

Návrh legislatívnej úpravy:

(6)Náklady spojené s odchýlkou výrobcu elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou súvisiace s výkupom elektriny podľa odseku 4 písm. a) sú oprávnenými nákladmi prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy a tieto náklady sú zohľadnené pri nastavení poplatkov za náklady systému pre odberateľov a pre prevádzkovateľov distribučných sústav.  pre výpočet regulovanej ceny za prístup do distribučnej sústavy a distribúciu elektriny.

Odôvodnenie:

Podľa nášho názoru viac náklady prevádzkovateľov distribučných sústav vyplývajúce z povinného výkupu elektriny nie sú priamo spojené s prevádzkou distribučnej sústavy, sú charakteru „pass through“ a preto navrhujeme ponechať súčasný systém zohľadnenia týchto nákladov pre prevádzkovateľov distribučných sústav.
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 8 ods. (3) návrhu zákona znie:

(3)
Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou odovzdá namerané údaje o skutočnej výrobe elektriny a údaje o zdrojoch energie využitých na výrobu elektriny prevádzkovateľovi regionálnej distribučnej sústavy, do ktorej je pripojený alebo na ktorého časti vymedzeného územia sa zariadenie nachádza, spôsobom uvedeným v prevádzkovom poriadku prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy.

Návrh legislatívnej úpravy:

(3)
Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou odovzdá namerané údaje o skutočnej výrobe elektriny, vlastnej spotrebe a údaje o zdrojoch energie využitých na výrobu elektriny prevádzkovateľovi regionálnej distribučnej sústavy, do ktorej je pripojený alebo na ktorého časti vymedzeného územia sa zariadenie nachádza, spôsobom uvedeným v prevádzkovom poriadku prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy.

Odôvodnenie:

Z dôvody platby spotrebnej dane za elektrinu navrhujeme rozšíriť poskytované dáta o vlastnú spotrebu. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 18 ods. (3) návrhu zákona znie:

 (3) 
Pre zariadenie uvedené do prevádzky pred účinnosťou tohto zákona platí cena elektriny stanovená na kalendárny rok 2008 a platí na obdobie 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky. Ak bola poskytnutá podpora z podporných programov financovaných z prostriedkov štátneho rozpočtu alebo fondov Európskej únie nižšia alebo rovná 40 % z investičných nákladov zariadenia, obdobie platnosti ceny elektriny sa skracuje na 9 rokov; ak táto podpora bola vyššia ako 40 %, obdobie platnosti ceny elektriny sa skracuje na 6 rokov.

Návrh legislatívnej úpravy:

(3)
Pre zariadenie uvedené do prevádzky pred účinnosťou tohto zákona platí cena elektriny stanovená na kalendárny rok 2008 a je stanovená ako minimálna na obdobie 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky. Ak bola poskytnutá podpora z podporných programov financovaných z prostriedkov štátneho rozpočtu alebo fondov Európskej únie nižšia alebo rovná 40 % z investičných nákladov zariadenia, obdobie platnosti minimálnej ceny elektriny sa skracuje na 9 rokov; ak táto podpora bola vyššia ako 40 %, obdobie platnosti minimálnej ceny elektriny sa skracuje na 6 rokov.

Odôvodnenie:

Vzhľadom k volatilite cien elektriny nie je vhodné fixovať výkupnú cenu na obdobie 12 rokov, pretože pri raste trhových cien na veľkoobchodnom trhu sa výroba z OZE a KVET môže stať pre výrobcu neefektívna a nezaujímavá. Vhodnejšie je fixovať minimálnu cenu s potenciálom jej rastu v budúcom období.
	O
	A
	Text je upravený

	SSE-distribúcia, a. s.
	
	
	
	

	VSE, a. s. 
	§ 3 odsek (3)

Návrh: 

Preformulovať odsek nasledovne: 

„(3) Množstvo elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnej kombinovanej výroby, na ktoré má výrobca právo uplatniť podporu podľa odseku 1 je  

a)
v zariadení s celkovým inštalovaným výkonom generátorov do 10 MW vrátane celé množstvo vyrobenej elektriny, 

b)
v zariadení s celkovým inštalovaným výkonom generátorov nad 10 MW pomerné množstvo vyrobenej elektriny zodpovedajúce pomeru inštalovaného výkonu generátorov 10 MW a skutočného inštalovaného výkonu generátorov,  

c)
v zariadení využívajúcom ako zdroj veternú energiu s celkovým inštalovaným výkonom generátorov do 15 MW vrátane celé množstvo vyrobenej elektriny, 

d)
v zariadení využívajúcom ako zdroj veternú energiu s celkovým inštalovaným výkonom nad 15 MW pomerné množstvo vyrobenej elektriny zodpovedajúce pomeru inštalovaného výkonu generátorov 15 MW a skutočného inštalovaného výkonu generátorov.“ 

Odôvodnenie:

Legislatívno - technická pripomienka, spresnenie definície. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	§ 4 odsek (4) písmeno a)

Nahradiť spojenie „s celkovým inštalovaným výkonom zariadenia do 2 MW“ spojením „s celkovým inštalovaným výkonom zariadenia do 1 MW“ 

Odôvodnenie:

Výrobca s inštalovaným výkonom nad 1 MW už vyrába dostatočný objem elektriny na to, aby mal povinnosť sa starať o svoju odchýlku a zároveň bol za ňu zodpovedný .
	O
	N
	Zmena výkonu nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	§ 8, odseky (9), (10), (11)

Navrhujeme preformulovať začiatok odsekov nasledovne: 

„Výrobca elektriny vysoko účinnou kombinovanou výrobou ... „ 

Odôvodnenie:

Legislativno - technická pripomienka, zosúladenie s názvom paragrafu a definíciami v návrhu výnosu. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	Čl.  III bod 3

Navrhujeme preformulovať odsek (11) nasledovne: 

„Prevádzkovatelia sústav zahrnú do prevádzkových poriadkov podmienky podľa odseku 9 a predložia ich úradu na schválenie najneskôr do 3 mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona.“ 

Odôvodnenie:

Prevádzkovatelia sústav nemôžu „zahrnúť“ nové podmienky do prevádzkových poriadkov bez schválenia ÚRSO-m - takto to vyplýva zo zákona o regulácii v sieťových odvetviach. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	Čl.  III bod 7

Navrhujeme preformulovať odsek (2) nasledovne: 

„Prevádzkovatelia sústav zahrnú do prevádzkových poriadkov podmienky podľa § 35a ods. 9 a predložia ich úradu na schválenie najneskôr do 3 mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona.“ 

Odôvodnenie:

Prevádzkovatelia sústav nemôžu „zahrnúť“ nové podmienky do prevádzkových poriadkov bez schválenia ÚRSOm - takto to vyplýva zo zákona o regulácii v sieťových odvetviach. 
	O
	A
	Text je upravený

	
	Čl. V

Navrhujeme zmeniť text článku nasledovne: 

„Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2010.“ 

Odôvodnenie:

Navrhujeme posunúť termín účinnosti zákona vzhľadom k tomu, že tento zákon má priamy vplyv na znenie Výnosu URSO a prevádzkovateľmi sústav predkladané cenové návrhy. Termín na podanie cenového návrhu distribúcie je 30.9., pričom ukončenie legislatívneho procesu a prijatie definitívnej verzie zákona sa očakáva až koncom roka. §24 ods. 6) Zákona o energetike neobsahuje žiadne obmedzenie týkajúce sa inštalovaného výkonu výrobcu elektriny z OZE alebo kombinovanou výrobou, naproti tomu §3 ods. 1) navrhovaného zákona toto obmedzenie stanovuje. Posunutie účinnosti zákona na rok 2010 tak odstráni neistotu ohľadne povinného výkupu elektriny vyrobenej z OZE alebo kombinovanou výrobou počas prípravy a predkladania cenového návrhu.  
	O
	A
	Text je upravený

	Východoslovenská distribučná, a. s.
	
	
	
	

	Slovenská obchodná a priemyselná komora
	
	
	
	


Subjekty, ktoré neboli oslovené a zaslali pripomienky 

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	ASPEK
	K § 2, pís. a)

Navrhujeme zmeniť znenie na: 

„Obnoviteľným zdrojom energie nefosílny zdroj energie, ktorého energetický potenciál sa trvalo obnovuje prírodnými procesmi alebo činnosťou ľudí....“ 

Odôvodnenie:

Doplnenie definície je spresnenie uvedeného pojmu v súlade so smernicou 2001/77/ES. 
	O
	A
	

	
	K § 3, ods. 1

Ak jedným z najdôležitejších cieľov zákona je šetrenie primárnej energie, čo má významne prispieť k energetickej bezpečnosti krajiny a k zabezpečeniu konkurencie schopnosti v oblasti výroby, tranzitu, distribúcie a dodávky elektriny, ale aj tepla, tak ako je to uvedené v komentári v osobitnej časti tohto návrhu zákona, tak akékoľvek obmedzenie elektrického výkonu zdrojov, ktoré pracujú v režime kombinovanej výroby elektriny a tepla, je  kontraproduktívne s uvedeným cieľom. Okrem obmedzenia množstva predaja el. energie za výhodnú cenu, bude mať nepriaznivý dopad konkrétne vo zvýšení ceny tepla pre odberateľov, vrátane komunálnej sféry.  

V prípade, že by existoval iný dôvod limitovania inštalovaného výkonu, potom navrhujeme upraviť obmedzenie výkonom 70 MW, alebo zmeniť definovanie obmedzenia výšky výkonu na prevádzkovo dosiahnuteľný výkon, ktorý navrhujeme stanoviť na výšku 40 MW. 

Odôvodnenie: 

Väčšina teplární v SR má inštalovaný výkon vyšší ako 30 MW. Uvedeným obmedzením je znevýhodnená prevažná časť výrobcov vyrábajúcich teplo a elektriny kombinovaným spôsobom výroby, nie je naplnený zámer smerníc EÚ na zvýšenie výroby v týchto efektívnych zdrojoch tepla a elektriny, a zároveň je „potlačený“  záujem výrobcov využiť inštalovaný výkon na čo najväčší objem vyrobenej elektriny  závislej na klimatických podmienkach. Závislosť na klimatických podmienkach je jednou zo základných predností kombinovanej výroby tepla a elektriny s priamym vplyvom na potreby celoštátneho diagramu spotreby elektriny. Jej výkonové obmedzenie u vyšších inštalovaných výkonov celú túto prednosť neguje. 
	O
	N
	Zmena výkonu nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	K §  3, ods. 2: 
Navrhujeme zmeniť podiel obnoviteľných zdrojov v palive v závislosti od veľkosti inštalovaného výkonu nasledovne: 

Inšt.výkon............................ 10 MW................. podiel obnoviteľných zdrojov v palive 30%

Inšt.výkon............................ 10 - 50 MW........... podiel obnoviteľných zdrojov v palive 20%

Inšt.výkon............................  nad 50 MW........... podiel obnoviteľných zdrojov v palive 15%

Navrhujeme odkladný účinok predmetného článku.

Odôvodnenie:

Na stanovenie diferencie výšky podielu obnoviteľných zdrojov v palive podľa veľkosti výkonov vplýva rozhodujúcou mierou technická možnosť spaľovania týchto palív a manipulácia s daným zariadením z hľadiska jeho pružnosti poskytovať požadované služby, t.j. dodávku tepla a elektriny, vrátane poskytovania podporných služieb. Vysoká zotrvačnosť tohto paliva pri väčších výkonoch spôsobuje, že pomer musí byť primerane nastavený k primárnemu palivu, ktoré uvedené požiadavky dokáže splniť. Zároveň zvyšovanie podielu vplýva na nákladovosť výroby, kde sa podstatne zvyšujú dopravné náklady, skladovacie plochy, príprava paliva pred skladovaním a jeho doprava do spaľovacieho zariadenia. 

Dôvodom pre odkladný účinok tohto článku je vytvorenie priestoru pre prípravu a realizáciu technológií pre výrobu elektriny z OZE. Príprava a realizácia projektov trvá z pravidla 2-3 roky.
	O
	A
	

	
	K § 3, ods. 3

Navrhujeme vypustiť z návrhu zákona. 

Odôvodnenie:
Obmedzenie limitované inštalovaným výkonom 10 MW, je v celom rozsahu pre väčších výrobcov tepla a elektriny kombinovaným spôsobom diskriminujúce a vytvára možnosť predaja výlučne pre malých a stredných výrobcov tepla a elektriny do inštalovaného výkonu 10 MW.  

Zákon o podpore obnoviteľných zdrojov energie a kombinovanej výroby elektriny a tepla má zabezpečiť zvýšenie podielu výroby tepla a elektriny, nakoľko je preukázateľné, že oproti oddelenej výrobe tepla a elektriny, je  táto výroba výhodnejšia. Uvedené obmedzenie výkonu na 10 MW väčšinu výrobcov  demotivuje a samotný zmysel tohto zákona v celej svojej šírke zostane nenaplnený. 
	O
	N
	Zmena výkonu nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	K § 5, ods. 3

Formulácia tohto ustanovenia je nejasná a vyžaduje jeho spresnenie. 

Odôvodnenie:

Nie je zrejmé, či stanovená cena v návrhu zákona na určité obdobie 12 rokov bude cenou meniteľnou a zároveň nie je zrejmé, či cena bude podliehať každoročným úpravám. 
	O
	A
	

	Občianske združenie Energia tretieho tisícročia
	
	
	
	

	
	Pripomienky k paragrafovému zneniu.

K §  2

V celom paragrafe sa navrhuje termín elektrina nahradiť termínom elektrická energia.

Navrhuje sa zosúladiť technológie kombinovanej výroby  so smernicou 2004/8/ES.

v písm. c) sa navrhuje pôvodný text nahradiť týmto textom.

Biomasou biologicky rozložiteľná zložka výrobku alebo zvyšku rastlinných a živočíšnych látok z poľnohospodárstva, lesníctva alebo biologicky rozložiteľná zložka priemyselného odpadu vrátane lúhu zo spracovania dreva a len z tiedeného komunálneho odpadu.

v písm.  g) sa navrhuje pôvodný text  nahradiť týmto textom.

Elektrickou energiou  vyrobenou kombinovanou výrobou elektrická energia vyrobená v procese spojenom s výrobou využiteľného tepla,  ktorej množstvo je určené podľa prílohy č. II smernice EP a Rady č. 2004/8/ES .
v písm.  m) sa navrhuje pôvodný text nahradiť týmto textom.

 „Výrobcom elektrickej energie vysoko účinnou kombinovanou výrobou fyzická osoba aj bez živnostenského oprávnenia, alebo právnická osoba, ktorá vyrába elektrinu vysoko účinnou kombinovanou výrobou.“

v písm. s) sa navrhuje pôvodný text nahradiť týmto textom.

Výkupnou cenou elektrickej energie  cena elektrickej energie  vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou určená Úradom pre reguláciu sieťových odvetví ktorá bude stanovená na základe oprávnených nákladov ktoré zabezpečia  návratnosť investície a primeraného zisku.

v písm. v)  zmeniť pôvodný text takto.

Zariadením na kombinovanú výrobu zariadenie, ktoré je schopné vyrábať teplo a elektrickú energiu  alebo teplo a mechanickú energiu alebo teplo, elektrickú energiu a chlad v jednom výrobnom procese.

Chýba definícia vysokúčinnej kombinovanej výroby u malých jednotiek v zmysle definície uvedenej v prílohe č. III Smernice EP a Rady č. 2004/8/ES.

Chýbajú definície :

- tepelná účinnosť kogeneračnej výroby

- elektrická účinnosť kogeneračnej výroby

- referenčných hodnôt účinnosti samostatnej výroby tepla a elektriny

K § 3

odsek 1.)  sa navrhuje nahradiť týmto textom.

Výrobca elektriny, ktorý vyrába elektrickú  energiu  z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou  bez obmedzenia celkového inštalovaného výkonu  má právo 

a.) na povinný výkup celého množstva vyrobenej  elektrickej energie  prevádzkovateľom regionálnej distribučnej sústavy vyrobenej  za cenu určenú úradom na základe oprávnených nákladov a primeraného zisku.
b.) na doplatok od prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy, do ktorej je výrobca pripojený alebo na ktorého časti vymedzeného územia sa zariadenie nachádza, doplatok je určený ako rozdiel výkupnej ceny elektrickej energie a ceny elektrickej  energie na straty, ak je výkupná cena elektrickej energie nižšia ako je cena elektrickej energie na straty, doplatok je rovný nule. 
Ods. 2.) sa navrhuje vynechať.

Ods.3.) sa navrhuje vynechať.

Odôvodnenie.

Smernice EP a Rady č. 2004/8/ES  nijako neobmedzuje výrobcov elektrickej energie  vysoko účinnou kombinovanou výrobou z hľadiska výkonu ani množstva vyrobenej elektrickej energie a ani neustanovujú vykupovať vyrobenú elektrickú energiu na pokrytie strát v sústave. Preto je navrhované znenie  § 3 v rozpore s ustanoveniami Smernice EP a Rady č. 2004/8/ES a diskriminujúce voči  výrobcom el. energie z technológií založených na kombinovanej výrobe vyšších výkonov.

odsek  3.)  sa navrhuje nahradiť týmto textom.

Množstvo elektrickej energie z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, na ktoré si výrobca môže uplatniť právo podľa odseku 1.) nie je obmedzené výkonom zariadení ani množstvom vyrobenej elektrickej energie. 

odsek. 4.) sa navrhuje nahradiť týmto textom.

  Výrobca elektriny si uplatní právo na povinný výkup elektrickej energie podľa odseku 1 písm. a)  na celé množstvo vyrobenej elektrickej energie z obnoviteľného zdroja energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, ktorú dodal prevádzkovateľovi regionálnej distribučnej sústavy alebo subjektom povereným prevádzkovateľom regionálnej distribučnej sústavy na základe spoločne uzavretej zmluvy o dodávke elektrickej energie a  na základe

a.) potvrdenia o pôvode elektrickej energie vyrobenej z obnoviteľného zdroja, vydaného podľa § 6 alebo 

b.) potvrdenia o pôvode elektrickej energie vyrobenej vysoko účinnou kombinovanou výrobou, vydaného podľa § 7.  

Výrobcovi  ktorý vyrába teplo a elektrickú energiu  bez živnostenského povolenia pre domácnosť, toto právo vzniká priamo zo zákona pripojením zdroja do distribučnej sústavy.

odsek č. 5.) sa navrhuje nahradiť týmto textom.

 Výrobca elektrickej energie si uplatní právo na doplatok podľa odseku 1 písm. b) na základe účtovného dokladu vystaveného prevádzkovateľovi regionálnej distribučnej sústavy na skutočné množstvo elektrickej energie vyrobenej za kalendárny mesiac z obnoviteľných zdrojov energie alebo elektrickej energie vyrobenej vysoko účinnou kombinovanou výrobou, znížené o technologickú vlastnú spotrebu elektrickej enrgie a
a. potvrdenia o pôvode elektrickej energie vyrobenej z obnoviteľného zdroja, vydaného podľa § 6 alebo, 

b. potvrdenia o pôvode elektrickej energie vyrobenej vysoko účinnou kombinovanou výrobou, vydaného podľa § 7.  

odsek č. 6. sa navrhuje nahradiť týmto textom.

 Výrobca elektrickej energie  z obnoviteľných zdrojov energie má právo a vydavateľ povolenia povinnosť na vydanie potvrdenia o pôvode elektrickej energie vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie podľa § 6. Výrobca elektrickej energie vyrobenej vysoko účinnou kombinovanou výrobou má právo a vydavateľ povolenia na vydanie potvrdenia o pôvode vyrobenej elektriny podľa § 7.

odsek č. 9 sa navrhuje nahradiť týmto textom.

Výrobca elektrickej energie  z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, ktorý dodáva elektrickú energiu  podľa odseku 1 písm. a), predáva takto vyrobenú elektrinu v režime prenesenej zodpovednosti za odchýlku, bez obmedzenia výkonu zariadenia a množstva vyrobenej elektrickej energie.

odsek č. 10 sa navrhuje nahradiť týmto textom.

 Výrobca elektrickej energie z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, v zariadení s celkovým inštalovaným výkonom väčším ako 5 MW, ktorý si uplatní právo podľa odseku 1 písm. a), oznámi prevádzkovateľovi regionálnej distribučnej sústavy s ktorým má uzavretú zmluvu o dodávke elektriny, predpokladanú charakteristiku svojej dodávky, v termínoch stanovených v prevádzkovom poriadku prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy.

odsek č.15 sa navrhuje nahradiť týmto textom.

Ak bola poskytnutá podpora na obstaranie zariadenia z podporných programov financovaných z prostriedkov štátneho rozpočtu alebo fondov Európskej únie, táto nemá vplyv na skrátenie obdobia platnosti ceny elektrickej energie, ak sa cena regulovanej  elektrickej energie úradom zníži v závislosti na výške podpory.  Skracovanie obdobia platnosti ceny a súčasného znižovania výkupnej ceny elektrickej energie v závislosti na výške podpory nie je prípustné.

odsek č. 16 sa navrhuje vynechať.

K §  4

odsek.č.4 písm. a.) sa navrhuje nahradiť týmto textom.

Sú povinní vykupovať všetku elektrickú energiu vyrobenú z obnoviteľných zdrojov energie a vyrobenú vysoko účinnou kombinovanou výrobou ponúknutú k povinnému výkupu podľa § 3 ods. 1 písm. a) a uzatvoriť s príslušným výrobcom elektriny zmluvu o dodávke  celého množstva  vyrobenej elektrickej energie ak o jej uzatvorenie výrobca elektrickej energie  požiadal; súčasťou tejto zmluvy je aj prevzatie zodpovednosti za odchýlku výrobcu bez obmedzenia výkonu zariadenia a množstva vyrobenej elektrickej energie.

odsek č. 3.)  sa navrhuje nahradiť týmto textom.

Odchýlky výkonu výrobcu  elektrickej energie z obnoviteľných zdrojov energie z dôvodov prirodzenej povahy obnoviteľných zdrojov energie a výrobcov elektrickej energie vysokoúčinnou kombinovanou výrobou vyrábajúcou teplo na vykurovanie a poľnohospodárske účely nesmú byť dôvodom neplnenia povinnosti podľa odseku 4 písm. a).

K §  5

odsek č. 1.)  sa navrhuje nahradiť týmto textom.

 Úrad stanoví cenu elektrickej energie vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie, kombinovanou výrobou a vysoko účinnou kombinovanou výrobou vo všeobecne záväznom právnom predpise, vydanom podľa osobitného predpisu) tak, aby bola dosiahnutá primeraná doba návratnosti takejto investície, minimálne za dobu trvania výkupnej regulovanej ceny elektrickej energie, a primeraného zisku, v závislosti od technických a ekonomických parametrov, ktorými sú najmä náklady na inštalovanú jednotku elektrického výkonu, účinnosť využitia primárnej energie a doba využitia zariadenia na výrobu tepla a elektrickej energie, technické a ekonomické parametre úrad určí vo všeobecne záväznom právnom predpise vydanom na základe osobitného predpisu.
odsek č. 2 sa navrhuje vynechať.

odsek č. 3 sa navrhuje nahradiť týmto textom.
 Cena elektrickej energie vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie, kombinovanou výrobou  a vysoko účinnou kombinovanou výrobou, stanovená úradom na nasledujúce obdobie, nesmie byť nižšia  ako cena stanovená diskontovaným Cash Flow pri dobe návratnosti investície kratšej ako životnosť použitej technológie pri zakalkulovaní primeraného zisku.
K § 7

odsek č. 11 sa navrhuje nahradiť týmto textom.

Predseda úradu rozhodne o uplatnených námietkach v lehote do 30 dní.

K § 11

odsek č. 5 sa navrhuje nahradiť týmto textom.
Výrobca biometánu , ktorý dodáva biometán do distribučnej siete, je povinný uzatvoriť zmluvu o dodávke plynu s odberateľom plynu. Odberateľ môže po nedodržaní kvality dodávok bioplynu okamžite zrušiť zmluvu o dodávkach a odpojiť výrobcu od distribučnej siete. Uzatvorenie zmluvy a každú zmenu odberateľa nahlasuje prevádzkovateľovi distribučnej siete.

K § 12

odsek č. 1 sa navrhuje nahradiť týmto textom.

 Ministerstvo môže vo všeobecnom hospodárskom záujme) uložiť povinnosť prednostného prístupu, pripojenia, prenosu a distribúcie elektrickej energie a dodávky elektrickej energie vyrobenej z obnoviteľných zdrojov, kombinovanou výrobou  a vysoko účinnou kombinovanou výrobou na vymedzenom území.

odsek č. 2 sa navrhuje nahradiť týmto textom.

Ministerstvo  rozhodnutím určí podmienky prednostného prístupu, pripojenia, prenosu elektrickej energie, distribúcie elektrickej energie, a dodávky elektrickej energie, vyrobenej z obnoviteľných zdrojov, kombinovanou výrobou a  vysoko účinnou kombinovanou výrobou. Proti rozhodnutiu  je prípustný opravný prostriedok.

odsek č. 3 sa navrhuje nahradiť týmto textom.

a.) Posudzuje a analyzuje právne predpisy a regulačný rámec národného potenciálu výroby elektrickej energie kombinovanou a vysoko účinnou kombinovanou výrobou, v rámci ktorého vyhodnotí 

1./ Potenciál trhu s elektrickou elektrinou pre dopyt po využiteľnom teple, vhodný pre uplatnenie kombinovanou výrobou a vysoko účinnou kombinovanou výrobou, 

2./ Dostupnosť palív a iných energetických zdrojov, ktoré sa môžu využiť pri kombinovanej výrobe a  vysoko účinnej kombinovanej výrobe, 

3./ Prekážky, ktoré môžu brániť realizácii kombinovanej a vysoko účinnej kombinovanej výroby, 

a.)  zabezpečuje, aby kombinovaná a vysoko účinná kombinovaná výroba bola u všetkých výrobcov elektrickej energie vykonávaná nediskriminačne a  plne zohľadňovala zvláštnosti rôznych technológií výroby, 

b.) uverejňuje na svojej internetovej stránke každé štyri roky správu o výsledku posúdenia podielu výroby kombinovanou výrobou a vysoko účinnou kombinovanou výrobou na trhu s energiou, 

c.) predkladá na požiadanie Komisie správu o výsledku posúdenia národného potenciálu pre výrobu elektrickej energie  kombinovanou a vysoko účinnou kombinovanou výrobou, 

d.) rozhoduje o splnení povinnosti uvedenej v odseku 1. 

odsek č. 4 sa navrhuje nahradiť týmto textom.

(4) Ministerstvo vypracúva a zverejňuje na internetovej stránke po predchádzajúcom pripomienkovaní verejnosťou analýzu národného potenciálu kombinovanej výroby a vysoko účinnou kombinovanou výrobou z 

a.) vyhodnotenia dopytu po využiteľnom teple a chlade, ktorý je vhodný na uplatnenie kombinovanou výrobou a vysoko účinnou kombinovanou výrobou, 

b.) posúdenia dostupnosti palív a iných energetických zdrojov, ktoré sa môžu využiť pri kombinovanej výrobe, 

c.) návrhu riešenia, ktorým sa zvýši podiel kombinovanou a vysoko účinnou kombinovanou výrobou na trhu s energiami, 

d.) analýzy prekážok, ktoré zabraňujú realizácii národného potenciálu kombinovanou a vysoko účinnou kombinovanou výrobou, 

e.) analýzy typu palív, ktoré môžu byť použité pri výrobe energie kombinovanou výrobou, vrátane možného potenciálu využívania obnoviteľných zdrojov energie a iných typov zariadení na kombinovanú výrobu  a z rozdelenia potenciálu výroby medzi doteraz využívanými technológiami kombinovanej výroby a výstavbou nových technológií kombinovanej výroby pre každý z týchto časových rámcov, 

f.) analýzy národného potenciálu kombinovanej výroby vo vzťahu k časovým rámcom do roku 2010, 2015 a 2020; analýza bude obsahovať vhodné odhady nákladov, 

g.) efektívnosti vynaloženia nákladov, zohľadňujúcich aj národné záväzky prijaté v súvislosti so záväzkami týkajúcimi sa klimatických zmien, ktoré prijalo Európske spoločenstvo podľa Kjótskeho protokolu k Rámcovému dohovoru Organizácie spojených národov o klimatickej zmene. 

odsek č. 5 sa navrhuje nahradiť týmto textom.

(5) Ministerstvo všeobecne záväzným právnym predpisom ustanoví

a.) kritériá pre vysoko účinnú kombinovanú výrobu v súlade s kritériami uvedenými v   Smernici č. 2004/8/ES,

b.) hraničné a harmonizované referenčné hodnoty pre výpočet množstva elektriny vyrobenej kombinovanou výrobou, v súlade s kritériami uvedenými v   Smernici č. 2004/8/ES,

c.) harmonizované referenčné hodnoty pre výpočet účinnosti kombinovanej výroby a pre výpočet úspor primárnej energie pri kombinovanej výrobe, v súlade s kritériami uvedenými v Smernici č. 2004/8/ES,

d.) spôsob určenia pomeru vyrobenej elektriny a tepla pri zariadeniach na vysoko účinnú kombinovanú výrobu, v súlade s kritériami uvedenými v Smernici č. 2004/8/ES.

k § 16

odsek č. 3 sa navrhuje nahradiť týmto textom.

 Za správny delikt podľa odseku 1 inšpekcia uloží pokutu  do 20 000 Sk. Za správny delikt uvedený v odseku 2 inšpekcia uloží pokutu  do 20  000 Sk. Výrobca elektrickej energie ktorý nie je držiteľom živnostenského oprávnenia a vyrába teplo a elektrickú energiu aj pre vlastnú spotrebu sa nedopúšťa správneho deliktu v zmysle ustanovenia podľa odseku 1.)
	O
	ČA
	

	
	Pripomienky k paragrafovému zneniu.

Platia všetky pripomienky ako v bode A. Naviac na navrhuje toto ustanovenie.

K § 12

Navrhuje sa nový odsek č. 6.  tohto znenia.

Ministerstvo hospodárstva vypracuje a zverejní

ods.1./ -správu v termínoch stanovených Európskou komisiou ,

-určujúcu indikatívne ciele pre budúcu spotrebu el. energie z obnoviteľných zdrojov energie vyjadrené ako percento  spotreby elektrickej energie na nasledujúcich 10 rokov,

- obsahujúcu opatrenia prijaté alebo plánované na dosiahnutie národných indikatívnych cieľov.

ods.2./ správu najneskôr do 27.10 2009 a potom každé dva roky ktorá obsahuje analýzu pokroku dosiahnutého pri plnení národných indikatívnych cieľov a ktorá naznačí v akom rozsahu sú prijaté opatrenia v súlade s národným záväzkom týkajúcim sa zmeny klímy.

Navrhuje sa nový paragraf tohto znenia. 

Podpora obnoviteľných zdrojov energie a kombinovanej výrobe elektrickej energie.

K prispeniu dosiahnutia národných cieľov sa podpora 

ods.1./  obnoviteľných  zdroje energie  z podporných programov financovaných z prostriedkov štátneho rozpočtu alebo fondov Európskej únie sa realizuje podľa priority ktorou je ich  termodynamická účinnosť v tomto poradí. 

 a.)  priame využitie slnečnej energie pasívnej,

 b.)  priame využitie slnečnej energie aktívnej (výroba energií),

 c.)  priame využitie slnečnej energie aktívnej (výroba tepla),  

 d.)  kombinovaná výroba energie na báze biomasy,

 e.)  kombinovaná výroba energie na báze biomasy – termochemická premena,

 f.) využitie energie vody (okrem veľkých vodných elektrární a elektrární ktoré nespĺňajú  zásady trvaloudržateľného rozvoja.

 g.)  využitie energie vetra,

  h.)  využitie geotermálnej energie,

  i.)   druhotné energetické využitie biomasy,

  j.)   využitie rozdielu teplotných potenciálov – tepelné čerpadlá,

  k.)  využitie energie odpadov – plyny z čistiarenských procesov,

  l.)  využitie energie odpadov – skládkový plyn.

ods.2./  kombinovanej a vysokoúčinnej kombinovanej výroby elektrickej energie podpora z podporných programov financovaných z prostriedkov štátneho rozpočtu alebo fondov Európskej únie sa realizuje podľa týchto priorít.

a.) -  Kombinovaná výroba elektrickej energie a tepla na vykurovanie,

     -  Kombinovaná výroba elektrickej energie a tepla pre poľnohospodárske využitie,

     -  Kombinovaná výroba elektrickej energie a tepla pre priemysel.

b.) Kombinovaná výroba slúžiaca na vykurovanie 

- zdroje s výrobou tepla  do 5 000 hod/rok 

- zdroje s využitím tepla do 6 000 hod/rok

c.) Technológie a zdroje 

- s výkonom do 50 kW,

- s výkonom od 50 kW do 400 kW,

- s výkonom od   400  kW  do 1 200 kW,

- s výkonom od 1 200 kW do 5 000 kW,

- s výkonom nad 5 000 kW.
	
	
	

	Slovenská banská komora
	§ 2 

písm. a) - výklad pojmu obnoviteľný zdroj  energie (ďalej len OZE):  

Do zdrojov energie v rámci OZE navrhujeme doplniť bod 10, ktorý by mal znenie: "zvyšok odpadu ako alternatívne palivo, napr. v rámci BAT technológie IPGCC"  

Následne by sa do para 2 doplnili písmena cc) a dd) s nasledovným znením: 

cc) "zvyškom odpadu* ako alternatívne palivo je odpad po jeho separácii, ktorý nie je možné využiť ako druhotnú surovinu a nie je možné recyklovať a ktorý je možné energeticky využiť v rámci činnosti R1**

 * - nová odvolávka 1a) - para 2, ods.1) Zákona č.223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov

** - nová odvolávka 1b) - Príloha č.2 Zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

dd) technológiou IPGCC technológia na integrované plazmové splyňovanie v rámci kombinovaného cyklu 

Odôvodnenie:

Touto zmenou sa zreálni možnosť naplniť indikatívny národný cieľ výroby elektriny z OZE v rámci EÚ.  V tomto smere rieši aj MŽP SR a SAŽP úlohu, ktorá by mala byť ukončená koncom roka 2008 a mala by obsahovať aj konkrétne legislatívne návrhy vo vzťahu k plazme a odpadom.
	O
	N
	Zmena definície nie je v  súlade so zámerom predkladateľa a smernicou č. 2001/77/ES

	
	§ 3 

hodnotu v ods.1) návrhu odporúčame zvýšiť na 50 MWe s podmienkou, že minimálny podiel OZE v palive bude 30%.  Ods.2) návrhu odporúčame vypustiť. (Pozn.: Vo väzbe na zmenu para 3, ods.1 je potom potrebné zmeniť aj hodnotu 30Mw na 50 MW v ods.16), para 3). 

  - para 3, ods.3, písm.b) - návrh textu odporúčame preformulovať nasledovne. " u zariadení s inštalovaným výkonom väčším ako 10 MWe je to množstvo, ktoré odpovedá výkonu 10MWe plus 20% z celkového inštalovaného výkonu generátorov"

Odôvodnenie: 

Smernica EP a R č. 2001/77/ES neurčuje žiadne konkrétne limity inštalovaného výkonu energetických zariadení pre podporu výroby elektriny z obnoviteľných zdrojov. Je to len na dohode v rámci toho - ktorého členského štátu. Na druhej strane je potrebné vychádzať z energetického mixu v samotných OZE.  Čím väčší výkon sa povolí, tým väčšia šanca na splnenie národných indikatívnych cieľov. Samozrejme, celkový výkon je možné regulovať v rámci vydávania povolení o súlade investičného zámeru s energetickou politikou.
	O
	N
	Zmena výkonu nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	Strana zelených
	
	
	
	

	
	K § 3 

Ods. 1

Žiadame zmeniť nasledovne:
„(1) Výrobca elektriny, ktorý vyrába elektrinu z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou v zariadení s celkovým inštalovaným výkonom do 50 MW,  má právo:

a) na povinný výkup všetkej vyrobenej elektriny prevádzkovateľom regionálnej distribučnej sústavy za cenu elektriny, do ktorej je výrobca pripojený (ďalej len „cena elektriny na straty“), cenu elektriny schvaľuje pre prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy úrad  podľa osobitného predpisu,1) 

b) na doplatok od prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy, do ktorej je výrobca pripojený alebo na ktorého časti vymedzeného územia sa zariadenie nachádza, doplatok je 

určený ako rozdiel výkupnej ceny elektriny a ceny elektriny na straty,  ak je výkupná cena elektriny nižšia ako je cena elektriny na straty, doplatok je rovný nule.“

Odôvodnenie:

Náš návrh zvýšenia  celkového inštalovaného výkonu do 50 MW považujeme pre  ozajstný rozvoj OZE, ako  hranicu, ktorá napomôže dosiahnuť cieľ  zvýšenia podielu OZE pre SR na  14%. Zvýšenie celkového inštalovaného výkonu vytvorí podmienky pre vznik nových pracovných príležitostí v regionoch so zvýšenou nezamestnanosťou. Rozvoj výrobných odvetví vyrábajúcich zariadenia využívajúce OZE. Toto obmedzenie by zároveň znemožňovalo realizáciu ekonomicky efektívnych projektov veterných parkov.

Okrem českej republiky neexistuje v EÚ krajina, ktorá povinný výkup elektriny z OZE obmedzuje na výšku strát v distribučnej sústave. V EÚ je štandardná povinnosť neobmedzeného výkupu bez limitovania iba na straty v distribučnej sústave. Ustanovenie považujeme za výraznú prekážku pre rozvoj OZE. Ak má byť hlavným cieľom návrhu zákona zabezpečiť podporu výroby elektriny z OZE, nevidíme dôvod, prečo by mal byť celkový inštalovaný a dodaný výkon z OZE takýmto spôsobom obmedzovaný.

ods. 2

Žiadame zmeniť na: 

„Celkový inštalovaný výkon pre uplatnenie práva podľa odseku 1 sa zvyšuje na 50 MW, pokiaľ je elektrina vyrábaná vysoko účinnou kombinovanou výrobou a energetický podiel u obnoviteľného zdroja energie v palive je vyšší ako 60%.“
Odôvodnenie:

Návrh zákona má podporovať výrobu energie, pri ktorej sa v čo najväčšej miere znižuje produkcia emisii CO2 . Toto ustanovenie je presne opačné. Kvóty na vypúšťanie CO2 pridelené EU sa budú už len znižovať. Vyvstáva otázka, ako ich chceme dodržiavať. Ďalšie riziko nízkeho podielu obnoviteľných zdrojov energie v zdrojoch, ktoré spaľujú aj neobnoviteľné suroviny vytvorí podmienky pre ďalší rozvoj výstavby technológií, ktoré sú neudržateľné a prispievajú k emisiám skleníkových plynov. Vyšší podiel OZE v palivovej základni môže viac motivovať k skutočnému rozvoju OZE.
	O
	N
	Zmena výkonu nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	 ods. 3
Tento bod žiadame z návrhu odstrániť.

Odôvodnenie:

Tento odsek je veľkým obmedzením reálneho rozvoja OZE na Slovensku. V prípade veterných parkov, geotermálnych projektov, ale aj solárnych projektov prakticky obmedzuje akýkoľvek projekt na maximálny inštalovaný výkon do 15 MW, čo je v rozpore s odsekom 1 tohto paragrafu. Odsek je limitom pre napĺňanie cieľov v rozvoji OZE.

ods. 7

Žiadame zmeniť na:

„(7) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou má právo od roku uvedenia zariadenia do prevádzky na povinný výkup podľa odseku 1 písm. a) v lehote 20 rokov a na doplatok podľa odseku 1 písm. b) v lehote 20 rokov. Výkupná cena elektriny platí 20 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky vo výške, ako bola stanovená pre ten kalendárny rok, v ktorom bolo zariadenie uvedené do prevádzky.“

Odôvodnenie:

Vo väčšine krajín EÚ (napr. Nemecko, Taliansko, Španielsko, Česká republika...) sa podpora pohybuje na úrovni 15 a viac rokov. Navrhnuté obdobie považujeme za minimum, aby zákon mal vôbec zmysel. Reálnejšie pre skutočný rozvoj OZE na Slovensku, ktoré je na jednom z posledných miest vo využívaní OZE, je 20 rokov. Ani v podmienkach Slovenska toto obdobie nepredstavuje riziko jak z hľadiska využitia potenciálu, tak z hľadiska ekonomiky. 20 ročná garancia výkupu bude jasnejším signálom, že má Slovensko seriózny záujem o rozvoj OZE. Ďalší argument v prospech dlhšej garancie sú bankové úvery, ktoré banky poskytujú na kofinancovanie OZE projektov - v drvivej väčšine projektov poskytujú úvery na minimálne 15 rokov. Ak to myslíme s rozvojom OZE vážne, vytvorme pre rozvoj budúceho odvetvia čo najpriaznivejšie podmienky a to hlavne pre stredných a malých podnikateľov a hlavne pre samosprávy. 

ods.  9

Žiadame upraviť nasledovne:
„(9) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, ktorý dodáva elektrinu podľa odseku 1 písm. a), predáva takto vyrobenú elektrinu v režime prenesenej zodpovednosti za odchýlku.“

Odôvodnenie:

Návrh na obmedzenie výšky výkupu elektriny v režime prenesenej zodpovednosti za odchýlku by vytvorilo príliš veľkú bariéru rozvoja OZE na Slovensku. V prípade veternej, vodnej a slnečnej energie by to prakticky znemožnilo realizovať akýkoľvek projekt.
	O
	N
	Zmena textu nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	K § 4

Ods. 3 žiadame upraviť nasledovne:

Povinnosť pripojenia výrobcu elektriny z obnoviteľného zdroja energie alebo kombinovanou výrobou podľa odseku 2 vzniká prevádzkovateľovi v geograficky najbližšom možnom mieste pripojenia tej sústavy, kde sú náklady na pripojenie najnižšie, okrem preukázateľného nedostatku kapacity sústavy pre prepravu elektriny alebo pri ohrození spoľahlivej prevádzky sústavy.“

Odôvodnenie:

Toto ustanovenie môže spôsobiť, že prevádzkovateľ  sústavy určí bod pripojenia tak ďaleko, že náklady výrobcu elektriny na pripojenie budú tak veľké, že sa neoplatí budovať výrobcovi elektráreň na OZE.
ods. 4

Žiadame zmeniť nasledovne:

Prevádzkovatelia regionálnych distribučných sústav

a) sú povinní vykupovať všetku elektrinu vyrobenú z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou ponúknutú k povinnému výkupu podľa § 3 ods. 1 písm. a) a uzatvoriť s príslušným výrobcom elektriny zmluvu o dodávke elektriny na krytie strát vo svojej distribučnej sústave, ak o jej uzatvorenie výrobca elektriny požiadal; súčasťou tejto zmluvy je aj prevzatie zodpovednosti za odchýlku výrobcu,
b) majú zodpovednosť za odchýlku spojenú s pokrytím strát vo svojich sústavách a vlastnej spotreby elektriny, ktorú môžu preniesť na iný subjekt zúčtovania."
Odôvodnenie:

Tento návrh je neštandardným bodom, ktorý nie je súčasťou žiadnych v praxi platných zákonov o podpore OZE v EÚ. Je jednoducho diskriminujúci.

ods.  5 

Žiadame zmeniť nasledovne:

„V prípade, že okamžitý výkon povinne vykupovanej elektriny presiahne množstvo aktuálne predávanej elektriny, má prevádzkovateľ sústavy právo predať túto elektrinu tretej strane za trhovú cenu. Takýto predaj elektriny sa nepovažuje za podnikanie v energetike a nie je vyžadované povolenie na dodávku elektriny.“
	O
	A
	

	
	K § 7

ods. 11

Žiadame zmeniť nasledovne:

„(11) Predseda úradu rozhodne o uplatnených námietkach v lehote do 30 dní .
	O
	A
	

	
	K § 18

ods. 3

Žiadame zmeniť nasledovne:

„(3)  Pre zariadenie uvedené do prevádzky pred účinnosťou tohto zákona platí cena elektriny stanovená na kalendárny rok 2008 a platí na obdobie 20 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky."

Odôvodnenie:

Do dnešnej doby neboli schválené žiadne zvýhodnenia pre výrobcov OZE. Toto ustanovenie opäť diskriminuje týchto výrobcov. 
	O
	N
	Zmena textu nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	Občianske združenie priateľov slovenského bioplynu
	k § 2, odsek d: 

Ktorý znie:

elektrinou z obnoviteľných zdrojov energie elektrina vyrobená na svorkách generátora v zariadení využívajúcom obnoviteľné zdroje energie alebo v prípade spoločného spaľovania obnoviteľných zdrojov energie a neobnoviteľného zdroja energie časť elektriny pochádzajúca z obnoviteľných zdrojov energie,
	O
	A
	

	
	k  čl. III:

Odsek 6. Za § 35 sa vkladá § 35a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 35a Meranie vyrobenej elektriny na svorkách zariadenia na výrobu elektriny

(1) Meranie vyrobenej elektriny na svorkách zariadenia na výrobu elektriny je povinný zabezpečiť výrobca elektriny na vlastné náklady. Merať vyrobenú elektrinu je možné len určeným meradlom.2) Miestom merania sú svorky inštalovaného generátora v zariadení na výrobu elektriny.

Upozorňujeme na nesúlad vo vykazovaní elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov. Označený text vzťahuje podmienky merania na generátorovú výrobu (svorky generátora), pričom do siete sa dostáva len elektrina meraná na hranici medzi sieťou a výrobňou. Preto bude vznikať rozdiel v elektrine, ktorá bude vykazovaná ako vykúpená z obnoviteľných zdrojov a ktorá bude vykazovaná ako vyrobená z obnoviteľných zdrojov.

Ako príklad vzniku nejednoznačnosti uvádzame znenie §6, odsek 6, citujeme:

„(6) O vydaných potvrdeniach a o skutočnej dodávke elektriny z obnoviteľných zdrojov energie vedie úrad evidenciu.“

Potvrdenie o pôvode elektriny sa vzťahuje na skutočne dodanú elektrinu, a teda asi nie o elektrinu nameranú na svorkách generátora.

Predpokladáme, že ide o historicky zavedený spôsob nazerania na výrobu ako na svorkovú výrobu. Môže však dôjsť k rozporným výkladom a sporom. Elektrina nakúpená z distribučnej siete (prípadne inej siete) má inú cenu ako je výkupná cena z obnoviteľných zdrojov, čo môže viesť k špekuláciám.

Je potrebné aby zákon mal v tejto veci jednoznačný výklad, pretože rozdiel medzi svorkovou výrobou a predanou elektrinou môže byť aj 10 %.
	O
	A
	

	
	k § 3, odsek 15:

Znenie je nasledovné:

(15) Ak pri obstaraní zariadenia na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov a zariadenia na výrobu elektriny vysoko účinnou kombinovanou výrobou bola použitá niektorá forma štátnej pomoci alebo príspevok z fondu Európskej únie, cena elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov a vysoko účinnou kombinovanou výrobou sa znižuje v závislosti na výške použitej štátnej pomoci alebo príspevku z fondu Európskej únie.

V tomto odseku by mali byť definované pravidlá znižovania výkupnej ceny elektriny, alebo odkaz na legislatívu, ktorá tento postup upravuje.
	O
	A
	

	
	k §5, odsek 3:

Navrhujeme zrušiť možnosť zníženia ceny v nasledujúcom období oproti danému roku.

Odôvodnenie:

1.) Ak sa vytvorí priestor na každoročné znižovanie ceny, obmedzí to prístup investora k finančným zdrojom, pričom v žiadnej prognóze vývoja cien elektriny sa neuvažuje o možnosti jej znižovania. Nevidíme dôvod pre ktorý by mal byť v zákone priestor na takýto postup.

2.) Ustanovenie je v rozpore s ustanovením v §3, odsek 7, citujem:

„(7) Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou má právo od roku uvedenia zariadenia do prevádzky na povinný výkup podľa odseku 1 písm. a) v lehote 15 rokov a na doplatok podľa odseku 1 písm. b) v lehote 12 rokov. Výkupná cena elektriny platí 12 rokov od roku uvedenia zariadenia do prevádzky vo výške ako bola stanovená pre kalendárny rok, v ktorom bolo zariadenie uvedené do prevádzky.„ Ustanovenie §5, odsek 3 o možnom znížení výkupnej ceny elektriny má zmysel iba ak by sa vzťahovalo na obdobie po uplynutí doby 12, resp. 15 rokov po ktorú je cena garantovaná v plnej výške. V tom prípade je potrebné text §5, odsek 3 doplniť tak aby bolo jednoznačné, že sa jedná o obdobie po uplynutí doby garantovania výkupnej ceny.
	O
	N
	Zmena textu nie je v súlade so zámerom predkladateľa

	
	k čl. III

Odsek 5 § 24 sa dopĺňa odsekmi 8 až 10, ktoré znejú:

„(8) Prevádzkovateľ distribučnej sústavy je povinný prednostne pripojiť zariadenia výrobcu  elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a  vysoko účinnou kombinovanou výrobou do svojej sústavy, ak výrobca spĺňa technické podmienky a obchodné podmienky pripojenia do sústavy.

Odsek (8) navrhujeme rozdeliť na dva odseky (8a) a (8b) kde (8a) sa bude vzťahovať na výrobcu elektriny z obnoviteľných zdrojov a značený text bude vypustený a (8b) sa bude vzťahovať na vysoko účinnú kombinovanú výrobu a označený text bude ponechaný.

Odôvodnenie:

1.)

Výroba elektriny z obnoviteľných zdrojov je iným spôsobom podporovaná ako kombinovaná výroba, preto je potrebné túto skutočnosť zohľadniť aj v tejto úprave. Cieľom podpory rozvoja výroby z obnoviteľných zdrojov je dosiahnuť jej vyšší podiel v zmysle záväzkov EU. Ak bude daná možnosť prevádzkovateľovi DS aby podmienil pripojenie obnoviteľného zdroja splnením jeho obchodných podmienok, tak sa podpora stráca a jedná sa o komerčný výkup, pričom sa vytvára  priestor na obmedzovanie rozvoja  obnoviteľných zdrojov z dôvodu komerčných záujmov prevádzkovateľa DS.

2.)

Na podporu zdôvodnenia môžeme uviesť aj väzbu  na zákon 267/2001. V článku II návrhu zákona o obnoviteľných zdrojoch, ktorý rieši úpravy v zákone o regulácii sieťových odvetví sú oddelene riešené obnoviteľné zdroje a kombinovaná výroba v samostatných odsekoch tiež. 

3.)

V §9, odsek 2 sa uvádza možnosť podpory zo strany ministerstva, citujeme:

“(2) Ministerstvo  rozhodnutím určí podmienky prednostného prístupu, pripojenia, prenosu elektriny, distribúcie elektriny a dodávky elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov a vysoko účinnou kombinovanou výrobou. Proti rozhodnutiu nie je prípustný opravný prostriedok.“,  avšak riešenie so zásahom ministerstva by malo byť použité ako krajný prostriedok a štandardne by mali byť vytvorené optimálne podmienky pre rozvoj obnoviteľných zdrojov bez potreby mimoriadnych opatrení.

4.)

Vidíme rozpor medzi ustanovením §4, odsek 2 kde je povinnosť pripojiť do sústavy obnoviteľný zdroj viazaná len na technické podmienky, citujeme:

„(2) Prevádzkovateľ sústavy je povinný na svojom vymedzenom území prednostne pripojiť do sústavy výrobcu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo kombinovanou výrobou, ak o pripojenie požiada a pokiaľ spĺňa technické podmienky prevádzkovateľa sústavy podľa osobitného zákona.2)“ a predmetným ustanovením §5, odsek 24, ktorý ako osobitný zákon by rozširoval povinnosti výrobcu uvedené v zákone o obnoviteľných zdrojoch nad únosný rámec a urobil by z podporovanej výkupnej ceny elektriny veličinu závislú na ekonomických pravidlách prevádzkovateľa siete.
	O
	
	

	Slovenský zväz bytových družstiev
	Návrh nového znenia prvej vety § 20 ods. 3 zákona č. 657/2004 Z. z. o tepelnej energetike, v predloženom návrhu zákona:

(3) Skončiť odber tepla môže odberateľ, ak výrobou tepla v bytovom dome zníži spotrebu energie     najmenej o 10 %, alebo dohodou s dodávateľom tepla, ak mu uhradí zmluvne dohodnuté ekonomicky oprávnené náklady vyvolané odpojením sa odberateľa od sústavy tepelných zariadení dodávateľa.

Odôvodnenie: 


Takto umožnené odpojenie sa od centrálnych zdrojov výroby tepla je plne v súlade s podmienkami „Zelenej knihy EÚ“, v rámci ktorej sa aj SR zaviazala  perspektívne znižovať spotrebu energií a je možné konštatovať, že domácnosti sú v rámci odobratého tepla druhým najväčším spotrebiteľom energií v SR. Zároveň je potrebné poukázať na to, že od centrálnych zdrojov výroby tepla sa budú odpájať len odberatelia, pre ktorých odmietajú výrobcovia  na svojich zdrojoch realizovať opatrenia znižujúce náklady na výrobu tepla a zároveň znižovanie ceny  1 GJ vyrobeného a dodaného tepla do bytových domov. Ďalej možno z využívania vybudovaných individuálnych zdrojov výroby tepla konštatovať výrazné zníženie ceny takto vyrobenej tepelnej energie pre domácnosti aj pri postupnom započítaní nákladov na vybudovanie blokovej kotolne do ceny vyrobeného tepla.


Poukazujeme na to, že podľa súčasného platného znenia § 20, ods. 3 predmetného zákona, mnohé obce, ktoré sú spoločníkmi subjektov centrálnych zdrojov výroby tepla v obci, bránia odpájaniu sa odberateľov od ich sústavy tepelných zariadení, a to odmietaním vydať stavebné povolenie na vybudovanie domovej kotolne, čo je podľa nášho názoru  v rozpore s čl. 35 Ústavy SR, podľa ktorého každý má právo na slobodnú voľbu podnikať a uskutočňovať inú zárobkovú činnosť. Obce takýmto krokom síce chránia záujmy svojich tepelných zariadení, avšak podľa zákona zneužívajú svoje postavenie tým, že nevydajú stavebné povolenie alebo prijímajú  všeobecne záväzné rozhodnutia, že v rámci prijatej energetickej koncepcie rozvoja obce zakážu odpájanie sa od ich sústavy tepelných zariadení, čo je zároveň aj v rozpore s podmienkami  zákona č. 505/2006 Z. z.  Zároveň sa nám javí, že obce pri výkone samosprávy by nemali zjavnou podporou zvýhodňujúcou určitého podnikateľa, alebo iným spôsobom obmedzovať  súťaž pri podnikaní v tejto komodite a mohlo by ísť aj o podporu zneužívania dominantného postavenia na trhu týchto subjektov.

Nami navrhovanou zmenou znenia prvej vety ods. 3 § 20 predloženého návrhu zákona, by sa odstránili uvedené rozpory z uplatňovania v praxi  platného znenia tohto odseku voči iným   uvedeným zákonným normám a zároveň by sa zabezpečila aj ochrana práv výrobcov centrálnych zdrojov  tepla, ak si podmienky odpájania sa dohodnú s odberateľom v zmluve o odbere tepla a TÚV. 
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	Združenie AGROBIOENERGIA
	     Zákon však v prvom rade rieši otázky a problémy distribučných sietí a prenosovej sústavy a najväčší dôraz kladie na kombinovanú výrobu elektriny a tepla bez ohľadu na to, či sa jedná o obnoviteľné zdroje energie. Otázky spojené s podporou obnoviteľných zdrojov energie je v tomto návrhu zákona až druhoradá.

     Ak má zákon spĺňať podporu OZE, mal by byť upravený aspoň v nasledovných bodoch:

· § 3 (a následne ďalšie) – povinný výkup elektriny z OZE nesmie byť podmieňovaný krytím strát v distribučnej sústave, ale musí byť povinný bez ohľadu na straty,

· § 3 (7) – povinný výkup elektriny z OZE musí mať lehotu minimálne 15 rokov,

· § 3 (15) – doba povinného výkupu elektriny z OZE nesmie byť podmieňovaná výškou dotácií na vybudovanie zariadenia na výrobu elektriny z OZE,

· § 5 (3) – takáto formulácia umožňuje v zákone na podporu výroby elektriny z OZE paradoxne každoročne znižovať výkupnú cenu elektriny z OZE o 5 %,

· § 9 (1) – distribučná sieť musí mať povinnosť výkupu biometánu od výrobcu,

· § 9 (5) – výrobca biometánu ho vyrobí a predá distribútorovi a odberateľ ho nezaujíma, podobne ako pri výrobe elektriny z OZE výrobcu nezaujíma odberateľ,

· chýba spôsob na stanovenie výkupnej ceny biometánu.
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	Vladimír Demjan
	Navrhuje 

Navrhuje doplniť v Doložke finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov a vplyvov na zamestnanosť  a podnikateľské prostredie prvú časť nasledovne :

„Schválenie predkladaného návrhu zákona predpokladá dopad na štátny rozpočet vo výške približne 500 mil. Sk ročne, má však priamy dopad na rozpočty obcí, alebo rozpočty vyšších územných celkov“. 

Doplniť druhú časť nasledovne:

“Schválenie predloženého návrhu zákona nebude mať osobitný finančný dopad na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb. Významným spôsobom ovplyvní podnikateľské prostredie v ekonomicky zaostalejších regiónoch a bude mať veľmi priaznivý dopad na hospodársku situáciu obci a rozvoj regiónov“.

Doplniť štvrtú časť nasledovne:

„Predkladaný návrh zákona bude mať významný dopad na tvorbu pracovných miest. Rozvoj obnoviteľných zdrojov prinesie zahraničné investície v rozsahu cca 100 mild. SKK“.
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	Navrhuje v Osobitnej časti v čl. I:

§ 3 doplniť na konci vetu:  

„Podporou rozvoja obnoviteľných zdrojov sa významným spôsobom zabezpečí zvýšenie energetickej bezpečnosti Slovenska a to formou diverzifikácie energetických zdrojov, hlavne však v oblasti výroby a distribúcie elektrickej energie“.

v § 5 doplniť vetu:

„Platnosť takto stanovenej ceny je 25 rokov“.

v § 12 upraviť odstavec:
„Slovenská republika je na 97 % závislá od dovozu energetických médií, pričom SR má ale jednoznačne veľký potenciál využívania obnoviteľných zdrojov energií, ako je napr. veterná energia, geotermálna energia“. 
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